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PRAEFATIO.

8i qui forte sint, qui miventur, cur ego Academiae
valedicturus podtam mihi tractandum swmserin n quo
emendando  virorum doctorum  adhue porum  profecerit
diligentin , seiant velim , mon ea me arrogantic hune
labovem suscepisse, ut ubique quid verum esset me in-
venturum , ant tenebras, quas temporum inturia pracelaro
poitae offudisset, me dispulsuruin esse speraren. Verum
cogitabam, si vel paueissimis loois aaculas abstersisse,
aut emendandi viam monstrasse contigissel, plus me pro-
futwrum, quam st in fociliori  argumento antique et

probe nota wepetere salis haberem.  Ttague ISP




cwendt mtht e rationem forte inventve possein . (ud
vartas in Aesehybon animadversiones argumenti. quadaim
perpetuitate coniungerem, nulla aptior ocewrrebat seribendi
mteries , quam antiquorwm Aeschyli interpretum variae
lectiones;  quas ¢ acewrate e scholiis collegissem , eli=
wnst wilil practeréa accederel , operae pretium. me. fa-
cturum putabam,  Mow intelleai , nisi simplicem varia-
wum lectionum  recenswm darve vellem, Librwm longe iu-
stuns dissertationis inauguralis ambitum esse superaturmun.
Quare duas fabulos nunc tractandas mihi selegi, de
veliquis postea separatim acturus.

Sed illud priusquam aggredior , gratioe miki agendae
sunt Viris, quos studiorum duces habui, Clarissimis
Groenewoud e Visscher, quos de literis Iebraicis
et Belgiels exponentes audivi; praeseriim vero aestume-
tissimis Viris Goudoevero, Promotori meo, ¢b Karste-
nio, quorwm wlerque non wunws publica. instibutione
quam private aedmonitione studie weq tuwvare conatibusqgue
Javere wvolutl, neque in hac dissevtatione conseribenda
consilic sua mihi deneguvit.  Quicungue in simili qrgu-
mento laboraverit , suo ipsius exemplo edoctus seiet,. won
oplines nos  nostrorwin  tnvenioruan esse iudicds, suepe
verg videri, quae aliqua acwmings specie, s¢ commendent.

Quo mags ne felicemn piaedico, | gui opems, quod. non



lLicebat, wut afunt, nonum in anium prénere, wdelligen-
tes (_f(a.-trj’gm;)nm SAVET08 (e [n"JzUL‘r)!US iuelices habuwerim.

Alque hic wlinam  gratum  ém animunn - signijieare
possem Dhnsmviris quondam Academiae nostrae ornamen-
tis Hewsdio et Schroedero.  Huius quidem' consie-
tudine et institutione tam' publica quam priveto miht per
pliuves annos uti lewit;  illivs vers doctrinam ek elegan-
tiam etsi suspicere magis quam aestimare potui, tamen
bonarim lerarwm  anorem adeo in me auait;  ut illivs
potissimum opera factum sit, ub totum wme his studiis
dure constituerimn. ;\E’r/flcz parum il ]wqj'?u's.‘.w eqre-
Giain tn {.':'-lf_.'m-mz.i-io Rhleno - Tratectino instilutionem, quae
cumy Hewnsdii ratione optime conspirabat, gratus pro-
fiteor.

Tibi vero ‘carissime  Pater, quid debeam st veferre
vellom , “dicendi " facilius " initivin "quam finem inventrem.
A te quniin marima ae propemodum omnia acceperin, tumn
dradus  agnosco e oplimarum @ me artinn studea evel-
tasse, nee wlli lobori aut cwrae peperéisse, quibus opti-
morwm megistrorum  discipling ut bene fruever, efficere
posses.  Aceipios hoe gualeceungue observantine el amoris
Planus tibique velim  persuadeas, me semper fuorum
béneficiomun  memortian grato esse animo conservatiuwriim.

CQuos gn ke Academia fldos  sincerosgue erpertius




qun  amicos, wut eodem me @more in posterum etiam
]rr‘tiRr‘r;H[r"iJ.‘v.i.HJ‘ onee TO0. i]’iﬂﬁ)ﬂ"“)!fr'i‘ r.flr'i','r.l. ut  non

fantumi, memoria praeteritt tem ores, quod tucundissimun
Vi

una  pereqimaes, ded hork dtond keerfipuelcolindi commu-

nis volundas perpetuo nos sungat,
!




INTROITUS.

Seriptorum veterum interpretationes antiquas quot-
quot aetatem tulerunt, postquam intellectum est
magna quidem doctrinae copia esse refertas, iudicil
Vero acumine sacpe destilutas, viri docti id praeser-
tim agere coeperunt, ut quae dispersa in iis late-
rent antiquorum scriptorum, partim deperditorum ,
frapmenta tanquam tabulas e naufragio colligerent,
explicarent , fustum in ordinem redigerent ; antiquae
enarrationes ipsae solum vel praecipuum adiumen-
tum ad poétarum intelligentiam haberi desierunt.
Etsi profecto fatendum , si quis antiquos auctores se-
guatur , eum multlis locis a vero sensu aberraturum;
vere tamen mihi videor dicturus, nisi omunia, quae
ab illis afferuntur, diligenter perpenderis, in quae=
rendo , quaenam sit antiqua lectio, iudicium plerum-
que vacillare , alibi fontem erroris correctionisque a
grammaticis {actae rationem latere. FEtenim quemad-
modum in MSS. sacpe quae lectio primo intuitu pla-
ceat, cognitis librorum vitiis _nullins esse auctoritatis

arguitur , veteraque exemplaria surda plernmque ora-
¥
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cnla sunt, nisi ‘perpetuo consulentibus?), ita perspeclo
interpretationis’ genere, quod Scholiastae secuti sunt,
nonnulla, de quibus’ primo secus visum fuerat, ad
lectionem vulgatam esse referenda, alia pertinere ad
verba, quae hodie in pauéis aut nullis libris exstant,
apparet. Quod 'si in emendando seriptore ab ea le-
ctione proficiscendum est, quae quamvis depravata
reliquis ansam dederit, hane autem 'Scholiastae , co-
dicibus nostris antiquiores: saepe conservaverunt, in-
telligetur, spéro, eum’; qui data 'opera in antiquas illas
interpretationes inquisiverit, scriptori, quem sibi ele-
gerit , aliquantam posse prodesse,

Aescliylum quidem quum constet meque- Schutzii
clegantia aul Blomfieldii eruditione, neque Hermanni
et Dindorfii ‘acumine satis esse emendatum y scholia
autem’ ab -editoribus saepius negleeta neque perpetuo
consulta esse animadverterem 2), videbar mihi operae
pretium facturus, si illa cum verbis poétae guam
accuratissime conferrem. In quo ita versari consti-
tui, ut ‘quae falso variam lectionem continere credita
sint, aut credi possint, ' explicen, lectiones a Wel-
laveri textu (hic enim prosime ad MSS. accedit) di-
versas, pracsertim eas, de quibus an probari possint,
dubius haereas examini ‘subliciai, omnia denique,
quibus scholiastae a vulgata lectione recedant , in in-

dicem conferam in fine addendum.- Verum  prius-
1) Welf, Proleg. ad Hom. p. IV,
2) Verum esse, quaod dixi, sequens dispulatio ostendet. Eiusdem
sententine erat Elmsleius; cf.' Promuthei a Blomf: enratae ed, Lips.
P 164
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guam id aggrediar, pauca de antiquis Aeschyli ie-
terpretibus, qui actatem tulerunt , de eorum editio-
nibus , numero, antigquitate, auctoritate denigue ex=
ponendum erif,

Primus soholia;separatim. . edidit. F. Robortellus in
libro, cui titulus: Scholia in Aesehyli tragoedias omnes
éx - vetustissimis - libris. manuscriptis collegta atque in
hoc corpus redactaa Francisco Robortello. Utinensi.
Venetiis + ex - officina -Erasmiana Vincentii  Valgristi.
MDLIL  Gum Privilegio Tllustrissimi Senatus  Veneti
per annos deeem.” 1) In epistela praemissa ad Maria-
num Savellum , scripta Nenetiis. Id. Nov. a. 1551, ad
tres postremas tragoedias b, e. Agamemnonew , Eu-
menides , Supplices (Agamemnon et Choephorae Ro-
bortello pro una fabula erant) ommnia fere, guae adin=
mento essent ad loca difficilia intelligenda, se hausisse
dicit ex antiquissimo Savelli libro , «in guo ires hae
{tragoediae] manu vetusti cuiusdam 4 ac bene docti
Liominis accurate descriptae fuissent.? . Ad  religuas
ires  tragocdias: duplex explicationum genus inveniri
dicit , alterum  breve et concisum , alterum  fusum et
prolixum.  Hlorum, inguit , hrevitatem horum pro-
lixitate compensavimus, et prolixa nimis ubi hace
videbantur ; ac Juxuriantia , secuiwmius pro nostro ars
hitratu, 1ollentes ea quae videbantur inutilia, = De
» vetustis libris ,” quos a se consultos dicit, ne nimis

magnifice existimenus , facit, quod scholia ex inter-

1) ‘Deben. huse. Jibrum humanifati viri Clar, Geel. =— Torma est

] .
“s N,
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pretatione, Ghaleondylue ;. Maximi Planudae ; Mosehios
puli aut. Thomae Magistri flixisse putat; unde dixerisy
eumy: libros . non consulnisse , ‘qui horwm detitem sus
perarent, ., Sed ‘hoe. fortasse de ampliori tantum: ins
terpretatione. intelligi yoluit, alterumque scholiorum:
genns ., vere; ex uno plumbusve antiquioribus: eodicibus:
petitum, est, Ceterum:Jibér multis-est) vitiis: Anquinas
tus,q e | tamén maximans partem el codicibus in: e«
ditionein, transiisse  Videmtuma oo hos e RN
Horum; yitiornm: (partem . Victorins im: editione sua
Aeschyli (1557) svstulit; ,mova isololia bex: Mediceo
tanfum , addidisee; videtur (efs Stephamus), ap. Viet,
P: (389, supra) . Quod st ex-ispecinmime acGo Ding
dorfio.in. Pragfi: ad Annotatiines tn Aesoh. poil5),
sqq... (Oxon, 184Ly1)i proposito - tantum eficere is
cet, pauca -ex’ illo Jibro: praceipue . glossas, o quas
Rohortellus, iam aliis scholiis insertas. ediderat ; lomi=
sit. .. Schelia: \quaedam -ab ipso Vietovio ~composita
fuisge , suspicatur. Ahrensius . de eausis quibusdam
Aeschyli, nondum satis emendati (Gott. - 1832) pi5y
quod neque a more illius aetatis, neque ab lins
stituto . Vietorii,  mikil. praeter scholia ad poétamex=
plicandum  editioni suae addentis'abherrét: ~Sed quae
sibi passim interpolationis Victorianae indicia ‘depre-
hendere, visus est ¢a omnia falsa-ésse 'a Dindorfie @

Mediceo docemur. Maiorem suspicionem movere pos=

1) Hune Engerique librum de Aesclylivs Antistrophicorum wespon-
stontbus, Vratisl. 1836. nactus s, postquam  annofalio mea in

Prometlienm inm (vpis cxpresssa erat,
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sent ea, quae de arte poétac’ a Vietorio Rebortellianis
inserta (ad Prom. 88 , L 13, usque 'ad finem; ad 175,

ad 193y 17, sqq.y ad 231 piams s~ arpogeld. 307.°

GAOTYGOY ==! TOEPLXOIZ, €t alia) in codicibus, quos con=
suluiy desiderantury; sed haecoe Mediceo sumta esse ,
nihil - obstat quominus: eredamus} quuni praesertim
ipse: Victorius, (Praefiop: 5)praecipuamn illins 'libri
virtutery: ponats in iis:»quaead artificiam haius poé-
matis (poélae?) ostendenduny’pertineinit.’” Practerea
similia inyeniuntar ad - Eam 475955 117, 241, quae
iam surit apud Robortellum, '

Utraque haee: €ditio continet tantummodo ‘prinrim
interpretem; quem: ynlgo: Seholidsten ‘Al dicunt 1),
alterum; (Schol. B) duabis:primis labulis: (Prometheo
et Septer contra Thebas) addidit'Stanleius ; Persis et
Eumenidibus Butlerns. « Stanleius usus M35. Oxcniensi
(sive. Baroceiano ,-cfi Well, voli Lip. XIj et Arunde-
liano (sive Seldeniano) » priovis ope Seholigstem vul:
Zarém in tres priores iragocdias [locupletavily postes
riovis. scholiasteny ativm = exhibuit?? ‘Cfipsum in
Praef. ARPHET:

Tertius interpres (Schols ') primum a’ Morellio vul-
gatns edt dn editione! Promethei ; ‘quae prodiit’ Londi-
ni g 1773 41 forma 4 Sed scholia‘illa non sunt nisi
particulae primi interpretis, quas: Robortellus consulto

1) Vere si existimare volumus, Scholiusfee nomen non convenit
huic interpreti. Cf. Suringar, Hist, Crit. Scholiustt, Lat. P. L p.
19, et do Scéholiusle Germanict, p. 16, not. Nplui tamen quidguam
hic ' novare', quia’ Scholiustae nomen receptum fere est, gf nemini

facile ignotum, quis co significetur,
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omiseral; nam in Parisino B. et Voss. 1. promiscue
utrague leguntur,

QOmnes has interpretationes collegit Butlerus, unde
Schutzius eas in suam transtulit editionem: (vol, IV,
Hal, 1821), qua mihi, Butleri editione destituto; in
scholiis laudandis utendum fuit1);; Verum dolendum
est, neutrum ad emendationem scholiorum quidguam
contulisse. . Mulis enim. locis interpretum verba adeo
corrupta sunt et perturbatay ut non modo de lectione,
quam’ secuti sint, sed ne  de interpretatione quidem
constet.  Itaque . gircumspesi, an forte liceret MSS.
uti , quorum  ope certiori via antiquarum leclionum
vestigia. erui. possent. . Nec. frustra quaesivi. Nam
ex Cobeli libro  in Platonis Comici reliquias,
p- 190. quum scholia inedita in Aeschyli tragoedias
Leidac asservari cognovissem, Bibliothecae Praefectum
Geelium Virum Clar. adii, ut ea inspiciendi mihi co-
piam, daret. Huius igitur humanitate factum, ut duos
Jibros MSS. usurpare; inedita seholia describere 4 reli-
gnorum ope edita corrigere possem.

Uterque.  liber- olim fuit Is, Vossii, Prior quem
dixi Voss: 1. (Vossianorum in 4, No. 6) in charta bom-
bycina scriptus continet Aeschyli Prometheum, Septem
contra Thebas , Persas 5 Sophoclis Aiacem , Electram,
Oedipum T. cum scholiis et glossis.  Initio. desunt
duae paginae, quae praeter 49 prinios Promethei ver-
sus vilam Aeschyli et Promethei argumentum conti=
nuerint, In fine Persarum. scribitar @de:(MS. ¢d¢)

1) In poélae verbis citandis Wellaueri numeros sequor,
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70 régue Toi magovroy Aloyflev. ' Singulae paginae
continent duas vel, ubi scholia ferebant , tres columnas.
Characteres sunt minutissimiy erebra seriplurae compen-
dia; in extréma paginaram parte nonnulla evanida. Ac-
centus ‘et spiritas adsunt’, sed asper et lenis saepe vix
diseerni possant.” Verba' elisibnem (quae saepius ne—
gligitur) passa arctissime cam’ sequentibus eopulantur;
¥ dpehworizey non raro desideratur j permutantur iet
B, @ et 9, e et'e; Continet'Scholiasten A. plenam, i €.
una eum iis , quad Tobortellus et hund sccuti editores
oniiserunt. ' Liber saéc. XIIT tion antiquior videtur.

Alter liber, qui est'e Vossianis formae maximae No. 23
(Voss. 2), admodum Trecenti sed elegantissima manu
scriptus, continet Prometheam; Septemcontra Thebas
Pevsas. ©Aceuratum ‘liunc esse “apographum Parisini
B.y ' didici ex Fachsii Sylloge lectionum’ Graecarum
glossavum scholiorum in tragicos Graecos atque
Platonem (Lips. 1813), in quma, pag. 3-67 omnia
scholia ‘4d Prometheum ex illo libro (Cod. 2787) de-
scripta sunt ; scholia ad reliquas duas fabulas quonii-
nissimiliter ederet, Fachsius téemporis angustiis’' im-~
péditas fuit. Haee igitur ex Voss. 2, supplevic — Ce-
terum Par; B. eontinet practer fabulas Aeseliyli Jaudatas
Sophoclis Oedipum R.; Oedipum  Col., Trachinias,
Philoetetem , quae in Voss. 2. omissa sunt. Par. est
sace, XIV. ' Cf. Fachs. Praef. p; XVIII, sq.

Itaque’ duo distingui 'debent  scholiornm  genera ;
scholia literis .4 et I’ notata, et Schol. B. In nullo co-
dice utrumque hoe genus permixtum esse videtur. In

Priori rursus tres quasi clagses. scholiorum mihi videor
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posse distinguere. Primam  constituunt scholia Me-
dicet , qui liber scriptus est saec. X. vel XI. Anno-
tationem brevem sed doctam continere videtur saepius
ad {singula verba quam ad constructionem illustran-
dam accommeodatam:. Accuratiorem collationem a Co-
beti diligentia exspectamus.

Secunde classis, quae invenitur in Voss. 1, et,
ut suspicor, in plerisque codicibus, habet latiorem
sententiarum explanationem, quae plerumque memo-
ratis poétaes verbis singulis interpretationem annectit
interpositis voculis 4roe, wyovy, xai, quod indicium
recentioris originis haberi solet, Pleraque, quae in
Mediceo inveniuntur hic Scholiastes suis inseruit, Num
praeterea alios consulueril commentarios, incertum
est. Inde, quod scholia ad Sept. 105, 132, 149.
1. 7, sqq. in Mediceo desiderantur, hoc non satis tuto
colligitur. Non improbabile est, pleniorem hanc enar-
rationem a ludimagistris compositam sive ab ipsis
sive a discipulis chartae fuisse mandatam. Unde si-
mul intelligeretur, quare ires primae tragoediae,
quas reliquis magis lectas fuisse, maior MSS. nume-
rus arguit, multo ampliores habeant commentarios,
quam quatuor reliquae, quae tam propter dicendi
genus passim obscurius, quam crebris librariorum er-
roribus minus apte in scholis explicari possent.

Ad Zertiam classem refero varias lectiones et scho-
lia quaedam infimae aetatis Parisino B (Voss. 2.) ad-
seripta, quae collato altero libro Vossiano facile erat
agnoscere,  Versantur illa plerumque in varietate

lectionis explicanda aut verborum ordine expediendo.
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Intéerdum quaedum sunt ex antigno lexico depromta.
Sic ad Sept. 18. &rdor] xexomddeaay , piyveraw 0¢ &x
T0i TA® Toi 1O Umopivw oyuaivovro; orlog, dmofodi
T0i v. T yog axorddeaay ov Svavel Tig TAijren nod
dmoueivar; ad T2. Sduvos éotly ados yapelnlov qurod
nal mwodvadidov ﬂ:&go‘: 76 dauc ruuoloyoucvos (sic) ov
yap wovostéheyos xuvd T Oévdpw Grewsur, dMd Twurvis
6 uh&dos mal molveréleyos evdis Ty, €x giboy ;
Pers. 47. To véhos Sayig Aéyevar. Zyuaive yig el
70 GroaTIOTIRGY CUYTRyME, %Kl TO TOY TQEyUETWY T~
oas , ual THY €& TOY mokewy (PoLT@ORY 020000 R
70 dfioue, wg Evouridys (Soph. Ant. 67). zoiy &y Té-
Aev Pefdo melooper, Oyhot ¢ ual vo damévyue, @3
Evoumidyg pérygy dixooroy 760" ixfaiy zéhog,? nal THv
pucriy xal olre rehadmoroy fogriy, 6¥ey nal 7 TE~
Aery, Myevar, nel rehelolww 76 wveiohar, el Teleo-
pevor of té pwerixe Owdacxouevor, quae paucis mutatis
Jeguntur etiam apud Eustath. ad Il X. p. 789. 12 et
in Etym. Gud. p. 524, 34 Cf. Valcken. Diatr. p.
202. Herodianus landatur ad Sept. 271. Tépfog oypuei
ver Tov gofor. Toweds 02 Aéiyer ¢ “Howdiawis ToiTos
& Tov Teémw Todmos wal Thofos of yag evdafoduevor
Qelyovor® i Tol T el p@ 7ol xevamoyd, o dafrepos aopt-
orog Fragov, Thoog, wel mwheovaoud Tob § Tépfos-
%al 700 raphosw. In Thracia hunc Scholiasten vi-
xisse, liquet ex glossa ad Pers. 486 (Ilayy«ioy «
8903): Bpos @pazxoy ¥6 wa udy xalovucvoy bgog
fLxpop.

Scholiasten B. altero recentiorem esse, intelligitur
ex annotatione ad Persarum initium, ubi Schol. A,

L -~ \ - - . ~” * i
Ayvootioe 82 (qui aliter interpretantur) Gre mols dove
¥¥
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Hegoidy Eowley , Iiorape xedovuévy Hy ocuysdyes o
woryjrys Heorve &gy Schol. B. of 8¢ Myovrsy 7o
Ilvava cyri dliotepe wera ovypxomiy, mwaved dhkow,
&z Aygoliser. Plerumgue hic inmerpres contentus fuit
repetenda aut impugnanda alterius explicatione. Com-
mentarium se scripsisse testatur in Euripidis: Hecubam,
ad Prom. 853. pepoigoamer 8¢ wip ioroplay (téy voi
Aavaot Qvyovégow) &y vif Edperidov ‘Enéfy.  Respicit
ad Tec. 874, o0 puvainsg ehov Alytnvov véxva, ubi
prolixa enarratione Danaidum historia in scholiis ex-
ponitur,

Laudantur scholia nostra ab auctore Etym, M. p.
690, 11, Cf. infra-ad Prom. 435, p. 80, sq. Eusta-
thium « eorum  testimonio saepe niti, atque ipsa dili-
genter- citare ;" refert Victorius in Praef, p. 3. Ego
hos interpretes ab illo diserte memoratos non inveni;
sunt quidem monnulla utrisque communia (¢f. e. g.
Schol. . ad Prom. 10, ¢t Eustath, ad  IL p. 29.
35, Schol. B. .ad Prom. 865, ct East. L L p. 16,
40)y sed talia in ommibus paene grammaticorum seri-
ptis animadvertas.. Quae Suidas v. dewpyi; et mwayds
habet fortasse ex anunotatione Scholiastae ad Prom.
¥. 7, et ad Agam. 822, hausta sunt,

Rarissime, quid antiguioribus debeant grammati-
cis, scholiastae referunt.  Schol. ad Eum. 18& Aeu-
ouor] wexdv &Spowney 7 Levxofodlay. Hpwdieves Jé
10 oUsryua xel é&Xpowue, quae perturbala sunt et
corrupta, duabus glossis male permixtis. Scribendum
hevousn] dedofolkiar. Axgwyic] xaxdy &dpowses. He.
% Ta 4.y quae ex Herodiani glossario petita videntur.
Dio quidam landatur aSchol. A. ad Pers. 909. (Stanl.
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wohéuower duadivres) Aiwy, duatévres (sie Blomf, pro
vulg. Gue Oévres). Sed quum haec in utrogue Vos-
siano desiderentur, neqgue Dio ullus innotuerit, qui
tragicos emendaverit vel explicuerit, non pimium his
tribuendum , guum praesertim illa verba a religuis
separata facile corrumpi potuerint. ~Argumento Eu-
tenidum in editione Turnebi, fortasse etiam in Al-
dina, praescriptum dmodeoig ' A pisropirovs. G laweus
iv voi; mepl Aisypfhov widwy landatur initio argumenti
Persarum. Of dmoprquerioipevor in Vosss 2. ad Pers,
init. of dmouyquariiueroi (MS. dmopy.) qaow Gve éxv-
voly! Adyoust mioreuara Iepa@y oi dmd . Tobl yigov.
Denique ex didascaliis petita sunt, gquac leguntur ibi=
dem p. 308, 1, 15 (Well,) et in argumento Agame-
mnonis, — Allegoricae interpretationis multa sunt in
Prometheo vestigia, Cf. Schol. A. ad Prom, 14, 18,
42, 120, 253, Schol. Fachs. ad 110, 309, 347, 428;
451, 637, et quae infra p. 40. attuli. Voss. 1. ad
v. 120. (cf. Cobet. 1. 1) obrwy alydys &ye hdyog du-
Bowmog G (¢ ITgop.), cogos O @y elg mardeloan perés
Thase zodg crdghmovs, @hle i Ikiroy év ©j mwe-
madari wopadic gyoiy & Soqrotaist

Hooundels [,1«'4559] dorew cplodiory 0 voUg.

Schol, Apoil. Rhod. IL. 1252. Ggousves (quem constat
librum seripsisse mgos Aioyhor s of. Diog. Ladrt, V. 43)
¢ téy HgounOéa gyol cogov yerousvov, petadotivee mo@d=
Tor woig grdpwwoig qehogopies 5 60er wmat Owedodiver
oy pidoy oz dowe VYOS weradoin, Christianum ho-
niinem produnt schol. Ag. 167. Toizo 3¢ Guowr éore
©i O Bupjodqy b eol xal edggbydyp (Psalm XV.
8, 97). Schol, Voss. 1. ad Prom. 986, naiz yde 4é-
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vérer wad 6 véos', wiis 0 wed obhos ) &3 ot opdad-

ot eediongs Fyov \Govlis elg yeloes Th wvples -
77z (Psalmny 'CXXIL ' 2). “Verum haec a seriba adiecta
esse possunt; allegorica’ vero interpretatio tot macta est
sectatores, (efi Grifenhan,  Geseh~ der klassichen
Philol: imy Altertham , vol. 11,0pi 28 § sqq.) atque
in fabula Promethei tam largam <habuit materiem,
in ‘qua periclitaretur ,ut® Hine ‘non” multum: efficere
liceat. * Seriptores’ ad quod ‘interpretes provoeant (in-
dicem ‘confeeit Stanl. vol. I, p. 1130, Pauw; add.
Stesichorum ad Qhoeph. 728, Hellanicwm ad Pers.
719) partim ad“Alexandrinorum, partim ad remotiora
tempora 'pertinent. Sed ubique pauca verba, saepe
nomen tantum ' poétae  aut historiei Jaudatar:, unde
paene credas; haustas esse has/ anctoritates ex wberiori
commeritarioy i’ vquo - pleninsloci Villi rrelati fue-
rint.

"Exstitisse tamen’ et fortasse adhue exstare «interpre-
{atiories)! schioliastis wiostris ‘mon | usurpatas;: docere
possunt hi'1oei. " Tricliny ad 'SophiOed. Tyr. - 21,
bes 8 Enolovy Ty WuyTeiay Dk mugdsy v idiopie
250E0 e Trodg "Brvé g Onjfeagy ubi tamen: fortasse
prol dik wvgds: 1egendum ‘est 80 @migoy s ef. Sept. 25.
Tdémn 'ih: V. 872, Toréoy 08 Gre wuvdy dyvovivvery 0=
pevias atdigogs Ayovo Ot wo ALA wd & Eopew
Bubtoy 76 mey Aoyl (Ewrid 6. 187) » fmminidy
2 Govoy rydekioy Ok sropw?? T Eguusy 8 dwel zop
gl Tzovrov Adyor. Id. ad - Ant. 1009, 6re peve Taw
Ynody" wel Thy jgokiy- vol Tiov wed whp woTey mege=
yilovy , 'drolfis & Aioythy @ouey &l Tody “Emta
¢mt Onfas. (cf. Valck. ad Phoen. 1261) Fortasse hace
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in libro Farnesiano (hodic Neapolitano), qut Triclinit
recensionem continet , inveniuntur, in nostris scholiis
non 'comparent. - Scholion ex codice quodam Kloren-
tino ; -alibi' non -editumn allert Stephanus,, ap, Vict.
p. 387.' - Hesyseh. v. vagdyuomhiowroy 08 Fypooue
wvges wayny {Prom. 109.5q.)] wijp - &v wéolyxe dyoay-
oedsioart magiooy TE yipdyxt yo@yTo TQO3 T €4
Gewtigniaers |70 vgd; y 69w, zal 1O Awyilow olxsiwoay
@iredy s Dl we Ths & Tais | Dolyats. TEY dévdpwy dgus,
xéch: Suowe Feoubs FoTe guioed o olvozy 4 mugidng. » O-
vog 7 (malimy girés 7or, UL est apud Athen. IL, p. 36.
F.; Stob. Serm. XVIIL, p. 163. Gesn. olpos. Te) mupl
icoy Fpec uévos.” *Eoavosdéyng, Horum nihil est in
interpretatione, guae hodieque exstat.

Mirum omnino est, Aristarchi aliorumque magni no-
minis grammaticoram ui Aeschylum opera suo ilinsira-
runt (ef. Richter, de Aesch. , Soph., Eurip. inter=
pretibus Graeeisy Berol. 1839, cap. 2~4 ; add,. Glau-
cum modo laud.) tam roram SUperesse in_scholiis
nostris Mentionem ; quum praesertim seholia Medicei ,
quantum. quidem e laudato specimine, efficere Jicet,
antiguum: doctumque grammaticum non . dedeceant.
Quare non absurdum fuerit , staluere , operam. quam
Didymus Sophocli. aliisque poétis praestiterit, ut yarias
explicationes in compendium redigeret, in Aeschylum
non foisse’ impensam, Certe nostris scholiastis fuisse
ignotam, Nam ¢ demum, qui ex pluribus com-
Ientariis annotationem suam componit, nisi impuden-
ter aliormm inventis tanguarm. suis uti velif, auctores
citandi sunt; scribac non necesse habebant lectores
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moncre a quo annotatio, cui sua interposito FAiwg
assuebant, composita. esset 1),

Iaque y ut brevi quae adhuc disputata sunt, repe~
tam, coniicio (nihil enim me pro certo affirmare posse,
intelligo), fundamentum seholiorum esse unius antiqui
grammatici commentarium , qui paulatim a librayiis
decurlalus  sit et contraetus; hinc cxstitisse scholia
Medicei, quae rursus a grammaticis Byzantinis in dig
cipulorum usum amplificata videntur, Ex hac am-
pliore annotatione (Schol. A) qua Orestia et Supplices
carent, petita alterius interpretis scholia (Schol, B).

Quo magis autem constat, Scholiasten B non alios
quam  prioris interpretis commentarios secutum esse,
€0 maioris momenti est, quae de libris MSS. a se
usurpatis referat, colligere, ~Ad Pers. 185 (186) zovze
(duae feminae) ovéow — walyar v dhajhyoe hace
habet: 76 alkilowg dgoernis mgd; rodre (vulg, T070)
amédwner. -1 Qitwy yho v w&oe Toig mwalwrois
pef héovs: slpyran (vulgo dpyre) Side 77g O [#al] I
duployyoviypagomevors Ad v. 629 (637) eiusd. fabs
(mavviday’odyy | difoton) mevvidaw’  dicit elionndu
v/ mwoddolg i wal walois Bifiiog, Ad Sept. 958

N .

1) Richterus, 1. L p. 90, quo auctore referat Didymum omnas

Tragicos commentatum esse, nescio. Sed coniecturae enm sagpe ni-
iis indulgere, perspicias ex p. 68, ubi, Aristophanes, inqnit, « proewl
duldo argumenti Promethei auctor est;" similiter reliqua. argumenta
ad Aschyli fabulas illi adscribit; at inde, gquod Aristophanem argu-
menta in tragicos scripsisse constat, profecto non sequitur, illa urgn—
menty, quae huius nomen pracscripium non habeant, eidem esse frie
buendd. Nibilominus Richterns p. 71 certum esse dieit, Aristopha-
nemy ¢ qui fam sedulo fabularum Aeschylearum argumenta enarraverit,
cundem ef ipsa poétae verha accurate traclasse et explicuisse,”
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(953 dyfww volwr 68 ypfder): elgyran 8¢ uad dy
walatd BefAle dyio (vulgo dyier) 768 &plder,
fyovy éx wob mhyoloy weire Soyrd.  Itaque testatur
se pluribus bonis et antiquis codicibug wsum esse. At
his quidem  locis illi libri mendosi erant; quare non
magni facio illud de MSS. antiquitate et pretio judi-
cium. Ac paucis eum codicibus usum esse, proba-
bile est propterea, quod Pers. 185 corruptam lecti-
onem aldjlowoe , quam quatuor tantum nestroruum
Librorum  tuentur, in omnibug suis inveniri affirmat.
Alibi, veluti Pers, 295, lectionis varietatem ex priori
interprete repetiit.

Verum melius de fontibus textus scholiastarum indi-
cari poterit ¢ variefate lectionis, quae ex interpreta-
tione ernitur. In quo non parum proficit, quod
interpretes vulgo verbum verbo reddunt. «Cautione
tamen esse utendum, mne, sicubi vocabulum in expli-
catione omissum sil, continuo de vavietate leetionis
cogitemus, item ne obscuris aut corruptis scholiis ni-
mis  confidamus, denique ne obliviscamur ;. multa
Scholiastarum negligentiae et posse et debere tribui,
non est, quod nune moneam ; -etenim. istivsmedi dis-
Pulationes, nisi exempla afferantur, inanes plerumgue
sunt ; quare malo haec ad singulorum locorum trac-
lationem differre.

Lemmatum — haec enim in Scholiastac lectione
indaganda alterum tenent locum — in Aeschylo quidem
Perexigua est auctoritas, Nam scholiis prioris interpre-
tis Plerumque verba ex editione Victorii praeposita
Sunt; Vorsiani raro in varia lectione lemmatum con-
sentiunt,  Alter autem scholiastes ubique fere fonten,
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unde fluxit (Ariindelianum) refert; a quo ubi recedit,
correcloris manum agnoscas. Sic in Prom. v, 1-600,
V. 3. Ar. Zmwrold;, lemma Schol. B. émiorodes ,
mutatum propter interpretationem; 97. Ar. dexeiv,
L B. dexfi; 116, Ar. zezpauuévy, 1. B. wexporuivy; 219,
Ar. pedapBadng, 1.B. pehauBadiy; 489. Ar, eopruovg
L B. edvwpor; 590. Ar. poéyuare, 1. B, WOy ey e ;
reliquis locis, ubi Arundeliani lectio enotata , nulla
erat varietas 1),

Denique non omittendum glossas poétae verbis ads
scriptas a librariis interdum pro variis lectionibus ha-
bitas esse. Sic Schol. A. ad Prom. 271 (vas mwpozeq-
wovsas wiyay duovsare) ylypamrar 8¢ xal Bhéfug avrl
Tod wfyag, de quibus cof. infra P: 27; id. ad 1007.
(osea molda: wal piryy épeiv) yoagerar+ @A A Epeiw
pézyy; ad Choeph. 160. cyédea] 7okperar Eroipa.
Vide Wolff. de Secholiis Laurent. p. 207, sqq.

Hacc universe pracmonenda videbantur; nunc ad
singulos tragoediarum locos accedamus.

1) Similitudo quae est inter codices Arundelinnum et Oxoniensem ,
vitinmque typographi in editione Paunwii fecerunt, ut Schol. B. ex
Oxoniensi editum putarem, indeque lemmatum maiorem aucloritatem
existimarem, ubi lectionem praeherent ab Oxoniens diversam. Erro-
rem comperi expressis iam aliquot plagulis, monitus ab Elmsleio ,
in Ed. Prometh. Bloml. Lips. p. 168, nota, Quum enim in Stanleii
pracfatione sub fin. legatur: Adhaec, Fragoedias priores cum duchus
Codd. MS$S. contulimus, guorum unus inter ssepk Aiz Barociana in
[Bibliotheea Bodleiana conservatus; alterum e] Bibliotheca Arunde-
liana communicavit magnus nester Seldenus® — verba uncis inclusa
in Pauwii edilione omissa sunt. Hino corrigenda , quae ad Prom.
384, 577, 665 annotavi. — Idem vitinm imposuit Graefenhanio in
Inhni et Klotzii Annalibus, supplem. vol, XL p, 70, not. 1B,

- ———
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VARVIS-LECTIONIBUS

PROMETHEO «VINCTO.

6. Ex scholiis B. et 1. ad h.'L. apparet, antiquos
quoque interpretes i libris snis habuisse:" ddeuaizi-
you néﬁg;eimz! , COATOLS 'Jrérgmg. Eius lectionis patro-
cinium’ nuper suscepit F. Wieseler , in Adversariis
in Aesch.” Prom. V. et Avistoph.' Aves (Gott. 1843),
P. 3, sq., qui, vocula 2y nonnullorum libroram aueto-
ritate recepta, sic legit:

alauavzivety médes £y qg(nATols TETQRIZ
ut Robur dicat, Prometheum firmissimo vineulo ad
Tupem alligandum’ esse, ita, ut ipsa” rupe “infragili
constrictus teneatur; h. e. ut saxum Prometheo quasi
¥inculum sit; atque hane in partem, praeter locum
Achillis Tatii, IIL. 8. dédevar (in imagine quadam)
6 Mpounteds adnpe el méroe, affert huius fabulae v,
961, ubi Prometheus dicitur yelewois év meroivoist yéi-
BiSeadar, Et sic Titanem rupi affixum nonnullos inter
antiquos sibi informasse, apparet ex imagine, quam

1
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edidit Geppertus, ad calcem libri, cui titulus: Die Alt-
griechische Biihne. Sed hoc nihil ad nostram fabulam,
in _qua tam aceurate describitur, quomodo deinceps
manus, pectus, latera, crura, pedes ligentur, ut. mi-
rum foret, si illa res non magis perspicue esset si=
gnificala. Praeterca eiusdem vocabuli (wérpuis) itera=
tio, verbaque illa similiter eadentia adeo ingrata
sunt et ab hoc loco aliena, ut haud dubitem, quin
vulgata lectio, quam Aristophanis interpreti (ad Ran.
827.) debemus, longe sit pracferenda. In qua quod per
abundantiam genitivus dequar adiicitur, tantum abest,
ut offendat, ut, multo magis genuinam Aeschyli manum
referre videatur. Supra v. 1: y&opoz wédow. Pers. 480:
iz médoy. Sept. 286. Suppl. 257 yooas wédoy. Eum.
976: géyry Aaumdidwy cedavgigov. Pers. 535 : Aéuzyow
apai, Ag. 931: dopwr péladpe. Prom. 1022 i pexpdy
piixos yoovous 807; waue IMiovrwvos wogov. Sept. 528:
sehevou mogog, Eum. 283 : Toivovas dugl yeipe ye
vetthiov mogou, ubi tamen yev. mwégav per epexegesin
additum; videtur. Sept. 188: myduldinwy dixoripce wige-
yeveriy yahwiy. ib. 540: ovd efgepcipae dyoos iybi-
oroy Odxovs &aw @égovre , ubi, si locus sanus est 1,
vocabula éydisrov déxovg coniungenda videntur, a qui-
bus pendeat 9ypég. Cf. Eur. Hipp. 651, dduy dsodn,
Cycl. 325, ®jozior démog. — Librorum et Scholiastae
lectio nostro loco inde mnata est, quod  mérges €

1) Suspicabar excidisse obiectum post eigupsiQar, eiusque loco
b4pdg esse positum, hoo modo: o08’sleupcibas Tixoe éxbiorov
dénavg sixd Déposvra.
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v. & male hue translatum erat; quo facto Seoudy
Ieetioni supra seriptae médurs locuin cessit, Vocabula
i fine verstum vicinorum interdum male permutata
@sse ; constat cum aliunde, tum ex Eur. Phoen, v.
648, sqq., ubi olim legebatur:
e e

vorls Emwépyerar yius

Alpras yhongopovs

weel fadvomooovs pas,
fiune posterius yifeg recte eiectum’ est.  Eodem modo
éorruptus ‘est Ag. v. 1189, ubi numerus coniectura-
rum facile posset augeri, et Sept. v. 376, de quo
infra videndum erit.

14. Buyperii ®lor] Ao wor @no uie; dguduevoy véyrys.
Ne 'quis de varia lectione cogitet, of. Schol. AL ad v.
39, sub finem, ¢t Schol. Faehs. ad v. 309, Nimirum,
ut hane ‘seyyevelar interpretarentur ; antiqui magistri
ad allegoriam confugiebant, qua tamen opus non erat.
Nam Japetus, Promethei pater, frater erat Croni),
qui* Vuleani' avus habebatur. ‘ef. Stanl. ad h. 1,
Abresch, ad v. 39,

15, Axjoear Biv] T'. mepugoacrizing.  Legit ergo ovy-
yeui eod Biay vel cuypevotis Seoi Biey. Quorum illud
tum propter rationes palacographicas pracferendum est,
tuny quia in periplirasi, quae fit nominibus fie, g,
Bépoy , nipee, oo (Brunek. ad Soph. O. T. 643, cf.
Ai, 745.), Oéuxs (Schol. A. ad 353. infra, sab £,
yoiue , mwédor , et similibus, adieclivam primarie ple-
rumque nomini accommodatur; cuius. rei ratio est;

quod ambo illa vocabula unam tantum notionem ani-
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mo repracsentant. ef. Lob. Ai. p. 73, inf. Sic Aeschy-
lus Choeph. 880. gikrar’ Aiyictov fia, adiectivam
retulit ad i, quia verbis 4iy. Bie nihil aliud signi-
ficatur, quam simplici 40760 *). Sed quae dicuntur
epitheta perpetua in tali circumscriptione sno etiam
nomini iunguntur, ut @iy dwoujdzos iwmodduoto ;. ubi
plura adiectiva adduntur, interdum2) partim cum no-
mine primario, parfim cum genitivo construuntur.
Sic Soph. Ai. 846. yijg icgor oixelwg médoy; ef. prae-
terea quae affert Lob. Ai. p. 129, ADb his vero si
discesseris, ubique invenies construetionem, qualis
est in verbis wdeavor  Oldimov wapee.  Sed, ut illue
redeam , lectioni &eo0-fBlar collocatio verboram h. L
minus favet.

25. In lemmate schol. B. adyryy §édar pro #égay
male irrepsit in editiones Schutzii et Hauptii, 7'¢
simpliciter iungit; quod si seribitur, minor distin-
ctio post géog ponenda est. Hoe modo quum o moe-
medelpwy “— et mayryy épay — arcte consocientur, et
quasi in unum coalescant, clarius apparet douéves o
ad utrumque membrum esse referendum. Contra
verbis sibi invicem particula d¢ oppositis , maior sen-
tentiae emphasis est;, et poétam hoc loco noctem et
diem opponere voluisse, probabile fit ex adiecto k-
dp. Omnino poetae saepe ¢ usurpant, ubi prima
specie ré requiras, Noster Sept. 215, Aud Gy mokww

1) Fadem de causa adiect. mase. genere ponitur. cf. Eur, ap. Snid.
(v. xeipw) PérTior *Adupsivag vénoe.
2} Cf. enim Elmsl. Hevael, 750,
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veuope® cdducror, Avouevéoy §oyhoy mipyos amootéyet
ubi quum diw Gewr etiam ad @mosréya pertinecat, non
mirer , si quis praeferat z¢; sed opponuntur civitas
et hostes. Infra v. 125. #i @or’ av wwedwoue zio
ides vidywr; aittip Oélagoais Irepuywy (imaiy imo-
ovpiler, opponuntur alarum aérisque vibrati sonitus, —
Neque offendere debet hoe loco 2 saepius repetitum
esse, Cf. si tanti est, Sept. 443, Ag. 438, Choeph.
183, 934. Il. 1. 43. Sensus autem hic est: delori-
bus agitatus interdiu optabis, ut nox lucem abscon=
dat, noctu ut sol pruinam dispellat, i. e. dies acque
ac noctes tibi intolerabiles ermnt. His conliguum
del d¢ mon spectat praegressum noctw el inberdiu,
sed indical diuturnitatem cruciatus; quod apparet ex
iis , quae subiiciuntur ¢ Amgrcwr yap v WegUri Mo,
a  Schoemanno optime sic explicata: nam his malis
qui te liberet (si tamen erit aliquis,) nemo adlhue
natus est.

30, Ilépwy Oixye, quod legit Schol B, improban-
dum est. Sensu translato mwépe, nou wégawr, usurpa-
tum videwur. of. Herm. ad Soph. O. C, 885.

49, “Amave Emghyly nhyy deoioe xowparéiv. Schol,
A. wuvés guow ol navre éx popor dédorar vois Jeois
ahyr 7ob doyew. 1o zewée vulgo intelliguntur antiqui-
ores interpretes, quos, ut Abreschio visum (p. 10),
émpwdy, formam nusquam obviam pro wemgwuévoy
éori legisse, vix credibile est. Voss. 1. post nonnulla
verba partim vetustate deleta habet: Gmavra, gyoiv,
eray oy wal doiocdyoay Uw0 ThY popdy, aliy TOD

zowpaveiy oy ey , fyovy dpyey avrdr. Manifeslo
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haec /interpretatio  pertinet ad antiquam  leetioniem
ézaydy , quod. nonnulli pro. Jueraydp positum existis
mabaunt, ut.appavet ex Schol, B. (e 5): Gwayre di-
dorae 7oy Peoiy, omhe uey “Adger, Apriwde §é 05m
"Amoldove §¢ povesj, Gov 08 Gy Fyes wiyeywy kel
Ereon Erégoist 10§ Jaardezp @oroy o Zelg Exlyoin =
oo, (cf. Callim. Hymu, in Jov. 76, 5qq. Hes. Theog.
94,) Schol. A. fraydy de fatali necessitate intelligens
exponit dédorae & porginy, Denique Schol, Iy qui (L
3 8qq.) male whip pro oue; dictum putat, ut sensis
sit: » omnia fato constituuntur , dummode imperinm
penes  deos sit”  (qua ratione certe Ty Bedw: 2 x4y
seriptum esse oportebat) utitar verbo gpilew quod
(moneute Haupt, p. 130, cf. Aesch, ap«i Athen, p. 11,
D.). alibi ab.eodem Per wiooey exponitur,  Accedit,
quod 7éaoer et mpiosew in MSS. confusa inveniuntur,
cf. Steph. Thes. p. 9053, ed. Lond. Quocirea certum
paene puto émpaydy pro fraylty substitutum. esse,
locumque antiquitus sic fujsse seriptum ;
oy’ Exbylty widy Seoior EOLOCPETY,

Tasoay wvi o significat ez ordine dare, eoncedere, ut
apud Pindarum, OI, 11, 28, sq. Aéyovre Biovow dipGerow
*Zyot rerdydar. Non autem de Parcis hoe dictum vi=-
detur, sed de Jove munera ot honores diis distribuenti

(cf. v. 229), quare dii hoe loco intelligantur Jovis im-=

perio subiecti,  @oise est dativus pendens ab 2véydqy

Simile hyperbati exemplum aflert Schutz. Eur, tragn.

inc. CLV. (Theoph. ad Autolye. L II. p. 353. G.) oo

éorey 0vdéy ywpls Grllpimore deos.  CF. jdem ap. Stob.

Eel. Phys. L. p. 36, 17 (Heeren). Igitor vertendum ost:
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nQuaevis data sunt diis, practer liberum agendi arbi-
trium; liber enim, excepto Jove, nemo ‘est.”” - Subest
huic dieto insolens devisio a” Roboris persona non alie-
na. of, ad vy 87.

84. A, ad 82, L & mde Ovarrai o of &yommo:
Ehenfrepions TovTwy Tor deouiy; (Pro wdg: Par. B. et
Voss) 1.-%i). Non videtur legisse dmalddfar, quae
nornullorum librorum lectio est; potius hoe ex istius-
modi interpretatione natum est, quam conira. cf. B,
ad- 84,

87. Téyvns h. 1. agnoseit Schol. B. et I'. ad v. 16,
explicans 7ol zeywnévros wareorevacuérov deuod. Ania-
rain hoe verbo inest irrisio artis, qua pollebat’ Pro-
metheus; item in v. 62, fva ueldy copuorhe @ Aids
vodiorepos , ut discat, se artificem esse Jove mi-
norem. (sopwrys in quavis arte excellentium' olim
fuit honesta appellatio. Valeken, ad Hipp. v. 921.) cf.
infrar v. 1946, 4068.

114, Voss. 1. in lemmate @, e, wie @y

122, B. é&ogpevor. T, sigoyreior, and zob olyw
olyuésy Gomep xed Tz ixvid (fevéoper). Ex postremo
verbo, tenui in aspiratam mutata , facile illud &'giyp.
oriri potmit. < Ab ¥yres formatur iyrafw; contra iyvée
auctoritate destitutum videtur; nam apud Pindaram
quoque Pyth. VIIL 35. libri iyreto habent. Gf Hom,
Od. VI. 157. wowwpde Dého; (Nausicaam) yogoy ~elgoe=
Yredouy, et alibi. ,

183, Schol, B. duiter] dufjdfer. Similiter infra ad
Vo 145, mgogiks (v. mposife)] mpogfidde. Abreschio ad
h. 1 aoristum 7§« (ab #xw) defendenti, nemo hodie
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assentietur; nam plevisque gquos affert locis formailla
E{;’a significaret’s celeriter “pervenire , permaonare, ut
ho'l, colll mpovémra vo' 115, vel (éni 7o) aliquid eum
studio aggredi, arripére. Quae significatio magis
convenit z@ &udecy.” — Infra v.839,
"Evrevder olotojouce THY waparticy
KédevOor nEag mpds péyey xokmor ‘Pias,

uterque Scholiastes (ad v. 837) logit 75as, sed dooey ap-
tissimium est incitato Tds cursui. MSS. hae in re exigua
est’ auctoritas; saepe enim librarii iota adseriptum omi-
serunt, ‘In Agam. 'v. 77, ubi libri habent drdosar,
Hermannus ad “Arist. Nub, 996, recte emendavit:

6 Te yoo veapds pvekos oréigroy

€v7ds drdiowy

i o T
ef. Homi. XV, 800 wig & 62 dvelty véos drégos,
ubi Wolf. substituit &» @i&n, ebloquente Thierschio,
Gr. §-822.5.:b. Alia exempla affert Herm. 1. 1. Fra-
gmentum Anacreontis, quod nobis servavit Max, Tyr,
VI p. 96,/ (fragm. 44. Bergk), certissima coniectura
sanavit Valeken.ad Phoen. 1388, scribendo yapievra
wdy pao édo , prooeoy quod valgo legebatur didé@ ,
nulla pacne mutatione (A74R, AI14R.) Cf. idem ad
Schol'v. 1123, 1. 58. In Persis v. 96. Wellauerus edidit:

wig o mpaerwrd wodi sy

UKTO3 EVMETEOG EVEGOLY
quod si, ut videtur , exizendum est ad ylaaene xoersy,
wode veouwy, significabit, vel inkibere levem saltum
vel regere, dirvigere, guo velif. Sensus postulat dree-
eooy: Quis est, qui celeri pede, levi saltu exsiliat,
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nimiram ex pernicioso reti. Hoe tamen , e sequenti-
bus demum supplendum, obscurius est omissam, con-
tra srydijuaros evmeréos, quoll idem significat ac prae-
cedens xoeumpi modiy abundat. Haec gui mecum sen-
tit, videat num duabus literis expunctis malit legere:
— Tty O ROGLTID
wodi THUKTO; EVTETDS CEVESTRY ;

Quis est, qui levi pede e noxa celeriter exsiliat?
Evmeréw; habent duo libri; trisyllabum propter me-
tram. propemodum necessavium est 1); de aAVEoTELY
cum genitivo. cf. 5 sl tanti est, Hem. Il. XXIL 148,
Eur, Iph. T, 316. Imago, quae hoe loco proponi-
tur, Aeschylo frequens est. Prom. 263. ocrig s
pirwy ikw mode Eyer, Eum. 112, 142, Ag. 1348, ITig
Teg - wyquoryy aorforatoy goiuey, Gipos xpeivooy ExTTY-
dhuccros, Choeph, 686, Ag. 1087, Choeph. 994, Sept.
589. ¢f, Blomf. ad Prom. 98, 102.

134. Vera lectio deuzp@mr est in lemmate Schol. A,
quod Robortellianis addidit Victorius e MS; ut opi-
nor; nam e Par, B. idem enotavit Fachsius; alteram
lectionem Pegueo@rey, (uia interpretatu facilior videba-
tur, arripuit Scholiastes, caque hodie in ommnibus MSS.
est.  Sed Hesychius affert Fzuegoms] Zoacuie, dyyove,
quod -alii aliter corrigunt. Pro Zgeauie legendum vi-
detur eefucuie, nam ¢ excidit, praccedenti vocabulo

in eandem literam exeunte; pro dyyory proxime ad

1) Lectione gdweris probala, si o 7é-ad priorem versum re-
feras [ut ille sit ionicus dim. catal. of. v. 101), alter erit dim. ion.
enm anacl., sin eas syllabas alteri fungas , numeros eosdem, atque
infim ¥, 543. habebis, Phalacceum hendecasyllabim.

2

-
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literarum ductum  accedit wlagdry.  Idem paulo ante
Péuegor (1o Breuegbr)] seuvon, @y’ ol wai 16 Getrveco
Gepegfveatae. Ergo in illo loco legendum: . depepimis]
Gepaouic aloylvy, estque haee glossa sumta ex anno-
tatione quadam ad . lL, qua. explicatur Oeu. eidir..
Ocpegivmes ante. Aeschylum jam usurpaverat: Empedo.
cles, vs, 25. Karstenius ib. v. 129, p. 206. Peuepo;
natum putat ex fuog, ut Fecuce ex Guay, Gopw, Fig-
vuue €X Gpm, dpvuue; contra Lobeckius, Pathol. p: 261,
Jepeos @ idyue ducit, et ad significationem confert s
Ferog, etljuwy; Latinorum compositus, a guo non
multum - distat Hesychii oeuriy. Quidquid est, ter-
minatio-@mxsg hic non magis premenda est, quam in
#ederbmng, Quuos, apud Soph. Ai. 934, ardoy o,
ib, 221, (cf., Sept. 431, aifwr), doddmes Soph. Trach.
1039, reliquisque, quae affert Lob. Ai. v. 955, p. 411,
et .omnibus adiectivis, quae in-@dys, (ab ¢ido;) exeunt.

136. Schols in. Pavis. yeagerae i za geiie - Facile
aﬁparet, unde illud natum sit.  Nam lemmate «l'y el
forte omisso, librarius gei, g, quaead explicationem
posita, erant (ef. A. ad h. 1.), pro lemmate , adeoque
pro verbis. poétae habuit. Reisigius tamen  hie g,
yev legendum esse putat, Cf. Well, Add. ad v. 98,

143. B. geovear &lnlov oypjow) OUkOW wexiyy By
owdeis Lyhoger, guddtw. Scholiasten legisse olzsjom pu-
tat Huétius apud Fachs. Male, ut mihi videtur,
‘Oyrisw, explicatur per guléteo,

144, Olim lectum fuisse Aevaow y  ITpoy. qofege:
éuotoe. 0’dooors, apparet non tantum ex interpretatione
Schol, A, sed etiam ex iis, quae habet I': z¢ (6?) a¢
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avzi Toi yigy U g 10 il olimwse £6TA0e yao oty 2ol
oftraduois vewéhy whijoys danprwy. Ea lectio requirit,
ut versus cum Blomf. sie distribuantar :
Aaviooewy Hooundet, qofeod,
Zuoior §'0300es duiyhe —

Pro-altera lectione facit, quod hae distributione non-
nihil de suavitate namerorum detrahitur, et metrum,
praesertim in stropha, coneitatius est, quam consokan-
tis ‘orationem decet.  Cfl ‘Schoem. ad vs. 123.  Sunt
haec quidem talia, quae non ad assensum cogant; si
tamen eligendum est, vulgatam praefero. . Interpretis
leetio ‘e correctione mata esse potest.  Nam i’ quis,
quod per se non ahsonum est; duiyly whion: detnotmr
pro simpliei duiyly Jaxotwy aceepisset ' (ofi yoyaizo-
whydiz Gudhos, Pers. 121, Elloyor yuvaikordndeis,
Ale. 951), fieri non poterat, quin in' vocabulo gnfepe
offenderet.  Verlendum enim esse er Aorrore cooria ,
nemo, opinor, Wellauero assentictur, Nebula signifi-
cat dolorem ex adspectu Promethei susceptum, isque
cum  horrore contunctus est, et' derisws lacrimis,
sive lacrimas eiens. Ad imaginem , 'quam hoe loco
usurpavit poeta , illustrandam ‘ef.'praccipue’ Ant.
5220 Kai uyy mpo mwuldy 58" *Iowijvy, = Negédy &
Oporioy dimeg aiunrosy “Pédaz aloyrver, Tiyyovs evdime
mapsier. Pers. 656, Xrvpiw yhp vz En’ ayhiy memoree-
zaw. Hipp., 173, Zrvyvor doygior vigo: avlérerar,
Sept. 209. cf. etiam Horat. Epist, 1. 18, ibigue Orel-
liwvm. IThjpys shmiliter ut hic uwsurpator Hee. 227.
napéaryy’ , oy fox’y dyoy wiyaz, Hljm: oreveyuir,

ovdé Sanpioy wevds




Quod Schol. B, ad v. 146, affert efyidobar € eorres
ctione navam videtur, Recte enim idem 7o 8¢ eigedofoy
OB TO OHRELVOUEVOY, T'o yirg mposihle Toiy &uols Gudors
ovx dociy Erepoy 7 éuoil. Constructio contraria est ei,

’

quam dicunt xed® olop wei pgo:

Ve
155. A. ad 152, ‘a3 wijre deoz] weckivgy ovw Ernpeyie
pnte T Gvlpmmoes.  Reisigios (quem sequitur Haupt.)
hine efficit verba wijre i @hios spuria esse, meque a
Scholiaste lecta; verba illa nata esse ex glossa wijre 7oz
&voy (i. e. @vlpomog).  Vereor, ut recte; potius hoe
dicit interpres, recte poétam hominum mentionem
non facere, sed universe logui neve alius quis, Schol.
certe Vossianus ea legit, quuin haec annotet: omems uf
ényaigor (scriptum est Guos wij énupaign Tois) oig
O xaz0Ts op@y M piiTE TES Oedy wire Tz '@hhoz. Fru-
stra’ autém quaesiverunt interpreles, qui tandem his
verbis significentur; poéta tantum waiore vi enuntiare
voluit, “in “Orco meminem omnino malis Promethel
gavisuram foisse , ac si dixisset: ef s quis est alius
practer deos. Eodem modo Sept. v. 178. Eteocles:
Keb i teg vioyis Ths iufjz; cxovserar
* Ayl pUvy Te, Yo T TOY pEvaiyuioy ,

ubi recte Seliol. B, Tobre 8¢ grouy, oty bre dove 7o yévog
advdpioy perald xab purewmdy, & e delly To i
TposTUYT3 CHROLDES. Cf. Schol, A. ib. et fragm. Aecsch.
295. Dind,

Zealy oy aidip, Zedy 68 i, Zebs §ovgavos

Zafs Tor T wawre, yb e vord (raw?) dniovegor,
ubi nolim quaerere, quidsit, gnod universa reram na-
tura maius, nee tamen Deus ipse sit.  Ceterum versus
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hi Euripidis quam Aeschyli rationi similivres videntur.
Quare Blomf. pro zoe ¢ maluerit reive, nonintelligo.

168. A. ad 167. ¢ Zelg, xaivor aimlopsvd; pe,
Hyovr Seoudy, iopvgais yviomédug (editur hic et in
lemm. Schol. B. ad 168. ywor., male intellecto seri
pturae compendio) — 7 aixiSouévoy uoll mug Excinov.
Prior explicatio nititur lectione ainelousvog. Alxile
6w passiva vi dictum rarius est, et alibi Aeschylus
illud activa significatione posuit; quae tamen ralio
ad debilitandam vulgatae lectionis auctoritatem non
satis valet.  Aixfouévov mihi preeferendum, vide-
tur, tam ob structurac coucinnitatem, Oppositis in-
ter se Prometheo ignominiose vincto et potenti dec-
rum rege, quam ob magicwowy (uae in vulgata est.
Eam figuram Homerum quoque passim sectatum cise
putant (cf. Dammii lex. Hom. Pind. p. 1349, ed, Lips,)
sed in illo plerague huius genens fortuita videntur.
Hoc tamen loco non dubium est, quin exitus illi si-
miles studio quodam quaesiti sint, quum praesertim
exstent in fine dipodiarum anap,

TH wip & duoth — x&ineQ #QATIQATS
*By yuonédue — alzilopénov —,

Pragcipue in carminibus melicis sublimioribussacpe
hane figuram observare licet. cf. Sept. 118, Prom,
413, 692, sqq. Agam. 980, Eum, 485, Ag. 177 (ubi
Wérwy non sollicitandum videtur, sed ex anacoluthia
interpretandum), Sept. 942, 894

‘Hu. «. Zidagomdaxror wéy wd’ Fyovor.
‘Hp. §'. Zidugondaxzor 0¢ tois pévovos

Ty & vy elmot, Tives.
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In diverbiis. vero et .omnino in-sedatiori sermone hoe
rarius esty neque auribus. gratum.  Versus 11, supra
gekayom oy 8é mailesdear Tobmo 1) aeque parum milii
placet , atque Horatianum: festis mearwm sententia-
rum (uagrvpel 0¢ wor yrdugy). Sed fateor, difficilem
rem  esse atque. Iubricam haec ad nostrum. sensum
exigere, neque omnibus his. in rebus idem probatur,

170. deikaw w0 wéoy Bodhevi’y vell, sic explicantur::
dcifer abrd Tow Og o dgargethioerar. Ty fovhevzinhy
mooroiay y, Ty éSovsiar , Top Tiudes.  In his wdor inex-
plicatum. nanet, Boflevue construitur eum grosylisne.
Una  literula  transposita pepererat non. uno nomine
vitiosam. lectionem : zéu (pro zoiiwor), éov fovd,  Si-
militer Pers. v, 13, legitur:

waoe, yap logy Adiaroyepys
Gywser véor ardpe Buiite.

Sehol, A, sodgerar 8¢ el v | giwor Thw iiow @rdpc.
In; vulgata , quaeritur primum, quid sit failer. Si
cum Passovio. interpretaris eum elamore desiderat ,
hoc dicet chorus:. abiit (cf. v. 60.) robur Asiae, no-
vumque; exereitum , deleto priore, expetit, Quod
conira sensum, est, quum nihildam certi de expeditio~
ne accepisset, chorus, negue nuncius cladis advenisset
(cfy v. 14). Si Ba«ierw hic sensum plorandi habet, vel
subiectum e praecedentibus elici debet, e, g Aoty
quod perquam durum est; vel Suud; huc referendum

€st € vy 11, ut waoa yag-mywse per parenthesin dicta

1}: Schol.'B. ibi annotat: Spspesiz Aéfiz | sed incerfum, uirnm
hoe ad sententiom an ad verba pertinent.
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sing, quod vix fieri potest, ‘quum manifesto miow yag-
et woire rig- (vi 14) coniungantur, Valckenaerins ad
Phoen. 1489. duectu Scholiastae eleganter emendat:
diyeone véow
wepely O éop | Endpe Pedler,
quod tamen' tam propter magnam verborum muta-
tionem y 'quam ‘quod £6g apud tragicos valde dubium
est, incortum ‘manet. Lenius utique fuerit corrigere
faite pro faifea, quod facile depravari potuit, »éoy
in &y mutato,

178. Lemma Scholii A, apud Faehsium: ' 6’ pép
Toayiy pro dpeods, solenni errore. Plerumque), ut hoe
loto, quid verum sit, metrum indicat, sensus saepe
utrumque vocabulum patitur; quamquam significatio
diversa est. Opdoo; est animi fiducia sive in bona
sive in mala re; vpayls est asper, durus: praecipue
i3 qui facile offenditur et in alios saevit. Supra v.'35.
dma; 0 wpayis, Oorig &y wéer wperi, Suppli 1035,
Toapls ye pévror Oijuoy Enguyoy wend, Ag. 265, Boorols
Poacive (audaces reddit) - aicypduyris-rwaparonc wow-
tomjuowr , Prom. 863, Sept. 171, Suprda v. 80. 7pa=
yity; , durities adscribitur Robori, quod non flecti=
tur miserie Promethei, quare, etiamsi’ metrum non
monstraret, sensu tamen illud praestaret prae altero
Soactryre, quod nonnulli libri praebent. Eur, Med.
447, wopayci opyy. Sed infra v, 311. & & ade Toayes
aal vednypévovy Aéyovs “Phpag, sensus alterum quo=
que admitteret; cf. dpacvorondiv, vs. 200, dpadvaroe-
moz, Ag. 1372, Infra v. 186 lemmain Voss. 1. non mi-

nus confra sensum quam contra metrum ool habet,
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189. Schol. Faehs, ad v. 188. (6rav ravey (awdi)
vodperae (eydi, fyovy , Gray mpeydioe té mwpdyuars
oiitwg, o3 Kéyw. — ‘Peydy recentior lectio est; certe
reliqua scholia habent gea®. In Parisino libro, unde
haec descripta sunt, multac glossac et variae lectiones,
scholils, ut videtur, recentiores, quae inter versus lo-
cum invenire non potcrant, scholiis insertae sunt,
guod hic quoque factum wvidetnr.

199. B. legil '"Enel vayor’ sofavro duipoves yohow.
Soph. EL 542. épely uév ovyi viv yé @ wg dolact T
Avmyeoy , sive coii véd iEruovs’ dmo. Pflugk. ad Eurip.
Hee. 685. xurkoyouar vouor Buxyeior.

202. B, w; Zedg dvaocor. VVWellauerus e libris non-
nullis reeepit dedooy , reete iudicans sequentem opta-
tivum (#oferer) mutandi ansam dedisse. Exemplis ab
co laudatis add. Hom. Il XV. 596. “Lxzopt yéo of
Qunoy éfohero xidoz opéSar, IMpwauidy, Tva vyvol xo-
povise Geomidaiy nip *Epfédy dxauaror, Oiido; §cfai-
awop doyy Hacer fmzgijvecy.  CL Herm. ad Eur, Hee.
27, Kihner, Gramm. § 774.

213, Quae sub finem Scholii B. leguntur admodum
sunt perturbata: g ov yoi #oy mepumowlusvdy Eavi
doyhv . [ovx] v Opaoeyre zel proupys Smipromice nul
peve Oohov mepemorciolar, ahha pevayeiplocce wal éme-
eydaoryre.  Videtur interpres lectionem yoy in libro
suo habuisse; sed utrnm practerca dodep 7z legerit,
an verba xzal pera dolov recentius siut addilamentum,
non ausim definire. Nec guidquam apparet de voee
dmeoéyoreas, pro qua non dubitem ecunm Porsono
dsoryorTas scribere hoe sensu: (mihi mater praedixerat)
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fato esse constitutum ; non  vi neque robore; (sequi
debebat vietoriam partum ivi, sed constructio pau-
lum immutatur) sed ' dolo qui excelluissent victuros
esse.” . Quare mon opus est, ut cum Reisigio violenta
mutatione pro dwspéyorra; substituatur welwgiovs; gquod
etiamsi s ut alle statuit, anctoritate Scholiastae B. fir-
maretur , quod secus est, tamen non satis perspicue
dictumn esset. Obiter moneo falsum esse; quod idem
dicit, numequam apud Aeschylum ionicum a minori
uno voecabulo comprehensum pedem sextum ante-
cedere. cf. Sept. 480. IMokwgoyzov fiw. Praeterea,
etiamsi nullum illius rei exemplum inveniretur, - ta-
men uon constaret, Aeschylum sic seribere noluisse,
Nimiram, si quaestiones adeo ecircumseribimus &t
quasi coaretamus facile casu quod factum  est, poe-
tae delectui cuidam adscribemus.

926. Lemma Voss. 1. 6 & oty époraré @y quod ibi
in ‘contéxiu quogue legitur;  scribae ‘errore, nam
Par. B. in lemm. & & ety &pwris’ airiav; quo satis
eavetur , ne quis coniiciat Zpwrds W'

235. Schol. A. ad 231, ’Eyd 0¢ ¢ vohuis ;| ypovy
Todunpos , — Ehvrgwoipyy  wwl Eéfadoy Tols dpiom-
Tovs, T0D ui depduoivras &g Tov &y wapuyeyichee.
Sic cnim haec in Par. B. et Voss. 1. leguntur. Pro
verbis hic explicatis & ¢ zodugz (cf. B. ad 235),
insignem lectionis varietatem affert idem interpres ad
Vo 236, Tuwés (dyrd ob auctoritate Rob. omittendum
videtur; a Par. By et Voss. 1. totum hoe schalion
abest) &yd & zohuyowr, el To iy, uera fdovs. A
veroy wel Tolufis Eval, 3 TUHES , THS Valekenae-

3
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rium, cui inter dé vodufy et O {rodpye’ eligendum
esset, non sane mirandum est, alterum praetulisse
(ad Phoen. v. 856); sed inter lectiones ¢y & ¢ 7oi-
pijs et iy 0" érdluye’ optio paulo est impeditior. Num
primum forma zolwfs proba est. Tuufs legitur 1 IX.
605 , zodwjoraroe e MSS. a Buttmanno repositum est
apud Soph. Phil. 984. cf. praeterea Matth. §. 121.
n. 2, 129, n. Atque ea forma talis est, ut facile
a librariis non intellecta obliterari potuerit, quam
ob causam antiquam lectionem revocandam censet
Haupt. p. XIX, cum quo facere videtur Bergk. (Zeit=
schr. f. d. Alterthumsw. 1835, p. 955) — ‘O roluis
(audax) cum indignatione quadam dictum est pro forti,
magnanimo. » Ego vero, quem nunc audaciae ac-
cusant , per magrmnimitatem servavi mortales, ut ne
discerpti mortem oppeterent.”” Alteram lectionem (07
Zr.) Scholiastes recte monuit wera §9ovs dictam esse,
quod pertinet ad asyndeton. Explicandum enim illud
videtur ex eo, quod Prometheus cum stadio quodam
et ardore beneficium suum pracdicat.  In Aeschylo
quidem exemplum prorsus simile exstare non memi-
ni, sed conferri potest locus ex Euripidis Phoenissis,
v. 476, ubi Polynices causam suam defendens *Eya §¢,
mquit, mwergds Jwudrwr moovarehugy Tovuor e nal
o0l Enguyeiv yoylor dpas — "EEfASor o Tigd fndow
wvrog yftorog, quo loco Matthiaeo corrigenti §° dpdc recte
ncn obsecutus est Klotz. Paulum differunt Eum, 231,
Suppl. 750, Il. XXII. 129. Videndum praeterea, num
lectio ¢ 7. correctori debeatur; facilius fieri potuit ,
ut cum JE-TOAMHZI non intelligeretur, mutaretur
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in & ¢ 7., quam contra, si articulus inde ab initio
affuisset, ut a librariis expelleretur.

Ex scholio, quod supra apposui (éAvrgwoduyy zai
é&éfudoy) apparet, interpretem vulgatam lectionem
éEcguocuyy habuisse, camque formam duxisse ab Zpu-
vuar, quod verbum cum trahendi significatione etiam
liberare vel tueri denotave satis notum est. Sed
augmentum in senariis tragicorum non omittitur nisi
iis locis, qui ad carminis epici similitudinem com-
positi sunt, CGf. omnino Well. ad Pers. 302. Multo
minus de éxgouae cogitari potest 1).  Schol. B. ad v.
235, itedvoduyy habet, quod verum videtur. "Efe-
euskuyy ex interprelatione fluxit. Sechol. Laur. ad
Soph. Ai. 531. (527 Herm.) xai wiw gopati j avroy
Eeduatyuny 5 — wif oo y& mod) OoTyvos gyTijoes Jivor
(recte Wunderus hos versus coniuuxit) haec annotat:
Toi @ofov yhow , (Voaoda: éhovee Exyayor, *Exia-
sodai Tevog significat non fantum liberare a malo, guod
adest iam, sed etiam ab eo quod instat, quod Schoe-
manno ad h. 1. secus videtur, Sed cf. praeter locum
ex Aiace allatum, Eurip. Andr. 818, dues 0¢ Qwvd-
Tou wp inddoacds , prohibete, quominus illa mortem
sibi consciseat. Denique sequenti versu zoi cum
Scholiasta videtur retinendum, neque in z6 mutandum,
cui non obstat additum . Cf. locos ab Hermanno
citatos: Xen. Avab. L. 3. 2. KlMeagyos 0¢ wire pév

mizgoy Eépuye wol pa savanerpodivar, id. Cyrop.

1) Well. tamen, ut hoc defendat, in add, ad h. v, provocal ad

Herm, ad Soph. 0. T. 72; quo iure non intelligo.
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II. 4. 23; Kuhner. Gr. § 717, 2, Ergo duo hi ver-
sus auctoritate antiquorum interpretum sic scribendi
videntur:

Eyo 0'¢voduya’, éEckvoauyy Boorovs

Toi py Seepjucdévras ey “Adov uolev.
Egerunt de hoc loco Herm. Obss. Crit. in Aesch. ot
Eurip. Lips. 1798. p. 5, et ad Vig. p. 898, Lob. Ai,
531, Reisig. Cens. ed. Well. apud Wellauerum, vol.
I p. 424,

248. Ouyrovs '@, est in lemmate Schol. A, con=
firmatum collatione Fachsiuna; in Voss. 1 legitur dwy-
zodg 0’dm. — Wellanerus, praeeunte Hermanno, 7
eiecit, pro guo alii libri habent ;¢ [requenti literarum
confusione. Infra v. 776. zoiros ye yéwvar Schol. B.
in lemmate g, 04; v. 516 plures libri pro yé, =é
habent; Eum. v. 975 pro 0¢, z¢ substituendum est;
exempla enim pro illo allata minus apta sunt. Opti-
me yé h. 1. se habet, gquo ad praccedentia maius quid
additur. Sic Agam. 527, roganti choro "Epws warge-

? ipde-

we THel: yiy Wipluvansy; Teponit pracco: doz
xovery  y'Ouucney  yepis vno , wut lacrimae adeo prae
gaudio oculis oboriantwr, Suppl. 291. wyxai Aéyos Tig
Zijvee puydijvae Pgord ; respondet chorus Keld (xov?)
sovnrd p° “Hoas tabre tév maldayudroy. Prom, 933.
Kot mpozdoziy yon Osondvar Zyvog reva) Prometheus
Kai wovde p’ #a dvghogoripovs movovs, ubi VWell,
coniicit zord’ £9°, fortasse quia vocula nmon suo loco
(post dwgl.) posita sit. Sed cf. quae ipse in Lex. Il
p. 107, b. attulit, Quod vero Pers. v, 240. y¢ resti-
tuit, recte fecisse videtur.
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250. Scholl. ad v. 247, 248, 250: zavowises (pro
xazgxeoe) quod Blomfieldio non displicet. Mihi illud ve-
rum non videtur, nam sic verba habent aliquid quaesiti,
reique gravitati magis consentaneum est, hanc senten-
tiam non ab alia pendere. Quare videndum, ne parti-
cipium sedulo interpreti debeatur, qui responsionem
interrogationi (edpm») nimio studio accommodare vellet.

258. Schol. Faehs. ad v. 255, p. 22. ovdér dhdo
por wéoue Tz Olcews xai Tije rexomalelag vaTys 7o~
weiras 4 omep Ooke dowroy Eselvg. Probabile est, in-
terpretem legisse mhyy 6 ;7 &v seive Joxf, WWiesclerus,
p. 7. coni. oix Glhor’ ovdéy mliyw bvay-, quod magis
placet; gquamguam vulgata aptam admittit interpre-
{ationem: non me manect finis laborum, certe (y¢)
non alius, quam tum , quum Jovi videbitur, quam
is, qui erit tum —, Cf v. 626.

272, A. ad 271. I'éypanrae 04 xal fhafaz, drzi
w00 Ty,  Vulgo quidem scholiastae 70 wfyy malo
sensu dietum 7o dvgrvyie exponunt; potuisse tamen
Tfyes voee phipes explicari, nemo negabit; contra
ad fAéBas, vocabulum definitae notionis interpretan-
dum, w/yas, quod latioris est ci ambiguae significa-
tionis, adscriptum fuisse , improbabile est; quare hoc
verum videtur. Tvyes; sensui quoque aptius est.

275. In hoe versu dum haeret schol. A., de lectio-
ne quam secutus sit nihil certi affirmare licet. Con-
iicias tamen eum legisse poe wh. mpig &Adot’ &hlo, ex
iis, quae subiungit ot 29’ &vi xaxp dridpae, AL
émi Siagopors doyahrdo, Moi ferri nequit; @ido antem
fortasse ortum est ex @Alep. Vulgata lectio sic expli-
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canda videtur: # mguowy Tag adras mhaves mAavouiyy,
@hlore mpos GAlov Epyouivy mgogillaver; sensus: aeque
omnibus instat aerwmna. Cf. Kihner, § 622. Ilgog
#Aor® &hhw mooal. est simpliciter: alias alii assidet.

302. Lemma Schol. B. 4 @ewpis wiyas &uas (éuis?)
Legit fortasse $ewgds dv ex deprjowr depravatum.
Voss. 1. in cont, dewgiioas. Videntur nonnulliin futuro
(9wgriowy) sequente praesenti tempore (svvaoyaday)
offendisse.

Versus 347 -372. Scholiastae (B. ad 347, A.
353,) Oceano tribuunt, Elmsleium hos Prometheo
adscribentem verum vidisse, tam mihi persuasum est,
ut, quomodo esse possint, qui nihilo minus alterum
probent, vix intelligam. Versus 347, ot 0fz’ émet,
et 873. o & odx dmergog, sic cum praegressis cohaerent,
ut personae mutatio certe admodum improbabilis siti;
vaticinium de futuro Aetnae incendio multo magis
Prometheo guam Oceano convenit; denique tota illa
giotg, si Oceano tribuitur, velut pannus assutus pen-
det, meque ad argumentum accommodata est. Con-
firmatur haec ratio praeterea eo, quod Atlas eius,
qui loquitur, =aciyryrog vocatur (V. 347), Atlantem
autem et Prometheum fratres fuisse, ommnes mytho-
graphi referunt. Cf. Schol. ad v. 347, Heyn. ad Apol-
lod. 1. 2. 3; quod non infringitur eo, quod Atlas
infra v, 426. Titan dicitur; similiter enim Prome-
theus Teraw Hpoundels appellatur a Soph. O. C. 55, et
aliis., Particula dfjre (v. 347.) negationis vim au-
get, eaque Prometheus significat, se illa, quae modo
dixisset , aversari. Cf. Hee, 367, Soph. Oed, T. 1377.



Ceterum non improbabile mihi videtur, ab histrioni-
bus hos wversus Oceani personae assignatos fuisse,
quo et colloquentium partes aequaliug dividerentur,
et haee verba possent agi cum manuum corporis-
que motu, qui in tam gravi deseriptione propemo-=
dum postulatur. cf. Valcken, Phoen. 1286. — De
VWieseleri sententia tacere pracstat.

351, B. ow yyyevi) zov yewvaioy zai dvdpeiov. Le-
git fort. evyerij, nisi quis malit credere, scholiasten
illud vocabulum honoris appellationem credidisse.

365. Voss. 1. improdueros 1)] xawousvos , ghoyilouevos,
én perapopis Tob imvov 2). Tpagerar imotuevos 3) rot
waydevdely, Imos ) yap of mayly vor weev. TH
inzovuevos, Phamroperos. Ex hoe scholio novum pon-
dus accedit lectioni imovueros, quae mitebatur tan-
tummodo Eustathio ad Il L p. 16. 40 (ed. Rom.),
ex cuius annofatione maximam partem sumtum est
scholion B. ad h. 1. Omnes libri habent lmrovperos,
quam lectionem mon erat, quod Passovius et Wellaue=
rus (in lexx.) praeferrent. ’Imovueros (i. e mmeelo-
uevog, ut recte exponit Schol. rec. ad Pind. 0. IV. 6,
ubi vetus interpres imor, ut Schol. ad n. L. voc. ma=-
yide explicat) a grammaticis non intelleclum mutandi
ansam dedit. ’fmrovuevos per se non vitiosum est,
sed altera lectione egregie significatur immensa statura
Typhoei, ad quem domandum montis mole opus es-
set. cf. Pind. L. 1. €Al & Kpovov mat, 63 Aivvay yeg

1) NS. Smvolpevog. 2) MS. Uwvov, 3) MS. drodpsvos,
4) MS. Umoe.
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“Iwoy dvendesoay Enaroyniqgide Tvgdros opfpipov. CL
etiam Stephani thes. v. Tmog.

371. A. (ad 867), B, Scholion ap. Faehs. (p.29 v.
367) fspuijss Voss. 1 in reliquis cum Faehs. Schol.
consentiens, depuoiz. Non rarum est, omnia epitheta
alterutri tantum. substantivorum iungi. FEur. Heracl.
749. dawmporarar Yeoll gueslufooror adyal, Sept. 188,
emmuniy v alinvey apdakivy diwsTou, TUPLYEVETED Yt~
Aw@y , Soph. Ai. 134. wijc augoiror Sedeuives Eywv
féadgor dyyiidov. Cf, Elmsl. ad Heracl. 750, Lob. ad
Ai. p. 130, Herm, ad Hee. 423. Loci vero, qui est
Hipp. 669, ab Hermanno ad Hee. 1. 1. allati nescio
an alia ratio sit; legitur ibi rdlaves, & wanovvyels yu=
vawrdy worpor, in quibus eadem notio graviori voca-
bulo, ideoque adiecta v. @ iteratur; praeterea si vel
Takewany vel waxorvydy propter metrum scribi liceret,
sensus, opinor, ambiguus esset. Alterius constructionis
haec addo exempla. Saph. Phil. 1289. nunc recte edi-
wr anbuos’ dyviv Zyvog tyiorov oéfeg, Iph. T. 12.
Loy vaiw orodor ‘Eldyvesor oveijyayer, et saepius,
eaque constructio omnino vulgatior est. Quare, etiam-
si loci, quos supra posui, satis certi essent, tamen
hic non dubitarem, quin depueic praeferendum es-
set. Languet enim hoe gélzoe nullo adiectivo addi-
10; et collocatio verborum, &eguoi; probato, con-
cinnior est, non multum illa a chiasmo diversa.
Cf. Trach. 844 aduwdr ylosdy daxpvor dyver, Al 846,
¥z teor olzelay médop. — Similiter atque hoc loco
in Sept. v. 251, ‘Eddyvuor wououa dvoridos Bofiz,
in nonnullis libris fuisse videtur “EAdywexii (cf. lemma
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Schol, B, ad 254), quod si maiorem haberet auctori-
tatem , non spernendum esget, guoniam verbis Qvardg
floy una res significatur.

381. A. podgerar nui mooundeiodeat, pro mpoduuei-
odac. Saepius haec veocabula permutantur, ut apud
Eurip. Phoen. 1475, ubi ¢f. Valcken., Soph. El. 978,
coll. Schol., Eur, Hee. 776 (Herm). In Androm. 1253,

Toolag ve nal yag Feoive xoxelvye uéhe ,

waiwep mweoolons Heaklédos mooSupie,
nihil mutandum videtur; mpodvuic enim alibi quo-
gue malo sensu usurpatur. cf, Hipp, 1435, Ag. 1573,
Herod. I, 124. Contra in Eur. Ale. v. 1054. quid
sibi velit mgouy¥iay, non intelligo, et fortasse alii me-
eum non intelligent. Locus hic est:

zov 9jBavd’, *Hodxdeg, ov {gdioy

eloyety Eyo 0 dov mpoundiay Eyw.
Non possum, inguit Admetus, illam puellam neque
in virorum conclave recipere, neque uxorem ducere
(1055); virorum domum habitare non potest, quia
iuvenes arcere non jfacile est, e¢go aulem tui cu-
ram habeo, tibi prospicio. Postremum hoe, nisi
omnia me fallunt, a loco alienum est; si Admetus
juvenes a puella arcere non potuit, etiam Herculis
commodo non petuit prospicere, IlgoGuvpiar si scri-
bitur, vertendum est: ego autem tibi bene volo,
sensusque hic est: mihi puellam recipere perguam mo-
lestum erit, quum neque iuvenes retinere possim, et
tibi Jubens eam uxorem dare cupiam. Nostro loco
procul dubio mpouydeicdear cum Valcken. L 1. est
praeferendum. Sensum iam recte aperuit Schol. &v zg

24
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wosyoeicdal we coi xwi meapasdur Tov die mekdav,
wivae PAefyy Evvmapyovoar voely; quicum sequentia
bene congruunt ; contra bene velle alicui (mgo Bousiodar)
esse irritum laborem, neque universe verum est, et
hoe loco nimis dure dictum esset.

384. B. in lemm. wj» wésor cum Ox. et Schol.
Faehs, ib., 7jde 7jj »é6 Rob., et sic in textu lbri
paene omnes. Cf. Soph. Trach, 541, et Schoem. ad h. 1.

394, Schol. Voss. 1. apatiee mwregois] yodgerar %ol
yaiger. Kvpiwg 8¢ of hékg émd vy dawpiw Méyevan, tiy
qoopls  avéuwy wvounévwy.  Koteyoyoriads 08 xal 1
Ak aliey Eyravda. Quum yaigar apud seriores non
nisi in vulgari sermone, idque vi intransitiva perman-
sisset, interpretes antiguitus illud quoque sic usurpatum
fuisse rati, lubenter wec arvipuerunt, Schol, ad Eur.
Phoen. 1399, et Faehs, ad h. 1. of »aizar yeigaw
gast 76 Gouevoy, bray wy woldg dvepos mréy, aldd po-
voy el Vela auipey dicebant, quae modo solu-
ta pendebant, modo leni vento quassata et plieata
crepitabant. » Erotianus (ut verbis Valcken. in do-
clissima ad Phoen. 1. 1. annolatione utar) lenes ve-
nae pulsus sic dictos scribit @mo vay Yargdrzow dg-
uivoy, @& O0n ovy Ouedds Mo THY avipwy guobura,
bre iy yahagoivrar, ove 0¢ mhypolvrar”  Activa vo-
cis potestas permansit in nonnullis compositis, ut pe-
Tayaipn, troyaign, dwwyaign. — Nostro loco intel-
lige motum alarum, qui volatum praecedit. Ceterum
Cf. Virg. Aen. V. 217 radit iter liguidum.

397. B. ovdouévas wiyag] #ad ohov xal wégos, Tdg
dtiwe @Oopig. — Zvéyw oe Tas Tfyxg non est con-
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structio %ad’ loy xai pégos; potius conferri debebant
Joci, in quibus duo accusativi pendent a verbo, quod
singulos adsciscere potest, in quibus tamen nullum in-
veni huic similem. Ergo donec aptum exemplum
prolatum erit, genitivus retinendus est. Schoem. 7o,
nescio an consullo.

399. Uterque Scholiastes ¢a«dway, quod contra li-
brorum auctoritatem non in gediwér mutandum erat.
Ceterum Schol. A. hic ignoti seriptoris fragmentum
affert -3 zhérre (shénw cf. Hesych.) zAémoz. Oiyeras
70 #hémo; avroy ¥ymv. Teste Polluce VIII. 34. Solon
in legibus 7o xhéuua, whémwos dixit. Klémoz eliam
Hesychius habet. Cf. Lob. Phryn. p. 317, ubi exem-
plis laudatis addi debet oxémw ex Luc. Piscat.

401. Ex interpretatione ad v. 397. apparet, Scholi-
asten . 8 post Zajs non legisse, et verba admodum
contorte sic ordinasse: Zealg, idlowe vbuos xgam/vow
dmeprigavoy alyudy , Evdetxyvoe Geols Toly mhgos dpué=
yopre téde vel xaxd , quod invenisse in libro suo vi-
deri potest. Particula tamen recte caremus, modo
teneamus, duéyeoros universe horrendi, saevi notio-
nem habere ; iungendum est duéyugra yop vhde xpe—
wfvor, quod significat zaryy T duéyaproy GoynY
(vel notrog) xpardver; cf. 1L I, 257. wade méwre pogp-
veuévoiiv, Soph. Ai, 1325, o wadr’, *Odveost, Toid
dmepporyeiy fuol;  Vertendum  est: Jupiter exercens
(in te) hoc saevum, detestandum imperium.

407. Stivover, A. (ad 397. wai owevilovor vy wey.)
et Schol. Fachs. (ad 406). B. ib. haec annotat: ¢

-~ v 5=y ’ e -
modTOY *ET: GdpoLGIY & TWY Ywoky (v. 405), siza (v,
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409.) émipegiopor émveyney, dmosoes, unde colligas, eum
orévovoa legisse, Posterius aptius videtur ; nam quae
v. 409, sqq. leguntur dwigor v — wéuovrar, — ovy-
xauvover dryrol, ita dicta sunt, ut necessario ad aliud
subiectum a praecedenti diversum relerenda videan-
tur. Quo probato, vel v. 406. scribendum est usya-
Aooyrimoy’ Gr' dgy. (i. e. quippe), quod poetico ser=
moni minus convenit, vel lacuna assumenda est,
quod, quum antistrophe integro pede Jonico minor
sit quam strophe 1), admodum probabile est. Rursus
illa lacuna vel ante peyedosy., vel post apyacompemi
esse potest. Priorem rationem sequitur Fritzschius (de
Aristoph. carmine mystico, p. 35.), scribens:
Meyddws voe peyaloayr-
MOPO REQYGIOTOENT GTEPOUGER TUY GGV

in quo minus placet zoi, Alterum probant Well, et
Schoem., qui yerbum finitum excidisse putant; quod
si admittitur, quomodo ¢, v. 406. locum suum tueri
possit, non video. Malim statuere, ante dpy. alterum
zé et participinm oiyouirer, vel aliud eiusdem signi-
ficationis, lectum fuisse. Quum tot dubitandi ansas
locus admittat, illud tamen apparet, arévovea reti=
nendum esse.

416. Ilogor pro zémor A. ad v. &11. ITéges non
universe significat regionem , sed viam, vel mare (cf,
vyo xédevde apud Hom.), vel fluvium. Quare si illa

1) In stropha AstPouévz eiicere temerarium puto; si locus sic,
ut Meathins vult, legendus esset, ne potuisset quidem ActPopsvz
ad explicalionem addi, Versum 308. apparet ex duobus Jonicis constare
debere,
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lectio vera esset, cugi-&yovst per tmesin pro cumé-
yovor , circumhabitant, dictum esset, et verba Moa-
7ty Mpvay explicationis causa vocabulo mopoy adiecta;
quod preeario sumitur.

424, ’ Azepcrvrodézos, B. ad 426, Schol. Faehs,
ad 420. (p.31), quicum consentit Voss. 1. Ioc vo-
cabulum ciusmodi est, ut, etiamsi @dauarvodéros,
quod e coniectura plerique editorum receperunt, usita-
tius sit, et defendator similibus vocabulis foderog, xi0-
godérye, nemo tamen, alterum ab Aeschylo usurpa-
tum non esse, demonstrare possit. ’Azeucvrodéizog
significaret indefesse i, e. semper et firmiter vin=
eiens, Archimelus apud Athen. V. p. 209, C. dixit
agucudkrors meiouase; (quidni Aeschylum, qui tot nova
vocabula usurpavit, tamque audax est in imagini-
bus fingendis, similiter locutum ess¢ putemus? —
Verbalia activa significatione posita non rarva sunt. ef.
mi6Tog 5 Prom, 919, Pers. 55, wvpyodiixros, ib. 105,
mokepoxpavroz, Sept. 146, peumros, Soph. Trach, 446,
dueuntog, LThom, Mag. s. v., xedlvmwrdy, Ant. 998,
yalxomhaxzos, Soph. El. 475, ¢momzos, Iee. 1119,

426, Azhay 07, B. ad 428, Arde; etiam " Arie in gen,
habere falsum est. cf. Goettl. ad Hes. Op. 383. (add.
zepaonomos) In sequentibus Schol. Faehs. (p. 31.) ex-
plicat dmelpoyor wui piye fagogy, quod quamguam non
accurate respondet 7o odéres, tamen non ita differt,
ut de varietate lectionis cogitandum sit. Maioris mo-
menti est, dmofoéue (v. 431) explicari v, dwooreréler,
quod ipsum verbum v. 428. loco alieno in textu le-
gitur, quare ibi aliud legendum esse, certum puto,
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“Profusriles, quod in scholiis legitur et in nonnullis
antiquis editionibus, non vera lectio esse videtur, sed
interpretatio, Coniiciebam dmooryeiler, vel Jregeldec.
Nunc post ea, quae attulit Schoem. praestare puto
coniecturam Hermanni dmwooreyéler. Cf. frgm. 285.
Dind. (Athen, XI. p. 491. A.) &0kor evgavoozeyij. Ce-
terum accus. didy vmelpoyor 6dévo; positus csse vide-
tur ut in Suppl. v. 555. v’ Zmépyerae, Tvpd pivos,
“Pdwyp 76 Nethov. (ef. etiam Matth. § 425. 5.) Vs, se=-
quenti plerique VV. DD. emendationem tentarunt; in
multis coniecturis maxime memorabiles sunt duae,
quas Herm. proposuit, xgarivey et zoy ydioy; postre-
mum famen nemo, opinor, post doctam Schoemanni
ad h. 1. annotationem amplius tucbitur. Sed vide, ne
vulgata his similibusque locis possit defendi. Suppl.
636, Adioy Zmdéuevor mpixropd e owdmov. Pers. 558,
Oorixns &p wedujpers dvoyluovs Te xede/Fovz. Eum. 529.
2y uéog Ovomedel ve divg. Pedestris orationis scriptor
dixissit: xparawy ovgarod vel ovpdwioy mélow. Vert.
qui numguam deficientibus viribus firmum coele-
stemque polum humeris sustinet.

435, IMpogehotiuevor, A.(ad h, v, sub fin.), mgognlos-
mevor, B. ad 437. Formae huius verbi hae inveniun-
tur : mgosehd (codd. in Arist. Ran. 730, et Schol. ib.,
Suid. v. mposedotuey, Hesych, v. mpogedet, et qui ibi
landatur Tzetzes), mooveedld (cod. Rav. Arist. 1. 1),
mpovoeldd (Etym. M. p. 690. 11), agovyedd (Hesych.
i. v., MS. Stobaei teste Grotio, cf. Blomf.), mgosstdid
(codd. ap. Steph. et Turn. nostro loco). Postremum a
oiMog ducendum perexiguam habet auctoritatem ,
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atque haud scio an ex correctione natum sit. Hpovyekely
hoc loco nimis differt a librorum lectione. Quae
metro satisfaciant, restant mpoveeldsiy et mpovoeddeiv.
Etymologi de, posteriore forma loeus hic est. ITpocélay-
vor. IMpovcelheiy Aéyouvse w0 Ofpiley: =el of *Aguédeg
(mpocédyvor Aéyovren. cf. Schol. n. L) émwedsy Loidogyze-
wot eloww. Ofrw; v vmouvijpar: Hoouyéos deoudrov
(sic enim scrib.) Corrigendum fortasse mpovsedety,
quia hoc et wposéAyror male ad eandem radicem (¥log)
refert. Quod si vere conieci, nostro loco legendum est:
doiy Luavroy @de mooveehnfueray
Eadem verbi forma hodie, metro postulante, Aristo-
phani restituta est. Ceternm notatio perchscura est
et incerta. Cf. praeter lexx. Paul, de Sillis (Berol.
1821), p. 8, sqq.

449, ITpoceilovs ex Voss, 1 restituendum est Schol.
A, ad 438 (1. 19), eamque lectionem habet etiam
Faehs. ad 450 (p. 33); mpogijdovg Var. lect. in A. L. 1.,
Fachs. ad 451; quod explicant &éguyr &yorras, quo
sensu mpogphlovs scribi debebat; vel flois memaguévovs
(domos clavis perforatas), quod eo vocabulo significari
nequit, Jouor mposedoe sunt lues perviae domi, quae
opponuntur wvyoeic avyhiowg, v. 451. CLf Etym. M,
p. 690. 15,

450. ’Adeiovpor, A. ad 438, 451, B. ad 451; dif-
ovpoe Var. Lect. A. ad 451, Ajjovgoz, quod verum
videtur , antiqui grammatici compositum esse existi-
mant éx 7od épue el 7ob odpeodar; quod, quum ov-
peader primam syllabam producat, partim falsum est,
neque tamen prorsus abiiciendum. Nam si vocabulum
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amo toir &yus ducitur , omnes significationes recte cum
propria notione ecohaerent. Illud enim guod venfo
movelur (sic, quum lat. venfosus alio sensu dicatur,
reddere liceat) nullius est ponderis et debile, doferic,
Aerroy (Suid. Etym.), inde 76 esjovpoe, sicut lat. levis,
facile ad celeritatem et mobilitatem translatim est,
(éAegois, Hes.) Exempla afferunt Blomf. gloss. ad
h, L., Ruhok. Ep. Crit. 1. p. 171, (ed. 1808), intpp.
ad Hes. v. dijovgor. Ceterum eadem hic permutatio
literarum est, ac supra in v. mpogeidove.

*Ioar, quod habet B. ad 450, accentus indicat cor-
ruptum esse ex gzoar, quod genus corruptelae fre-
quens est, “oay est contra metrum. cf. Well.

457. Noopwudrwy, Var. Lect. A. 459, Faehs. 458.
"EEoyor wvosquoudroy Scholiastes interpretatur: guod
prohibet a fraude (6 dnéye amo vob voogilew Teve),
Abresch., p. 32. » omni fraude superiorem, cui
nempe obnoxii sunt eius imperiti” (xpeitrw vosguoud-
zwr); sed vix aliud significare potest, quam fraudum
principem, quod alienum est. Corruptelae ansam de-
dit repetitum N, et similitudo literarum O et C.
(£E0yoNOCiopicrwr , Eo0yoNNOCy.)

In Scholiaste A. ad 461. (p. 66. 1.) zal & Calylas
wei 2y oueciy, omws (sic recte Par. et Voss. 1.), rell.
shuasy utroquo MS. confirmatur, Veram interpre-
{andi rationem iam praeiverat B. ad 462,

471, Mléawe B, ad 473, Faehs. ad 471; wlard, A.
ad 472, B. ad 473. Hler& nude positum, sicut in edi-
tione Wellaueri, non placet; quod si iunguntur cmo-
sqpakee qoerdy mhard, prius membrum, licet asyndeton
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possit defendi coll. Eum. 254, Ag. 1458, nimis ex-
ile est. Quare scribendum videtur :

TTémoyfas aixés win’, amoogakedls @oivdy

I)éwy ,

Quibus sequentia optime respondent: gravem ea-
lamitatem perpessus es, mentis errore abductus,
(nunc) morbo correptus, deicclo es animo, neque
ipse, quibus remediis tihi medeare, invenire po-
tes. Dicti huius elegantiam imitatus est Euripides,
laudatus a Valcken. Diatr. p. 245, (ed. 1822.) "_4Alewy
larpos aird; Fdxese fovor , quod in proverbium abiit.
Ad verba gg. dw. md. conferri potest Solon, ap. Plut.
in Vit. e. 1, Hemsterh. ad Luc. I. p. 359; similis
imago est in o Jgduov @égeclar, infra, 885, &Sa-
yeatrar, Eur. Ale. 1080, arisracdar, V¥ under, Soph.
Phil. 365, guibus opposita sunt £vdor yevésdai, Choeph.
231, o gowvdr AMyarv, Ag. 1022,

481. *Efam/vwvrar, B, ad 483, quod mihi recipien-
dum videtnr, quoniam sensus sententiamn finalem re-
quirit, Coniunctivo res etiam praesenti tempore du-
rare significatur (quibus nune et in posterum pellant).
Ci. supra ad 202, v, 463, Herm. Obss. crit. p. 20, sqq.

Voss. 1 infra ad 513. habet scholion lacerum , in
quo tamen haec verba certa sunt: Tis ovy ot dvicy-
uys] émel . ... omwaldovor ohécar, Ta 08 fmie @hpuanc
ékapeifovrae Taz vésovs, fror 6Ahvow. Apparet haec
ad nostrum locum referenda esse, illumgque interpre-
tem éfauciforrar vel eSapelforrar legisse. Eur. Bacch.
607. ausiyucar Tpouor, quod tamen non prorsus si-
mile est. Or. 263, oig wein’ Anddiwy Saufvector Feis.

5
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488, Evwyvuor, A. ad 484; evewriwove, B, ad 490,
Recte, Cf. praeter exemplum a Well. allatam , Sept.
185, &dews’ arotluca zov dopardzrvmor Grofoy, ore Te
ogiyyes EnhayEay édirgoyor, Agam. 6. (zaroida) Tols —
iumpémovrag aldépn darépus, Gray gdiveay, drrolds
Te TOY, 1. €. bray gdivwowy dyréllwst ze; sed locus
suspectus est,

509, (511) A: 0¥ raiive vea'ry] ov Tafire oliitw; mérpon-
T, (ve y vedeoglpos poipw Toyim: T war Eué xoduy
nol whypwsy. Schol. Faehs. ot rabve rovry, olrws,
Fpovory 4 uoipe ¢ Teheogopos el wrlypmuariny (sie
Voss, 1.) zatfrow, 5 (1. ov) vayiws va xar’ iué noaved
wal wipewoe O fomwy otmw ue Avdirec genorparec.
Prius scholion magis ne viderer practeriisse, gquam
quod variam ibi lectionem agnoscerem, apposui. Nam
si interpres, quod VWieselerus, p. 22, sq. putat, legisset:

o0 TavTe Tavry, Moip' Omws velesgigog

woiry , wémpwTee ,
non poteral in explicatione rayéw: locum invenire,
guod manifesto pertinet ad efimew. Alter Schol. for-
tasse in libro suo habebat woip’ odmew. Ceterum otme
Moipa wémpwrae zpievee dictum est pro ofire srergoué-
vor Eari Moipuy upiver (rabre ravry). Reete vidit
Schoemannus, Moiger hic tanguam personam propo-
ui, sed quod mémpwrar media vi accipiendum censet
(die Mira hat sich noch mnicht dies also zu wvol-
lenden bestimml), id nec usus verbi sinit, nec sen-
sus postulat,  Dicit gnidem Schoemannus, si wémpn-
7o passive accipiatur, repugnantiam guandam  exi-
stere,  quia sic ponatur numen sive vis aliqua Fato
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potentior (diese Evklarung setzt eine hohere Schick=
salsmacht wher den Miren voraus), sed vide, ne hoc
subtilius sit quam verius; nam ipsa Fali lege desti=
patur id, quod Fatum peragit. Aftque eliamsi ines-
set aliquid repugnantiae, in hoc tamen non adco es-
st haerendum; ita, quamquam Necessitas est in-
exorabilis, tamen Aeschylus (Eum. 694%) dixit: Motoos
imeroug, quod Fali naturae non congruum esse, quis-
que videt; plura afferri possent, nam Fatum tan-
(uam personam proponi, sibi pugnat, quod tamen non
hic tantum sed persaepe fit.

542. A. ad 540, explicat & idig yyouy, unde edi-
tores nonnulli é¢ inseruerunt, sic metro se succur-
vere rati, Sed auctoritas scholiastae nulla est. Su-
pra ad 461. A. explicat &y Lafylaig #ai & owgoot,
Faehs. ad 676. (p. 46) ér musvois opfaduoiz, cl. idem
ad 710. A. ad 411, ai é@rpsoror &v T3 pojuts (unde
apertum est eum uiyees nDon péyas legisse, ut B, ib.
416). Hinc intelligitur, Zy in Soph, EL v, 214. contra
metrum insertum interpreti deberi. Pro id{e Dindorfius
(Zeitschr. L. d. Alterthumsw. 1839, p. 1122.) coni. avzévae
(collato 9ydiivovs) , Reisigius, teste Schoemanno, «UT0-
yywudyws 6Bz, Proxime ad codicum leclionem acce-
deret daly (IALA, AALA) yviuy, animo (Jovi) in-
Jfenso, duscefei; sic ZyPpuiz ogyaiz, Eum. 897.

544. B. (546) géos, w @ikos, dmedy 7y &z Tovs fgo-
TOUL METOLYKES XLV GyROIs - #j08z-, eimé -. Scholiasten
Gmw; pro imel accepisse (Hom. Od. &. 109), et preinde
locum , ut hodie fertur, legisse, certum puto, sed
non minus certum, istam interprelationem falsam cssc.
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Oratio in plura xduuare divisa ab animo perturbato
non aliena est,

855. B, T'6 760¢ xei 70 ixeivo dovydevoy. Ergo in-
venit 760" Zxely’ Gre, ad eandemque lectionem refe-
renda est mira Schol. A. (p. 75. inf. o0 yap pory, rell.)
interpretatio. Literae 0@’ facile excidere potuerunt,
praesertim elisione, ut saepe fit in MSS., neglecta.(EKEI-
NOTEOTE). 1In vulg. 7odc adiicitur draxohov9ew;,
quasi praccessisset dicugidor 8¢ dvar péurque.

559. Richterus, de desch. Soph. Eur. intpp. Grae-
cis, p. 27, tanquam variam lectionem e Schol. affert
xowwolezpoy, deceptus vitio typographi in ed. Schutzii,

565. (663) B. utramque lectionem memorat szoevis
et woeyas; posteriorem sic explicat: wivog TATAIGUATOS
ohéxy, el pird @lopis Sidw; mowde. Recte Well.
quartum casum praefert. Breviter poeta declaravit,
quod sic quoque dici poterat: wig éorw 7 dumhaxiy, 5g
mowvdg (vel ¢ wolvipor) wovde 7oy Sledgor ohixy. Con-
structio quac obtinet in xaxiv oiror oAécPar simili-

busque apud tragicos paulo latius patet. Soph. Ai. 207,

o
=

i & dvjhhaxrar tiy dueplag v0§ yde Pipos, ubi Her-
mannus , perite, inquit, monet Triclinius, pro zive
dvaldayyy dnmjllaxrer positum esse 7l fBégos, id est
wive Bugdiay évallayjr.”” Similiter supra (v. 401.)
apéyupre vide wpurvor, Oed. C. 92, (Phoebus dixit,
me hic vita excessurum) xépdy wér olwioarree woiz Oé-
Ocypévorg éryy 0¢ Toi péwypacey, ubi fortasse eum Schae-
fero oixyjoorra legendum est, i. e. oizjdorze olayoww
xepdadéay uiv zoly ded. dryoay 02 zoig wéuyacr, quod
de sepulero intelligendum est, coll. v. 627, et Wun-
dero ad h. .
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b67. "Alev’ @ 8 et *Adevada, A, ad 568, B. ib.;
"Ake’ & 0 com var. lect. @ da, Schol. Faehs., qui &
non inscile sic explicat: 70 @ xdyriwoy Zmiginuic iorew

%

o palloy mposgwryuarinors Swagioer 3¢ TiHg Gwk TOT @
MPOSFWINTEw; , 0Tt TobTo MEY Yuyifs amadois, 1o 0 @
ragayddes dnhol Yuywoy olov of oyerhiacucy 7 dvados
7 ayaviaryaw. Apparet, illad ’.Alafede, insulse et
ridicule a Schol. explicatum, ex &le’ @ d& natum es-
se, quod cum Valcken. ad Phoen. 1304, praeferendum
mihi videtur, prae &le’ o da.

577. Tykémhayxror B. in lemmate (ad 576), idem
infra v. 587. molv/mhayxroe (ad 585), quibus non mul-
tum tribuendum , quum utrague lectio etiam in Ox.
sit. Priore loco praeterea legit midvar, altero mlaror,
ut apparet ex interpretalione uazpay mhavdrres (masc.),
quaeque deinceps addit, ad formam, ut putat, rario-
rem swhéivos illusirandam et firmandam pertinent, I7hé-
vog apud Soph. et Eur. tam frequens est, ut alte-
rum paene expulerit (Brunck, ad Ant. 67, Eur.
ap. Stob., Eel. II. p. 342, Heer.), sed apud Aeschy-
lum #déry nullam habet dubitationem (cf. infra 625,
al.), quin whéros apud hunc non invenitur, Quare,
quum propter antistrophen necessarium sit zy9dézliavor,
ut infra molvmAaror restituere, nihil obstat, quominus
ad vitandum ingratum duocorédevroy cum Well. vydé-
mhavoe mhdrar scribamus, Conferri possunt dvgpriuovs
gripes , Hee, 192, néda rvgdémovr, Phoen. 1543, aiv
dixy dizaie, Soph. Ant. 23, weydle peyaliyogos, Sept.
547, dguaronrimog orofos, 486, xoxémoruor wyes, Ag,

1107, oropa xaddimgwoov, 226. (mpdge est facies,
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Sept. 515), géog daxgvoicranroy, supra v. 398; quibus
permulta ex aliis etiam poetis possent addi; sed satis
iam ex his apparet in istiusmodi adicctivis alteram com-
positionis partem quiescere, tragicosque hac ratione
cum res gravius expressisse, tum verba et constructio-
nes, communi usu trita, quorumeue vis ideo paulum
infracta esset et imminuta, evitasse.

B. ad 592. Beilevan] deégyerar. Lemma excidit; per-
tinet enim haee glossa ad verba mpdg Blar yvuvélevar.

602. Nijorgowr, Var, Lect, ap. A. ad 600; candem
lectionem habet Voss. 1. in lemmate huius scholii, et
paulo post (1. 3), ubi tamen librariorum error facile
agnoscitur. De ipsa quidem forma »vjozys dubitan-
dum non videtur (Phryn. s. v.), nam, tametsi zijozeg
utrogue genere dicitur, nihil tamen impedit, quo-
minus et wijorye et »ijoric olim exstilisse putemus; et
re vera priore forma usus est Matro ap. Athen. p. 134,
v. 10, Simonides in Bekk. Aneed. p. 1402, Cf. Piers.
ad Moer. p. 270. Inde »fioreg formatum est eodem
modo, qUO xUP@WL A AVIOTYS, TUPBTS A TVELTIS,
ete, cf. Lob. Ai. p. 407, Pathol. p. 504. n. 30; sed
piorye masculinum esse, quisque videt, unde apud Pho-
tium , p. 299. 10. wiorys, Zwehins Feoz, vijoris scri-
bendum est (cf. Eust. 11 XIX. p. 1180. 14, Karsten,
Empd. p. 181). Nijorig dnd voi mjorye ducendum esse
quum doctus grammaticus h. . annotasset, hinc su-
spicor alios variam lectionem wijoryocy finxisse, et ety-
mon addidisse, manifesto falsum (&wo 7ot vy xel loTy-
ut), sed loci sententiae accommodatum. Quod quam
saepe factum sit, neminem fugit. Uno defungar
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exemplo, Antiqui grammatici adiectivam Adewpyés du-
cunt a Aaog, Awbg et dppilopar, EPTR (Hes. Rewgyov-
dvdpogévoy , Etym. M., Suid. s, v.); sed errarunt, de-
cepti scholiis ad v. 5. huius fabulae, ubi Aewgyov
explicatur zor zovg Awovs mAdoarre. Vera nolatio est
a Mw: (Aeiwg facile), quod signilicationem intendit,
et EPTR, ut Aeawopyos sit gadioveyég. Cf. Herm. ad
Ant. 1261, Archilochi fragm. 101, Bergk. — 2ip-
Toudror vijoride; aizlar SUNL ORQTURTE KsRi] , & TOWL
ue viorw. of. Ag. 186. mroai wisrides. Versu sequenti
recte Hermannus ex Schol. A. (ad 600, 1. 5.) “Hpug
interposuit.

Schol. A. ad 624. wpydér por zgvygs, sed rectius
apud Faehs. scribitur wydduwg; beneque ibi sub fi-
nem legitur o pro 6r:; quae enim sequuniur verba
senarium  efficiunt :

A et (yo1y?) yevéoldau, Taiva wai yenverat.
Similiter in verbis Schol. Acad 378, duo latent versus :
Abyog Tor dydovmotsty (Gre rosovs
Wuyiie® povos yap olzog iye dehurypia.

Utique si haec non ipsa poetae verba sunt, putan-
dus est respexisse ad dictum eiusdem sententiae, qualia
plura in antiquis poetis feruntur. A. ad 438 (L 15)
alludit ad celebre dictum

Noig dpi nal voiy axover, téhha xogps zai rvgla,
de quo cf. Nackius, Opusce. Philol. L. p. 111. — B, ad
49, supra Hesiodi sententiam exprimit (cf. guae ibi
attuli). Cons, praeterea VVolff; de Soph. scholiis Laurent.
p. 24, Schol. Barocc. ad Soph. Ai. 292, et de Schol.
ad Choeph. 319, Pors. ad Med. 139.
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Versum, quem modo ex Scholiasta descripsi, Her-
mannus (de versibus spuriis apud Aeschylum, Opusce.
I1. p. 83) ex libris nostris excidisse putat, ut locus olim
sic lectus fuerit:

Ig. To pn padsiv cor zpeiooor 1 pelsty Tade.

“d 0t pevéodeau , Taire xel pemicerad.

I, DMhjror ue mpryye Tovd omep példo mwedeiv.

Quam sententiam habere quo se commendet, nemo
negabit. Sic enim aequalis versunm distributio resti-
tuitur, et sententiam habemus orationis nexui accom-
modatam. Quamquam , ut verum fatear, quare illo
versu omisso Jus responsum minus aptam sit, mnon
video. Tol (malim enim cum Ellendtio, lex. Soph.
1. V. pj 7oc separatim scribere) in hae verborum com-
plexione enuntiati vim auget. Quum Prometheus si-
guificet, se dubitare, an Ius rogatui non morem ge-
rat, lo, ne vero, inquit, me celes illud, quod per-
pessura sum. Similis usus particulae est Ant. 539.
TAvr. Aoyows 8 Eydy quloioar ob oréipye gilyy. 'Iou.
My voe maciywijTy @ aryudens To pn ov dareir TE oy
oot. Porro, quod Herm. miram dicit scholiastac an-
notationem , est sane talis, gquae ad poetae sententiam
perspiciendam parum aut nihil faciat; sed a Schol. I'.
ad 88. supra, B. ad Sept. 294. non minus aliena phi-
losophorum placita afferri videas. Neque postrema
scholii verba scnsu destituta sunt; tota annotatio haece
est: "Ewwovipecoy Eore doyue dragoby why pertixgyt
elpappévys yog, qict, marta xparoleys, mwod wopoi he-
MWrgras, &dws (v. dmow) Thr cvugogdy, 1O yoycTow

0¢, zip doryy, Eédvoas. _Aéyover 0¢ nai 160 i Oei ye-




péodar, Taire war yevioerac, i.e. similiter (Epicurei)
in ore habent illa: yuae fieri oportet, fient (sive
oracula consulas, sive negligas).

632. Schol. Fachs. ad v. 627. sub finem : p) mwagd
Jel zoi whioy , % éuaveny éded, @eorrilé wov, ote Euol
Alcey etqoarTor T0 duovcwy Tas iuag ovngogis. Tobro Oé
(nimirum 76 ax. 7. . 0.) Eoder haufiverar. Viden-
tur hace ad eadem verba, quae nos legimus, perti-
nere. Post uascor intellexit zoi déorroz, illud satis
verbose interpretans (wepd - éde@); ws autem explicuit
@ ore (cf. B. ad 629): me de me nimis sollicitus
sis, quoniam (haee audire) mihi gratum est. Malo;
uigooy , @ est idem quod p&scor, 4 oz Cf. Stallb,
ad Plat. Rpbl. VII. p. 526 C.

645. Aiop/vouar, Var. Lect. ap. A, ad 642, pro
odtfpoucee,  Verba illa yéyo. «loy. textui superscripta
fuisse videntur, indeque a Victorio cum Scheliis edita;
nam neque Rob,, neque Par. aut Voss. 1. illa habent,
et apparet, antiquos interpretes odvpopus: legisse ex
A. ad 640. &g daxpvae éufélioper. VVellauerus glos-
sam loquitur. Si, quia sensus verbi aicpfvouee hoe
loco aplior sed explicatu facilior est, ideirco hoe
pro glossa habebimus, multis locis peiorem eligere
lectionem, coacti erimus. Glossae ea tantum sunt,
quae explicandi gratia adscripta esse potuerunt. Non
ineptam, puto, quisquis hoe «loy. excogilavit, propo-
suit coniecturam, sed mutatio non necessaria erat.

665. " Aojumz, B. ad 662, contra quam est in Ox.
(Baroce.); aojuovs, A. ad 665. Ergo haec dwrvoyoc-
gie iam antiqua est. Mihi prius magis placet.

6




670. @édy legisse videtur A. ad 655 (sub finem,
p. 88), 0fler B. 667, quod ex illo exstitisse videtur
frequenti permutatione zoi & et 9. @iy non temere
spernendum est; nam transitus ille ab optativo (#+4ec)
ad indicativi foturum (éfeiordoe) mihi quidem satis
insolens videtur; optativo enim cogitatione redimus
ad tempus praeteritum, indicativo futuri rursus hoe
ipsum tempus, quo vaticinium nuneciabatur, tangquam
praesens cogitatur; quod facilius ferenduny esset, si
éiaicrwaee ad  rectam orationem transitum faceret;
sed quum hoc versu praedietio finiatur, malim @iy,
Dind. dedit éEnisrmcoe, quod tamen auctoritate desti-
tuitur, De & eum coni, sine & nemo amplius du=
bitabit. cf, Herm, Ai, 491, O. T, 198, Well. Eum,
225, Bergk. coniunctivum restituit in Theogn. 121, 276,
321, Sol. 3. 29, Tyrt. 9. 35. CL ipsum, Rhein.
Mus. Nste F, 111, p, 207, sq.

680. A. ad 674 (sub {iuem) weat awpoy T Afovyy
ey wyye. Ergo pro dzgmy eum voeabulum, quod -
yiv significet, legisse coniicias. Fierl potest ut azegy
legerit (demijy ze Aégyye , Blomf.), sed, si legit, im-
probandum est, tum quia azzy de littore non de ripa
dicitur, tum quia non probabile est. positionem par-
ticulae 7¢ tertio loco libraviis deberi. FEandem oh
caunsam zprrny (A Te #pifryy Cant.) admitti nequit ,
¢t reliqua, quae per ayygr explicari possunt, @dwp,
foor, et s1 quae sunt alia, nimis a lbrorum lectio-
ne diversa sunt. Ideirco vero propius videtur Sechol.
verba 74w wyyhr recentius esse additamentum, ad il-

lud Aépwyp explicandum adseriptum, Qui supra v, 201,
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#dpys tolerarunt, miror hoc loco in @xgny offendisse.
Si haec non satis defenduntur aliis formis ionicis, vel
epicis potius, quae multae in dialogis quoque tragi-
corum sunt (uoiive:, Ecivos, yovara, dat. plur. in
~gjot, Umeipoyos, ionica forma in choro v. 426, mwls-
peper v. 648, mipmroos, Blomf. ad v. 953. cf. Valek.
ad Hipp. 1432.), uterque locus corrigendus erat. Sed
utraque forma est in narratione, quae admodum simi-
lis est {yoecty dyyelazais, in quibus constat tragicos ,
magis quam in religuis ; se ad epicorum exemplum
conformasse. Quare videndum, ne hic codicibus sit
obsequendum. — " Axge ost eacumen (Il IV, 425,
X1V. 36. Call. in Del. 104, 177.) etsignificatur elicus
Lernae.  Schol. vet. Pind. O. VIL. 60, +f Aépry nava
wéy TIYES HOUNY 4 RETE 3¢ wwas hoypddes qapfor. De
prima syllaba in ézgoe producta cf. 366, supra, Pers.
650, Choeph. G80.

685. I'fiz mooe yijwy Schol. Faehs. ad 679, (quicum
consentit Voss. 1.) et B. ad 682. I'fw mgo yijs legi-
timam esse constructionem, demonstrant copiae Abre-
schii, p. 38, et Blomf. gloss. ad h. 1., ex quibus haee
appono: Arist. Acharn. 235. xa dewoxery (zov dizoo-
wohew) iy T™EO yis s Suid. v. oo }'i',a,-, éywm 08 gpefyw
¥y 0 ¥HS 5 Lucian. Alex. (IL p. 2 2. Hemst.) c. 46,
Eer yijp wpo s Ehalrentan @z avei. Grammaticis
tamen legibus Scholiastze lectio non pugnat. Cf. Soph,
El. 896, Phil. 630.

690. A. ad 687. &meye] mowa. Ilace qui seripsit,
Fmweye logit (cl. Abresch.); male, Schol. Faehs. ad 691.

Auare - drorodmete , 0 zai EweyE FUTED.
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Schol. Faehs. ad 710. Eqoryuévor xai dagiotvzes
viov &y zoig dupfolos Toforg (v. 7138); leg. pouévor
#ai Dagdoivres. Sed fortasse, quum has similesque
glossas a librariis additas esse non improbabile sit, ho-
Tum  polius inscientia, quam antiquorum librorum
menda incusanda est. Non melioris notae est, quod in-
fra ad 793 (p.102. 1. 18) in scholio celeroguin non
'ndoeto ad explicanda verba viuee iovraros mogov
affertur : 76 vaua 7ot mogov xui zob ptount, ubi, coll,
A. ad 789, B. ad 790, coniicias legendum esse 7op
opov nel Toi dowmot. Sed malim credere, verba xul
roil ogeauolr postea demum esse addita,

714, ("Akwrivery foyleawoer.) B. ad 712. exponit raiy
OTévayuoy oor mmovswie &y T mhavaslar, dipyeciiar
0 avzar. Aliud quid pro A Aferévor: interpretem
legisse, certum est. Suspicabar ’A A Aerivor (ddéo-
Ddai), lectionem corruptam ex *. A Acrévorz. Sed hoe
est hariolari. Porsunus voei d@leordrory obelum suum
apposuit, minus, puto, propter ipsum illud verbum,
quod satis defenditur nominibus d#lixrvmog et @hifoo-
pos, quam quia sequens vocabulum inecertum ést.
Nam Schol. A. pro vulgata lectione affert iirodas,
pro quo alios refert seribere ye& modes (non, ut Well,
dicit, yymwromode;). Acute Hermannus, quem sequi-
tur Schoem., wédag interpretationem esse pulal voc,
yvice, (quod, ut zikor, saepe xar’ éoyyr de pedibus
sumitur, et hunc in modum a Grammaticis explica-
tur, cf. Hes. s. v., ibique intpp.) scribitque ¢ilé yvi’
@hor. Elmsleius minore mutatione @Al éheszivory »’
Umo Xolumr. (Edinh, Review, 1810, NO, X X XTII, p. 237).
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Mihi in mentem venit yimg, quod  facile in  yuiz
mutatum glossae moday ansam dederit; scribendum
foret:
@Al dlesroro: yaes
Xyiumrovoe fuylasi 7 Samepay ydova.
Heinsii coniectura (ad Hes. v. yifre) aleor. yi'mag
conira metrum est,

In Faehsii scholio ad 777, quod est etiam in Voss, 1,
legitur mgosdekor (781), procul dubio vitiosum. Idem
error locum, qui est Choeph. 222, deformavit; in
libris legitur:

R ovr’ COgéoryy Tad iyd oe mpolyvinm;
in quibus JE correctionem esse puto subsequentis
verbi (mgoTwvrénw, wpodEvvinw). Recepto POV Y YETE
(praedicare) facile zorde in zéde mutari potuit, Tta-
que secribo:

R 6vw 'Ogéorgy 1ivd iy mpogervémw;
De permulatis zpe et moo; ef. Abresch, p. 61, sq.
Soph. Ai. 818, Eur. Hec. 41, ibique Herm, Infra 953,
Schol. Faehs. ad 940. pro mgosfalys legit mpofadys,
contra metrum.

795. Schol. A, ad 793. - média] freg Kwsdivy; Par.
w. Kiohjvys] “Edxio ey (yodepevac fyres Keathjvy); Voss.
L 7 Suvdijuys] 4 Zxvihjry; Rob. Zxvdivy, eadem
Vvariet., quae est in textu. Infra p. 102, 1. 10, Kis-
Givy 8¢ mohie Aiffys consentit Par, om. Rob. et Voss. 1.
I\'Lliﬁ“?jp)jg verum esse, demonstrat i'mgmcntmu Cratini
apud [Harpocr. s. v.

Keylevd® &mi vépuara pijg e

Kai Kiwdivys dpog oyer ,
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ubi manifesta est loci nostri parodia. Fortasse non-
nulli cogitarunt de Scythia.

805. In scholio A. ad v. 793 (p. 102. L 14.) apud
Faehs. (p. 53. inf)) pro dxpayei; scribitur GROOY YETS
Fiym. M. p. 52. dxgayyée, dodevis, yehemor , Jvoyem
vée , Gxdypor , adnrypoy zal 10 del whatoy merdioy , T
Te angayyy offyele. Similia sunt in Bekk. Anecd.
p. 369. 17, et Hesychio, ubi tamen MS. dxpeyés ha-
bet. Recte, nam a zp4lw vocabula payys, woecy e~
»w formari nequeunt, quia xgalom ubique simplex ha-
bet 7, ut £xpayor, xéixgaya; quare non assentiar Lo-
beckio, ad Phryn. p. 337. in Herodot. I, 111. %oey-
yerropevoy restituentiy neque apte comparari potest
#Adw, cuius yagexrio, quem dicunt, est duplex y.
Etymologici locum apparet ex variis glossis esse com-
positum; nam quod primo loco legitur doferds ma-
nifesto ad  dxparés referendom  est.  Quare , quum
angayyhs el dxpeyne permutata esse a librariis ex no-
stro scholio appareat , dxguyéc antem et dxperis lite-
rarum ductu vix diversa sint , numquam voeabulum
dxgecyyns exslitisse puto.  Hermannus (teste Fix. in
nova Thes. Steph. edit.) dxgayys ducit déxo o dxoos
xal ToU dyaper D ut axpayys sit is, qui habeat indi-
gnalionem vehementissimam, qui sit éracundus.” De
quo dubito propter usum v, &yepar. Fortasse « in
hoe vocabulo, utin &3gouos , émrarixiy est, et signi-
ficat vehementer clamans (Etym. 76 el #hator).

Schol. B. (ad 801) versu 803. zowiro uip, vell,
apodosin incipere dicit versus 792, Grap TEPLONS (Ei-

9pov, addens alios haec praccedentibus iungere (7w
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&y yotipoy - otay mépdoye).  ITtagque Jacuua fam satis an-
tiqua est. Nam intercidisse quaedam post v. 793. cer-
tum puto; quod ut multis demonstretur, non opus
est, quum recentiores editores ad unum omnes idem
sentiant, Verbis 6zay weptone Prometheus narrationem
v. 737. interruptam resumit, quare hic, ut supra,
de Bosporo Cimmerico cogitandum est, quo (raiccto lo
orientem versus (793) corsum dirigit. Tterum traiceto
mari (794) pervenit ad Phoreides, é@; o6 7ho; moog=
déguevenn " Artiow, ot 1 vurrepos wivy mové (798, 5q.),
itaque seplentriones versus habitant. Quare haud ab-
sonum f{uerit statuere, v. 794. Caspium mare signi-
ficari; quam Hermanni sententiam (Obss. Crit. p. 32,
sq. cl. Reinganum in Jahni Ann. a. 1828, V. VII,
p- 336.) non video infringi iis, quae protulit Klau-
senius, in Mus. Rhen. V. ITL. p. 308. (1829). Illis
igitur versibus, qui interierunt, expositum fuerit
de gentibus, quas Io intra Bosporum Cimmericum et
mare Caspium visura esset. Quod si huc pertinet
fragmentum , quod ex Prometheo Vineto affert Gale-
wus vol. V. p. 454. ed. Basil. (frgm. 181. Dind.),
multo plures, quam illi quatuor versus, exciderunt.

838. In Scholio A. ad 837. pro magayevouéry (1.2).
in Voss. 1. legitur Boie yevouéry. Apud Faehs. (836.)
vulgata exstat, adscripta tamen varia lectionc (quae
male a Faehsio ad scholion v. 831. relata est) Zyraide
Bovs yevouivy - 3ad.  Si interpres legit aliquid, quod
apte per fods yev. explicari possct, improbandum est;
Pugnaret enim cum v, 676.

840. Hokvmhiyzrowt, B. ad 838 ; neque abhorret A.
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Utram verum sit, (nakyrd. an wodvad.) metrum et
sensus docent. Eadem var, lect. est Ag. 189, In
Sept. v. 7. pro nolvggodos, Valeken, mwakiiiodorg con-
licit; sed mutalio minus necessaria est.— o vagata est
iuxta mare lonium vel sinum Adriatieum , inde 7e-
trovago eursu, i. e. orientem vel orientem et sep-
tentriones versus direeto cursu, Promethenm adit,
quae famen pars itineris hic non accuratins deseri-
bitur, et in gemino loco (Suppl. 535), ubi poeta Ius
errores breviter sed ordine recenset, in dissimili ar-
gumento prorsus omittitur. Ibi, postquam ex Argo-
lide fugit, (v. 539) multas peragrat pentes,
duyij 07 avzimogow

Laier v aive diaré -

provGe , wogoyr wupericy ooilen

"Iinrer @éoedos (sic enim pro Bao. leg.) 3¢ alus
Propter positionem verborum necessarium mihi vi-
detur drrimogor yeier cum duar. coniungere, illud
dubium esse potest, utrum ey ad Sz, an ad
dpifer pertineat. Hoe si sequimur, Io, guum oppo-
sitam, trans mare sitam regionem i e. Asiam Mino-
rem , peragrabat, bis dicitur mare traiecisse, quod
secus est. 1llo modo si verba ordinantur, Io Asiam
Minorem bis peragrans, vel potins bifariam dividens
mare {raiicit, quod aeque parum sensui satisfacit.
It brevi faciam, mihi seribendum videtur :

deysi & dyyimogor
Taiay év wice dwxre -
poiise, mopoy wumaTioy 09ilet,

N qUo wyyimogos yeix, (mari propingua) est regio To-
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pio mari affinis, wopos »vperies Bosporus Cimmeri-
cus, quo traiecto Io ad Phasidem pervenit. ‘Opilew
est fines alicuius rei superare, permeare, Cf. Eur. Med.
432. Oudiluovs dgicxor morzov wérges. lonium mare
ab Jone nominatum esse, satis causae erat Aeschylo,
ut hanc itineris partem certe tangeret. Lt sic ille
locus optime cum nostro convenit,

851, (849). B. émagar] igaypiueros, unde Abresch.
coniicit Scholiasten legisse émagap (aor. 2.), quae for-
ma nusquam exstat, et haud scio an non potuerit
exstare; praefert tamen Abreschius, puto propter sequen-
tem aoristum deyor pro quo in fine scholii perperam
&iywy scribitur (Herm, ad O. C. 470, et alii). Sed cf.
supra v. 302, 7 Gewpjowr tiiyas; Eud: ayifar xal ovra-
oyah@y wexois; quamquam ibi necessario pro sententia
tempus mutandum erat. Sed Sophocles, Ai. 31. goile
& wadijlwoer, Eur. Hee, 21, 260. zelvy yao oleoéy v,
&g Toolay ¥ gyee, Ale, 176, 0éugvoe nal Aéyer wihde,

852. Schol. Faehs, ad 850. TéEas 08¢ nul maide
"Enagoy ovoualomeroy , Em@vvuor Ths Emagijoens o
Awg. Quod primo intuitu videri posset, Valckenaerii
coniecturam dyyuczey his confirmari, re accuralius
considerata mon sic se babere apparet. Schol. B.
ad 850. (w0) yevyqubrwr Aiig Aya mwepl zis ima-
@iz, alivy yap dyvi oméguaros fpxicey , qUAmM inlerpre-
lationem, qua vulgata satis defenditur (cf. Well.), se-
cutus interpres pro yéwpqudroy in interpretatione de-
dit Zragijsews. Cf. ommnino Suppl. v, 308, sqq. Lu-
sus in etymis verborum Aeschylo perquam frequens
est, Lubet locos huc pertinentes indicare, quum

7
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multa quidem a Valcken. ad Phoen. 27. et 639, Blowmf.
ad Ag. 667. et 1048, Lerschio, Sprachphil. 11L. p. 11,
s(fq. collecta, neque tamen omnia iam occupata sint,
Suppl. 697.

Kai mpipa mopooder Supacty Blémovs® ddov.
Tpiow ducitur dné roi mgoopay , quae notatio eo ma-
gis in promtu erat, quia navium prora suos ogfalucls
habebat (Becker, Charikles, (1, p. 64, Schol. Arist.
Ach, 95). — Agam. 1538,

TEOS MRUTOPOY
wogduevy’ dyfwp,
significatur Acheron, -- In Prom. 719.
"HEeag & ‘TPoloryy morapsy ov pevddvuuoy 1)
non dubito, quin fuvius Hybristes significetur; quod
nomen quum Scholiastis ignotum esset , §Bpiorhy ap=
pellativum habuerunt, de Araxe cogitantes (amé zoi
d@géateer) ; quoeirca assentior Schoemanno ad 1. 1. non
videri aliud quid ab iis lectum esse. In eadem fabula
hue quoque referendi sunt versus 807, 808.
ol ypuoogivroy
Oiotiowy dugt vaue Idovrovos wogov.
In Chori verbis de morte filiorum Oedipi, Sept. 811,
0: 8fiT’ cpdag xar’ Emwvvupiay,
uuel molvveaxndy — wlovro,
haud scio an non tantum ad Polynicis sed ad Eteo-
clis quoque nomen alludatur; certe cum Blomf. xai
woh. ®eer’ &, transponere lemerarium videtur. cf, eiusd.
fab. v. 558, 640, Soph. Ant. 110, Eur, Phoen, 639, —

1) Schuts. “TRparir , male, Cf, Cobet. Plat. Com. p, 167.



Parthenopacus Sept. 518. dicitur goorjue Exew odre
waepHywr inbrvpov, i, e. wuor, ut additur, Porro ap-
paret antiquos, qua erant religione in deorum nomi-
nibus citandis (cf. Martini Var. Lectt. p. 155, sqq. ed.
1755) , lubenter Dei cognomen , ut faustum rei omen
invocasse. In Sept. 131. est Kai o) Mifxed’ dvak, Av-
xetoe yevoh Srpard dalw, lupi similis fias i.e. hor-
rendus, metnendus. Eiusdem f{abulae initio Eteocles,
si quid, inquit, urbi accideret, unus Eteocles incusa-
refur civium cantilenis ,
Oiudoypasiv & v Zedg dlekymiprog
'Endyvuns yévorra Kuduelor moker,
ad yerbum : quarum Jupiter averruncus, utinam co-
gnominis (@leflzaxag) fieret Cadmeorum civitati, i e.
quibus aversis, utinam lupiter non nomine tantum,
sed re ahefizaxos esset huic civitati, Conferendus est
locus , qui est Eum. v. 90,
‘Eouii, gidacoe, skora & oy émorvpos (i. €. wopmaios)
Iopmaios Vo, wovde mompaivwoy Luoy
“Iuévny. — Neque praetereundus est locus in Agam.
1050, ubi Cassandra Apollinem sic appellat :
* dwoldov , " Amollov,
' Aywmar’ P Anidloy duds,
' Amipdeoag yap ov wohg o Jefrepor.
ib. 1057. °A, mot mor® Fpayés pe;
ubi *Aywibrye ad dyow, *Awéblor ad dmedlvvear re-
fertur,  Cf. fragm. Eur. Phaéth. ap. Macrob, Saturn. 1.
17, et Archilochus ib. (fr. 23. Bergk). Phoebi cogno-
men Apollo a Phoebe habere dicitur, Eum. 7.
Doify Sidwee & o yewédheoy Sdow




52

Doifey 7o oifys ¥ Svow’ Iyse wapbyuuoy ,
i. e, nomen, quod avia Phoebe gerebat. Ex fragmen-
tis accedunt 285 (Dind. Athen. XI. p. 491. A): Atlan-
tis filiae patris laborem

Khaieonoy, &vlta yvatépwy gavracuiroy

“Eyovor moggas, énrepor mederddes.
> Anvigovs yap avras (vag Hlabddas) sipnke, duk thy mweds
Tas dpvees ouovvuley; 291 (Arvist. Hist. An. IX, 49):

Tobzor & inbnryy Emome zipy adrol Ruxdw

Hemowibwns xamodyhdoag Eyeey
ubi adrot tam ad subiectum verbi mew., quam ad
dmome (émdmryy vdy adrob xexdy) referri potest, sed
sensus obscurus est; 813 (Strab. VI. p. 258) ° A¢’ of (zad
amogioyfivet) 0n “Piyoy aixhjoxetar,  Alia magis trita
sunt, ut lusus in nomine Promethei (Prom. 86) , notatio
nominum Bospori (ib. 736) et Areopagi (Eum. 660}).
Quibus si locum nobilissimum de Helena (Ag. 667)
divinitus nominata, quia naves urbesque et viros (éé-
vavs , ehavdpos, éAémroliz) perdidisset, addideris, omnia
quidem, nisi memoria me fallit, ex Aeschylo collecta
habebis. Ne apud antiquissimos quidem poetas Home-
rum, Hesiodum, item Pindarum et Empedoclem (ef.
v. 435, sqq. Karsten, p. 61) haec prorsus desunt. In
reliquis tragicis Sophocles in hoc genere parcior est
(Lob. Ai. 430), sed Euripidem et Agathonem cum
reliquis Sophistarum flogeulis hane quoque figuram
consectatos esse constat. Quod i ille ideo a Comico
iraductus est (cf. e, g. Etym. M. v. ’Apgior, Pollux
IX, 36), magis quia intempestive nimisque crebro
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lusui indulgeret 1), id factum est, quam quia tolum
hoc genus antiquis displiceret. In nominibus enim
hominum fatalem inesse significationem putabant, quod
eum aliunde, tum ex loco do Helena supra allato ap-
paret (cf. omnino Lob. I.1); neque illa res, prius-
gquam notatio verborum artis formam induisset, et in
scholas abiisset, humile guid habebat aut tragoediae
gravitate indignum.

861. Scholion Fachs. ad v. 858. nimis ecorruptum
est, quam ut de lectione certi quid afferre liceat.
Idemque dicendum de Schol. B. ad 866. (a Schutz.
om.), ubi Pauw. corrigit yrouor] yrougs. Quidquid
est, in textu proenl dubio cum Blomf, legendum est:
Gl dmauflvrdijcerar Tvbuyys dvoiy 8¢, rell. Nam
neque illud xddewy dvdduie dici potest yropy et araufi.
cum yyouyy coniunctum- magis placet, quam nude
positum. Avoiv dézegor vel Odrepa, (ef. Stallb. ann.
erit. ad Theaet. p. 187, B.), alterutrum , usitata di-
ctio est. cf. Plat. Phaed. p. 66. E, 76, A, Crit. 52. A,
(ubi dveiy reposuit Stallb., qued hic in lemm. Schol.
B. est); h. 1. illa verba significant duorum alterum
nimirum xlfay aradae.

877. dbyov A. (ad 875) pro yeéwev. Eadem varie-
tag est in Persis v. 699.

Iyt yop Adegel’ dxoon pidor v Peays Aoye

1) Frigidum est, ut hoc afferam, In Phoenissis Sidwos 73 Bpédog
ZQupiv aedupz revrpn Sizmsipus péasy, "Obey viv “EAAZs dvé-
#28ey Oidirouy. Postremum quidem Versum spurium indicat Valek,
née sine causa; sed alii sunt loci, in quibus similiter illad dlzy
usurpatur, Cf. ipsum Valck. et Lersch, L 1.
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et supra v. 75. pro ov paxpd morg nonnulli libri ha-
bent yporw, quo etiam referenda est glossa @ida cuvw-
Touwy.  His locis ygore librariis deberi, gquum pro-
babile sit, nostro quoque Aéyov verum habeo. Infi-
nitivam abundanter adiici, nemo mirabitur. cf. Ag,
257, et al,

In Schol. B. ad 887, sub finem mwalovew eixi] modr-
Tover paryy , legendum zaphrrover péryy.

892, A. ad 887 sub fin., quum scribat Aéyee, bre
aogos nr Exelvog, ¢ smdw T dnl paxpd yodve nal d-
peoTeay xal dguepeiy Todg woip dtlow Tob yévous atv@w
imyaufoslovrag ,, videri potest legisse wg 70 wndeioey
(de quo usu nentrius generis cff. intpp. ad Pers. init.,
Hemst. ad Luc. Tim. 35. vol. I. p.147), sed neque haec
ad vivum resecanda puto, et illa lectio procul dubio
vulgatae postponenda est. Reliqua, quae hic legun«
tur, a Scholiaste de suo adiecta esse apparet,

902. Uterque Schol. (A. ad 895, B.ad 900) dvsmidy-
grotg, pro quo, quod Voss. 1, priori loco habet, dvemid-
qvow (sic), librariis debetur, Avgmhéyywors corruptum
esse videtur ex dugmlddyxrowe , quod, similiter ut supra
587. (ef. 577) molvmdayxrror pro moldwlaror positum
crat, vulg. lectionis dvgmwidvors locum occupavit.

905. Schol. A,ad 895 (p. 114 inf.) Mydi 6 Zows éw
npaarrovey , deiw, inidor pe. Faehs, ad 894, uydé ¢
£pwog, — 0Tt 7O Suue quut o Epuxroy Tow Sedv, Tell.
Postrema verba exciderunt. Prius scholion si sic, ut
feci, distinguitur, #:@» ad explicationem vocis xpez-
répwy adscriptum est. In altero xpecéreor non com-
paret, sed solum $dy; quod si illud excidit, tamen
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interpres ey alio loco, et quidem ut videtur post
w3 legit.  His nemo diffitebitur valde dubium fieri
@#e@y , quo vocabulo propter sensum et melrum opti-
me caremus, Initio huius epodi oratio tam hiulca
est, tam insolens illa positio particulae wér, denique
tautologia adeo ingrata, ut prorsus assentiar Schoe-
manno , haec corrupta iudicanti. TIpse scribit: "Euoi
0¢ wipos dualdé; yéhuos dqofos, Mydé npacoovwy Fedy
“Fows dquaror Guue mposdplxor pe. Quae coniectu-
ra admodum speciosa est. Sed ad annotationem Scho-
liastae Ggofos] eul hic provocari non debebat. Ille
enim, qui hanc glossam scripsit, similiter ad ocua-
A6; verbum substantivum intelligere potuit: mihe
quia coniugium aequale est, non metuo; neque
enim tam elegantis iudicii isti librarii erant, ut re=
petitione eiusdem sententiae (&gofds efue, ov dédix)
offenderentur; aceedit, quod nescimus, quomodo sequen-
tia olim lecta fuerint, Illud verissime observavit
Schoem., optantis tantum sententiam hic choro con-
venire, quare certum puto, ov dédie interpretis verba
esse; de reliquis ambigi posse, non est guod moneam.

919, Ifveroy, Var. Lect. apud A. ad 907, non magis
probandum , quam quod ad praecedentem versum al-
fert rémoug pro xrvmorg. cf. v. 925, Hes. xrviwoz=Poovmi,
Fortasse illud zémorg ortum est ex xomosg, quod ad vo-
cabulum xrifror; explicandum adscriptum esse potuit,
Cf, Var. Script. Choeph. 23, — Permutantur wei@zo0e
et m/feade (Schol. B.) supra v. 274, miorig el miores,y
Sept, 54, — Voss, 1. in hoc scholio pro mpwyooy ha-
bet mugizvoor.
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In Schol. B. ad 934. &dlor] fry uardévys zéuazor,
serib. zoide] o v Dérys. &0lor] #iuazor. LEiusdem
annot. ad v. 924. recte emendat Heath.

947, A. ad 945, yodgerar spigots. “Huszgog hoc sen-
su omni auctoritate destitutum est 1); seribendum pu-
to oy Eauaprory’ &y Veods, Tor fucpioty, per sy-
nizesin. Supra v. 685. 'Amgosdoxyro; & avrér «i-
quwidiog popog. CLf Herm.D. M. p. 54. Ad sensum in
hac appellatione articulus aptior videtur, quam par-
ticipium, quod causam afferat. De sjuégos cf, Vale-
ken., Phoen, 1515, Iph. Aul. 1342, Supra v. 546.
non improbandum esset, si codex haberet ziy 97
auepior donkis;

952. In scholio B. ad 950. vitiose scribitur aid’;
recte A, ad® Zxaore, non evdéxacra. Cf. Abresch,
p. 60, Valcken. Phoen. 497. .4vwé; in hac locutione
ipse significat, ut propria vis horum verborum sit:
singula, qualia per se sunt, h. e. sine fuco, sine am-
bagibus aut ornamento, unde Aéyeww, Zeqoalay adi’
“naore est res distinete et proinde elare tradere (@nla
#al oagfj Valck.) Deinde frequenti usu factum est,
ut Zxeorog propriam vim amitteret, et av’ Zxacre
usurpari coeptum sit pro eo, quod vulgo dicimus,
ipsa per se, ut apud Fur. Hee. 1196, za yoyora
O ai® Fwaor’ Fyee gihove, i. e. bonum ipsum per se
spectatum (non singula boma per se), quare malim
ibi av¥éxaor’ (6¢’ &v) scribere. Novum hinc ortum

1) Passovium, in lex. 8. v. hanc significationem vocabulo tri-

bugntem, hunc onum Jocum cogitasse puto.



est vocabulum av&izairog , quo iam Philemon ap. Stob.
Flor. IL. 27. fragm. inc. 3 Mein. usus est. Apud phi-
losophos home av®éxasros est vel is, qui avre fxucra
dieit, i. e. sincerus et apertus, vel qui avre éxxora,
singula propter se agit, neque favore aut gratia
ducitur, gravis (qui certam agendi normam sequi-
tur), severus, maloque sensu rigidus, morosus, arro-
gans. Exempla abunde affert Sallier. ad Thom. Mag.s. v.

In A. ad 966. (1. 3.) Voss. 1. recte Jvgmpaficr ha-
bet; in fine huius scholii legendum zpsiooor ojyoiuae
roil dyyeliagogiiy -0  Aarpevery xal mgosyldodar T
méroe Talry).

994 (992). Aidaholise A et B. Praeterea A, yei-
géran aiffepolioon, in quo vestigium est verae lectionis
adadoiooe.  Adiectivi ab «l@4p formati conslans for-
ma est «l®épus; «idaldag apud Hesiodum gquogue
Theog. 72. fulminis epitheton est,

Schol. B. ad 1002. siged@ézm] évvowx, prdo (int,
Asimer). Lx hac vel simili annotatione indoctus libra-
rius conflavit scholion apud Faehs, ad 1002: xei oup-
viooerar oliter iy eicehdérn oe yroun-oze Eyd gofydels
Epenee 10 Aoy Fyhifvovs - pevioouar.

1009. A. ad 1010. yoigevar, chd’ peiv péryw, quod
metro adversatur. Probabile est, illud edi¢ primum
explicationis gratia adseriptum, deinde male textui
esse illatum ; eodem modo supra v. 210. in quibusdam
libris ante xal yaie, @hh¢ contra metrum intrusum
est. Male tamen locum intellexit, qui hoc eile ad-
seripsit; nulla enim oppositio est, Nam mwokda xai ui-
Ty est mohda uéryw vel wodhe wiraie. Usus hic parti-

8
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culae xoi, Homero solennis, ab hoc ad Atticos transiit.
Cf. Sluiter , Leett. Andoc. p. 143, Choeph. 741, wol-
Acc xal poydypd, Eum, 159. "H moldé 04 maboiow
xoci wizryy éyor. Abundantia, quae est in Aéyop - dpei,
Graeeis in ligata non tantum, sed pedestri etiam ora-
tione perquam frequens est. Demosth. pro Cor. § 51,
Bekk. et passini: ewé mov Adyor, Soph. Ai. 744, wg
&gy Myor, Herod. 1. 122, fepz giz. Quibus locis
tamen ratio. habenda est eorum, quae Frankiuns ad
Dem. adv. Phil. TI. § 11. de discrimine zoi Ayewy et
cimeiy. vere monuit, illud orationes ipsas et orandi
actum ante oculos ponere (Aéyer stelt die Hand-
lung des Redens in ihrer Wirklichkeit , in ilver
Dauer dar.) Multo minus pleonasmus est, ubi al-
terum verbum gravius et ornatius, aut magis defini-
tum est, vel participio accusativas adiicitur; ut in
oigerar ioy, wafes dpuyer (Pers. 101), mgavorwy sme
(Choeph. 277), éxpifer Méywr (Ag. 484), de quibus
egregie Jisputat Lob. Ai, p. 340. Add. Arist. Ach.
177, Stallb. ad Plat. Symp. p. 195. B.

1028. Toii oo d¢, B. ad 1026, Vulgata longe signi-
ficantior est. In Schol. A, ad 1030, sub finem pro
atdadicy apud Faehsium est évalfeaar.

1059. Schol. Faehs. ad 1056, & 8 evrvyq]-f Evro
roweifty & Tavre svrvyi Oowder o IHpouyde, i dias
hoee Tob pervouivov; T Alkos & T Tobd @rvyae fyov-
oty 7t yakd zal éndidwee rais pericz. In Voss. 1. haec
leguntur: i yup éideimer zov [uy] magagooveiv aizov,
w 'Quearides [4f Qe wi]" (vd) gehé zal wdidone Tow

peridy, & e Tovde evrvyws yovorw. Verba 4 die 8
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hic  aliena sunt, quare uncis inclusi et zi addidi;
quamquam ne vel sic quidem, quid wvelit inter-
pres, satis apparct. - Postremo in . Faehsianis legi-
turs " Alwy & woile rvyel ;T yodd  poviow
7obweTar ual & T Tobde eruyf elo Gor, T yeAi ,
fdeimee, poeviy; Quae continent variam lectionem
non in verbis poetae sed in scholio, quales saepius
adscribuntur. Omnes autem hae explicationes ad duas
lectiones referendae sunt; prior in scholiis Faehs. ad
& & sorvyf, altera, caque, quae est in Vess. 1. ad
& 7obd srvyfj; quae verba interpretari non poterant
nisi 7e¢ in explicatione adderent.  Im optimo codice
Mediceo posterior lectio est. Proxime accedit (EfI70T-
AETTXH) & y ovdé woyy v yaki pavidy , $i ne
Sortunae quidem eedens quidguam a furore remit-
tit. Soph. 0. C, 590. @i’ & dédovras y  ovdé voe qed-
yew zedov; » quid autem si, quum te yolunt recipere,
ne tibi quidem decorum est eos fugere?’ Eur. Med.
88, Soph. Ai. 1110. Xelir est idem fere quod eixey.
Soph. 0. C. 203. 6ze vir gadis, Schol. re wiy sixers,
Hee. 403, ydla vorevouy,  Genitivas  adiicitur ut in
sixery moddnov , ows Twi. — Promethel  ueavie est
obstinatus animus et pertinacia, qua nemini cedens in
voluntate perseverabat. Cf. parizo; apud Plat. Symp.
p- 173. D, Groen v. Prinsterer, Prosop. p. 205; de
plur. pariae, Arist. Nub. 831, Schol. Pac. 63, TFor-
tunae autem cedere sapientis habebatar. Soph. Phil,
1316, fr. 279. Ahrens. Arvistonymus ap, Stob. Serm.
11, p. 39. Gesn, KvSepprov uéw épyov dyadol &g vz
Tor myeypirer werafolas doudsaclar , dvdpdy Jé dogob

Tos Tas THE TS
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In Schol. A. ad 1058 et 1063 pro dyyue (z7s foor-
zfjs) in scholiis Faehs. et Voss. 1. recte legitur yyyuc.

1072. Schol. A. (ad 1071, Fachs. 1070.) in lemmate
&7’ &y, vel propter metrum damnandum; pro eo
in Voss. 1. scribitur &’ .

Schol. A. ad 1080 (p. 132. 1 4), Fachs, et Voss. 1.
fMosovar (non &fh.) zed cuorpigovory, eadem varietate,
quae supra est v. 138, in lemmaie Schol. B. Sub fi-
nem pro rpiyousx ex Voss. 1. substituendum est zgt-
svpiee (seribitur ibi revsipuic).

1092, Stephanus lectionem qoror etiam in scholiis
exstare dicit, in quo tamen haud scio, an falsus sit.
Certe in editione scholiorum, ad gnam annotationem
scripsit (Viet.) est gofor (A ad 1080. s. £.), et sic
quoque Voss. 1. Reete utiqgue monet Well. govor
contra sensum esse; sed supra v. 355, ubi Typhoeus
dicitur suepdraior yaupuhioe cugilery qovor, gover Te-
tinendum puto, neque admittendam scholiastae lectio-
nem qgofor. Ilud certe gravius. Contra Sept. 116.
wlpovear govoy yelwvol, govor nimis turget; et cho-
rus non tam metum instantis mortis, uam horrorem
e belli tumultu ortum significat, quare lubenter
Schwenckio assentior seribentt gifor.




SEPTEM CONTRA THEBAS.

13. “Qpav et doay affert Schol. A, ager B. et Schol.
Voss. 2. ézacroy wel wivra povre opey sl goriidu
tmép iy mwohew;, of nui xudd ovpmgenés éore 1) xal
Gpuddioy dboyer, ol T woher dpfyew wed foydeiv xal
rot; Pwuog, rell. — B. explicat ¥xaoror] peigdaor
(160 d-duw), yépovea (. yo.), veavicwoy (Bhi—modei).
Duo sunt, quae huic interpretationi mibi videntur
obstare. Prius cernitur in articuli, alterum in copulae
ante ¢Adaivoyre illicita omissione, quorum illud etiam
contra lectionem oy Fyorra pugnat; éx«oroy autem
non ad eos tantum pertinet, quoram mentio pro-
xime praecedit, sed refertur ad du@; v. 10. Propter-
ea omissa copula cum Dindorfio scribo doay &pov®
Zxaoroy. “Efyfe; est qui virilem actatem atligit ;
Hesych, w 77z #ifiys, Tpudiovra wéyre vy, Bla=
osrquoy @hdaivoyra cbuero; moldy, quod explicationis
gratia adiectum , significat gué magnum corporis
inerementum alit, h. e. qui corpus habet robustum,
qui est in flore aetatis (cf. infra ad 604). Horum

1) Ms. wark cuumpemés Ti.
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» unum guemgque decet ea qua par est cura urbi deo-

rumgue aris succurrere.’”’

18. Schol. A. explicat mavre movoy wijs mwadexis
fhesies Omodeyouérn, B. in lemmate habet wadicg,
sed interpretatur meda/oews xaxomadeioy. Etym. Gud.
p. 447. 1% (cf. Etym, M. p. 657. 50) 26 mweidetce wolhe
anuaiver opualver yoao Thy mwaidevow xal THY ey
AJhaktar. — To yop oyuaivor mwagyviov S vob 1 yod=
gevae, xel e’ Guiv ofvverme, maps Tols *AGnyaio
Bagfverar, olov mweedie. Schol. Avist. Plut. 1056 et
Suid. i V. madier olrws oi " Arvinol Soayvzeralijzros
wwi mepoSvrovms Emi Tob ) wawyyiovt — moedetoe 0 7] mwei-
devorg . dupdoyyov.  Theogn. 1305. mwardeias molvy-
obrov Grdos 'Luvregor ocradiov, 1348. deeiwove mae-
delmg  @vdog yovy’ éoazoy. Ex his primum apparet,
Photii glossam p. 370. 1. aaweioy, meadaqy flisicy
non, quemadmodum existimat Schneiderus ad Plat.
Rpbl. p. 537. B, ad corruptam lectionem pertinere ;
deinde antiquos grammaticos duo solum  agnoscere
vocabula, meawdeiee et moudice, dialecti tantum proprie-
tate a moudie diversum, quorum illud significet tam
institutionem quam puerilem aetatem , hoc lusum.
Ttaque dubitari posset, an iis locis, ubi codices flu-
ctuant et significatio pueritiae requiritur, scribendum
esset mreedeie, nisi duobus locis a Schneidero indicatis,
Plat. Politic. p. 268. E, Hippocr. Igogiyz. 1. 1L T,
L p. 231. Kihn (& 7ff madly ve sal peoryre) codi-
ces sine varietate, ut videtur, vocabulum per liferam
¢ scriptum praeberent. Nam Politici loco od moile
Igalyag modieg Ery, madics, quod dedit Stallbau-



mius, minus aptum ecst. Tenendum igitur, vocabula
mectdeie , meeedioe, awende: ita esse diversa ut primum
vulgo dnstitutionem, alterum pueritiam , tertium
lusum significet, interdum tamen pro mwadie moudele
csse dictum (ef. Theogn. 1o 1) Quare Schol. B. ex-
plicatio ad mwaideies tantum referri potest, Schol. A.
etiam ad mweediag, HMabieg (sive mawdeias) orlog esset
molestia pueritiae, i. ¢. quam pueritia affert, si-
militer ut pvugeiwy rhog, Soph. Trach. 7. Hoc pro-
pterea potest placere, quod mardeie institwtio non ad
corpus sed ad animum referri solet (Wyttenb, ad Plat.
Phaed. p. 107. D, Stallb. ad Phil. p. 55. D, Boisson.
ad Mar. Procl. c. 6), unde saepius Terrae zgogsy, vix
umquam - srecdelee  commemoratur :  sic  %ovpoTEOQos
(Suid. i. v.) eiusdem cognomen est, eleganterque in-
fra v. 459, Eteoclus dicitur davér zgogein ahjomsey
ydori; similiter cincinnus, quem adulti patriae fluviis
dedicabant ®péwrypos dicitur. Cf: Eust, ad I, IL
p. 185, Bamberg. ad Choeph. 6. Add. Choeph. 126,
fragm. 38. Hoc tamen loco quare madeixs pro zpo-
yis positum sit, consideranti vs, 16 (rgogd) et 19
(¢0péyparo) obscurnm esse nequit. Itaque non esse
videtur, quare a vulgata interpretatione recedamus,
Haealeew pro woépewy est m Soph. frgm. 425, Ahr.
(Erot. p. 304). devwor avriy @d Exaidevier yiia.
20. Lépgode, B (Wve dmipkyre). Sed Schol. Voss,
Omwy  ylvoigde Tpog yoéos Tede, Tyovr Gmws yévosde
wpoy foydeiar adrijz, ubi altero loco Voss. 2. habet
7évyede, a correctore, ut videtur, e textu illatum. In
loco huic simili Eum. 640. Kal wo0d Freutpee —
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“Oaw; yévoira moros s 70 w&y gpoyov s melrum con-
junctivum non patitur: Attractionis huius olzirijois
miorovs omw yéworede quamguam rarae geminum ta-
men exemplum exstat: Ear. Iph. T. 925, aupf 6 fve=
wripart andpdipuror 1 omwy Aduiris yevoipyy moduaros
r avroy Oiye; ubi of. Herm:

35. Teloty A ad 30, subf., quod ferri nequit,
quoniam verba e zehei $:6; rationem ‘eontinent dieti
proxime pracgressi uyd’ drpldwr Peofels’ @yay sulor.

§3.  Meddvderor Schol. A. exponit 7o uedupdiv
z@ ‘oipere; similiter Schol, ad Eur. Orest. 812, Ille
addit 70 peldvderoy mahiy éml Elgovs gydeln, éml
8¢ glnovy mapélxer v devor. Melius vocabuliisen~
sum perspexit is, qui postrema verba adscripsit: “H
76 wepipbpciar adnoly Eqor péles yop o oidneos.  CL
Fust. ad T XV, 713, p. 1039, 35 ed. Rom. Signi-
ficatur elypeus e corio confectus et margini ferreo in-
clusus. ' Teste Blomfieldio voeabulum' alibi ‘de ¢clypeo
diethm non' invenitur, sed yalzddevoy ‘oinos est infra
. 145, et alibi.

65. Torde, B. Schol. Voss. xal worde soepor defé]
vovrédre i dpqens 1) wor mwoonirovra xewpdy [maped-
Detr] uydé voll mpogirovros fuméane 2) yoévov. In lem-
aate Voss, 1. correctum zoide, Vulgatae sensus est:
atque haee perficiendi opportunitatem arripe, non
ut Ahrensio placet, contra haee; respicitur ad god-
Ear v, 63, nee pluralis numerus offensioni esse debet,

1) Voss. 1. &@ioys, 2. addreig,
Zumeaeiv, Voss, 1,

a)
~!
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of. infra v. 212, Pers. 226, Suppl. 428, et centies
alibi; vid. Stallb. ad Plat. Gorg. init. T'6rde tum de-
mum recte legeretur, si non &rig, sed 6; sequere-
lur; nam xapor 03T @RIGTOS lali‘.s' est paratissimam
quamgue arripe occasionem.

69. Schol. Voss. @ Zeb xal ' of why (f. Oeoi ve
™p) mokw Guréyorte wel édgarolivres, 1 dok Te TOb
margiy Oldimodos of wéye Oveapivy, wi por why mélew
wouuvdder , fror €x oy Badgor adrapr mevrelie oho-
rgevdioay éxxdypuize (sic) Opdhwroy (in 1. supra scri-
ptum dogv) xal Gné dyidos xal phyys wel 1) modéuov
xpary@eioer. Hic interpres omnino mouproder legit.
Schol. B. movuré@er] (1t60er. Fustath. ad Od. XVII,
p- 1828. 32, ed. Rom. mouuwider vouy, 1 moogitos.
Hesyeh. mpruvade, mpuurodey , mEky  yiko TO WHoLyEloY
[#érwder] mouuroy Myevar, quibus, nisi fallor, signi-
ficat, scribendum esse modluvade , mpvuré e, non ToEuY -
O, moéuvoder. Idem movpva , vé moéduva. — Ipvuros et
mpcpvor eiusdem proeul dubio sunt originis, sed usu
differunt; nam wpéuroy tantum pro radice dicitur,
movurd; habet latiorem extremd significationem. Ita-
que 7o mgvuroy alicubi radicem significasse ubi geni-
tivas facile ex proximis verbis suppleri posset, coque
alterum Hesychii  Jocumn esse referendum, a ratione
non alienum est; quamgquam exempla non afferuntur,
neque in Homero, apud quem frequens est adiecti-
yum mpuypros, ullum exstat, Itaque si poéta hic et
infra v. 1048 §lo0er significare voluit, quod ex

1) 33_";’"3';'.; %. fh. xo om. Voss. 1.
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verbo Zx@auvioyre et similium locorum comparatione
probabile videri' debet, mpiuvotréy cum Blomfieldio
praeferendum ¢st.  Hesyehii verba (v, motfuvade) 'si
supra recte inlerprelatus sum, non mirum mpvuroder
alibi quoque a grammaticis pro mpéuroficy esse sub-
stitutum. Ceterum imago quae est hoc loco antiquis
poétis familiaris est. Noster Eum. 379. yfjr— " Eveuay
abTompeproy ee 16 mway fuot, Prom. 1048, y&éve 8'éx
guduéivwy Atrais (iley mveiue zgaduivor. Solon: frgm.
12. 9. whoiras &, 6p pév d@or Fzol, mwapayivevat ardpl
"Bumedog & webrov nubuévos ey woovgajr,  Callim. in
Del, '35, Kl zas pev (poove) =ere févdos, U ymei-
oo~ Aa&dovrer Hoeproder (v, mpuvpridev) Egpilave.
Soph. EL 755, mpogiilor, dg ouev, Epdagrar yévos.
Adde quae afferunt Valcken. ad Hipp. 683, Blomf.
ad h. L

79."'Schol. A, ad 80 hunc locum explicat, quasi verba
hoc ordine legisset: Medeirar arparis wpodgouos immoTas.
Zrparonedor’ Dendy i mokds 68e ewg, vel “Peim.
6d& L. orparémw. lew., mam de verbis orourimedor Ae-
wop “uibil ininterpretatione, Cum  Schol. A.: con-
sentit ‘Schol. "Voss, 1, nisi quod L 2. recte doudy
pro dpud ponitur. Voss. 2. ¢ crpars; cuyxeyoonrae
woil | dglevar ooz vhy mwoky, aerchenpes 1Oy TOWOV ,
Evba indiro. TR0 (MS. wde; excidit §&) wohls Awdg
by mweodgouos Fror dgoucios 1 moorgéywr THY dh-
Ry, ofovel iy mweldy , quae si cum Schol. A. ad vs.
80 comparantur, suspicio naseitur , eum, qui hunc
librum seripserit, antiquam interpretationem secundum
lectionemn , quam ipse in textu invenisset, immutasse.
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Cuius rei alibi guogue exempla mihi deprehendisse
videor.. Hoc loco illa Voss. 2. annotatione non tan-
tuny ordo vulgatus confirmatur, sed quum  scholii
editi. verba lectionem wmolde (explicatur enim zo. Tl
oroxrowédov 6hor) dublam reddant, hic aperte ad modds
respicitur, Ifold; optime se habet. Demosth, de Cor.
§ 136. ro IIvdwye doasveopérg zal woldd jéovre ovwe
g, Horat,, Sat. I, 7. 28. salso muliogue fluenti
— vegerit convicia. Cf, Valck. ad Hipp. 443, — Ilo-
Alg wdz (denim omittendum) est in lemmate Schol.
A, de qua lectione recte iudicat Well. Eadem va-
rietas est Prom. 937. 6’ ovy mowzizw (Soph. Ai. ol
ovr yedwovrwr). Cf. Wunder, ad Phil. 771, Ant. 522,
infra 843, et alibi.

Avad bl w0 g mpo: Ty Owagoges Toi Groazoi wat
zoil orpuromédov, in quibus Voss. 2. inepte zo (el
mgos.  In. Aeschylo praeterea hoc signum appositum
invenimus  Choeph. 529 (527, Well,), ubi Schol
76 Y O mo dyems magnyeye o Gyevor i in Suppl.
V. 874. y fortusse Jacunam indicat. Schol. ad Promy 9.
w6y (g v opé. Cf. Schol, ad Eur. Med. 33. (6;
Gpe - viw. aripcoes eye) apud Casaub. ad Diog. Laért.
L. 65. z6 g, 67 aaxids o ogi iypyoaro, édst yuo
avty» enciv. Woll, Prolegg. ad Hom. p. CCXLVII,
not. Sophoclis locos hae litera notatos affert Wollf,
de Sehell, Lawrent. p. 28. Vid. praeterea Schol. ad
Pind. Ol. VI. 28, .78, VII. 159, VIIIL. 10, Tsihm.
V. 47, Aristoph. Av., 76, Eur. Med. 1343, Or, 81,,In
Platone y apponebatur verbis et figuris huic propriis.
Sic enim interpretandus Diog. Laért, ITI, 65. Sed
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cayendum, ne idem in tragicis factum esse putemus;
nam eadem signa in aliis scriptoribus aliud significa-
bant. Cf. Villoison. Prolegg. ad Scholia Veneta; p.
LIX, et Hephaest. Ench. p. 74. (Pauw.) ibidem
laud.; potius omnes tragicorum . versus, qui quam-
cunque tandem ol eausam memorabiles videbantur,
sic notari solebant. Herm. ad. Ant. 1151, Schol. ad
Med. 1343. Gre doxei zow owiyov woiwor eiméoy Evos-
widys éxBeflfioOary 016 xal usyluorar, Itaque poterat
quidem 3 versibus apponi, qui suspecti videbantur,
non tamen continuo sequitur, ubi y inveniatur, ver-
sum . spurium  a grammaticis esse iudicatum , vide-
turque  omnino aliud et peculiare signum wis a@erj>
ocwg, fortasse obelus, fuisse , nam si notatio tam am=
bigua, fuisset, non, ut nunc fit, sine ulla dubitatione
interpretes @dezeiodae oriyoy retulissent. Vid. Schol.
Or. 629, Rhes. 41, Or. 1352, Richter, L 1 p. 31.
Alexandrinis. grammaticis 7o y deberi, recte statuere
videtur Wolff, 1,,1. p. 27; de eius origine cf. Etym.
Gud,, v. z2(80yd0g., p. 82L. 17. Sed ut illue redeam,
Stanleius h. 1. nony sed yo i. e. yogyoronr sive yorceuoy
appositum  fuisse suspieatur ; sed neseio, eur fidem
negemus scholiastae, tradenti hune locum propterea
memorabilem visum esse, quia diserimen 7ot orparod
et orparomédov hine elare perspici posset.

81, sqq. Plura ad hune locum in utroque Vos-
siano exstant scholia, quae quamquam ad verba cor-
rupta emendanda non sufficiunt, tamen fortasse viam
ad verum inveniendum monstrare poterunt.

L. Schol. Voss. 2. sagis 0] ormréor &ls w 8¢, og
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&y oj odvzalee g 1) rowary of xorig gaveiva wldepia,
qrovy iy T@ aégr, meller we Ty Epodoy dmoveety rob
oroatol , Gravdos xal &gwros ovew , Gughs 0f, — To e
érvpog dyyehog olitw; voyréor xul cuyraztior o dy-
yehos o Ehedeuwas 2) fyovy 6 Edoas uws vy Seuviop
(orixréor yep zai v vovve), 6 wpd pizpod aweyyeihos
T ’Ereoxdel Ty tob erparel mpos iy wolwr Enideiy,
adydys qv. Cum hoe scholio recte coniungentur quae
leguntur apud A. ad 83, inde a verbo medwml., quae,
paucis mutatis, cum Mediceo consentiunt. Gf. Dind.
Praef. ad Annot. p. 16.

1L Schol. Vess. 1. édebeuvas yolumrera Boij] yotu=
wTeTaL s mpogmweldler uty T, [fuie’ mpogrwidibler 5E]
mediondonrvos 3) (Boy) , djyovy éx oV doubrwy wrimop
gumocoiioa T 77, hedepres dvrl vob (v0) dépas net o
couc uiy 7o gofe lepdérovse  wai mwegudifovs.
Twés dé ozl yolumverar poagovoy. — *Eledlupios d
naréiyor wol Jeudlwr hedepvas 08 6 waviyow 10 Mluwss
Pro fA:déuves o xovéywr zal dap. scribendum Shedid-
prag, quod supra alieno loco (1) in: scholio Vdss: 2.
legebatur. In reliquis correctio iAédeue; -necessiiia
non est. Scholiastes enim literam »' epicorum ‘exemplo
(Thiersch. § 173. 1.) insertam fuisse, credere potuit.

HI Schol. Voss. 2. 'Eledepris V) we] nai 6 haf

1) Ma. gfy. 2) Ms. sAsdapvds.

3) Sic, ut videtur; nam recentior manus correxit TESIORTUFOL S
o excidisse, quisque videt. Pro ZAsSepvie in hoe scholio ubique
malim €Aed, (ab £hsy).

4] Ms. £Agd,
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vor el Sicyiigoy ano' réy deauvioy mwedlomAdirimed
gyovy 0 wrdmor O & Gupmpovspot Taw  Gaxlww ey
Ayha wad (fort. o) oiis & 2f 37 wov trnoy modo%gori|=
ocw; 1) javbpeves  yolwwrered zed ey T T T
zoiy waiv.  Male quis 'hine efficeret, interpretem Boc
non legisse; potius' invenisse videtur Bo&l mworaral,
Poéuét.

IV. Denique B. ad 84. ryoipnrerar; collatis libro-
rum lectionibus ipsaque Scholiastae  interpretatione
probabile est, hunc @ai non habuisse.

Ex his hae existunt variae lectiones:

I Atrepla wovi pe meiler gavers®

"Avavdos, sagy: 8 Ervaog dyyelog

*Eleleurty nedl’ Grwhozrn’

*Rot yoipmwrerae fody,
quae’ sic ' explicantur: aetherius pulvis mihi persuadet
sublatus , mutus, sed manifestus; verus (erat) nun-
cius, qui me e stratis exeitabat; solum calcibus 2)
pulsatumadmovet ‘(facit ut accedat) auribus elamo-
rem.” Quae quamvis scite excogitata, vera tamenesse
nequeunt ; coacervatio enim adiectivorunt: ante unum
substantivam * (&vavlos , cagly, Frvuos) Aeschiylo’ cum
maxime propria est.  4¢ ex interpretatione matum,
Cf. quac ad Prom. 1009, allata sunt, et A. ad 80, ubi
qui posteriorem  interpretationem seripsit magis ad

1) Ms. 7edoip,
2] Med. in Schol. A. pro 7oig BwAcig habet 74is wosi Ty

Vrmay el TGy GrAey, whi lég. xut Tals SwAsie.
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praegressa quam ad poétae verba attendens a vera le-
ctione aberravit. In reliquis yolunrerar (nON Zngruit
sed. facit ut ingruat) factitiva significatione positum
inauditnm est, et sequentia mozarar, Bpéuer subiecto
carent ; ex  qua difficultate ut se expediat, Schol.
Med. interpretatur &ye (veete Viet, zye) 0é, ogyoi,
Toomoy moreudy T wediw THs yiis wov, — [oéuer, ut
videtur, ad wedie referens; sed sie pendet sor@rar.
Bady pro- o positum est, ut wedi’ omhoxrun expli-
cari posset.
II. “Eledeuvas medomhoxrumos
T ypiunzeres foé ,

cum var. lectt. édedduras et ozt yo. . In his nikhil est,
quod probari possit, nisi forte édedeures aut éléde-
uees, sed significatio illiug yocabuli mihi huic loco mi-
nus. congrua, videtur. Cf. etiam Lob. Paralip, p. 226.

111, ’Eledepwice we mediomddxrrrmos

R0l yolumreret. ok , vell.

Iedrowhoxrvmos et foc ut coniungantur, suadet couc-
woxzwicog orofos , infra 186.

IV, ['Raiv] éyyoipmrerar Bok

Restat, ut quae lectio vera vel yero proxima sit
diiudicetur, Ut autem ab iis incipiam , gnae in ver-
bis led.~foc reliquis minorem corruptelae suspicio-
nem - movent , medwniozrrmo; Jod: non dubito, quin
Aeschylo vindicari possit. Iledwomhéxzrvmos enim cuin
Hermanno active diclum, compositumque puto ex
vocabulis wedloy et drhoxrvmsiv; unde intelligitur, verba
wedionhoxrvmog (vel, quod Hermanno placet, mwedi’

omhoxri/mos) Boc significare sonum, quem campi edunt
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equorum ungulis pulsati, vel, si ad verbum vertis,
elamor campos ungulis pulsans, Traiectionis auda-
cia defenditur locis, quos infra ad v. 332. afieram:
#zumeiy autem in compositis interdum  activam vim
habere, demonstrat &hixrvmo; (sie vulgo accentus no-
tatur), quod Ritschelium ap. Engerum 1. 1 p. 43, 8.
practeriisse videtur. Quod si fod eum, quem nunc
habet locum tenere debet (nec quidquam est in MSS.
aut Scholiastarum interpretationibus , quod, ut con-
trarium statuamus, suadeat) alterius versus initium
iambicum esse, probabile est. Totum locum sic
emendandum esse coniicio :

¢ & hewdauas medwondoxrumo;

Erygipnrevar [fod, mwordrree, Bofuce &, %, 7.k
Adiectivum  Aswdauct; a Saubo formatam est, sicuti
PoiTay 4 QoiThw, guragucs, surdpouns, alia, de quibus
vid, Lob. Pathol. p. 440. _Aewdaud; oz est. elamor
bellicus ; significatur igitur clamor bellatorum. soni~
tusque terrae equorum ungulis pulsatae. 77 Epyoipunre
tae quare mihi probabile videretur, jam dixi; posse
hine reliquas lectiones explicari ostendendum est. *£s
prorsus yerum non esse, quivis, opinor, .inspecta
seriplurae varietate videbit. Permutari autem ¢ et
i, satis notum (cf, si tanti est, supra v. 13);: itaque
facilis erat transitus a 7 yye. ad = yo. Deinde
glossema wol quum semel in textum surrepsisset, ze
cum hoc permixtum wri peperisse videtur. In aliis
libris illud @ioi praegressi vocabuli exitum (05 7t) si-
mul absorpsit. — Iorgrra est Viri Docti coniectura,

quam lubenter recepi; requiritur enim , quod accedere




clanicrem significet, mpocesow autem optime hoe sensn
dicitur. Prom. 134, Knfmov yap aye yidvfog dejifer
avigoy Muyor. De particula’ z¢ epitheta, quae di-
cuntur, ornantia, iungente, vide quae vere monuit
Engerus, 1. L p. 54.

88." Schol.' Voss. 2.... #al ¢ Advedpowy (v. 25)
Winég  Kalvdr@y Revze gulvovsa: mrike ,”” syovy o
forie Dnwépdro tar Kalvdvdy gaivovser wjowr, dvri
U xpy T rablire tor viowr eEéyorrea.  Towito ouw
eore ‘%ol 70 Umép ¥& welyeer, ubi‘apparet scribendum
esse 7dv teyfwy. Explicatio non magis probanda
quam Schutziana; nam verba, quo modo nunc le-
guntur, non aliud siguificare possunt quam exerci-
tum pro muris, ad muros defendendos, prorumpere,
quocum sequentia &mi mwdiker Guwxwy pugnant.,  Sehol,
B, fBoa ‘(sic serib.)] &rw; hic igitur verba fod dmép
Téayéoy a sequentibus seiungens interpretatus est: ela-
mor supra moenia oritur, quod melius quam vul-
gala lectio, displicet tamen propterca quod oratio sie
nimis distrahitar et dirimitur.  Proxime ad valg. ac-
cedit o U’ " Agyeiov (THEPTEIXQN, TITAPIEI-
RN}, ‘'ex quo recepta lectio facile nasci potuit, I" in
T mutato. X antem perquam simile est compendio
exitus wp composito cum accentn aeuto penultimae
syllabae. Dativus foa quamvis defendi possit ex iis,
quae affert Hemsterhusius ad Lue. I. p. 355, prac-
fero tamen :

Boay &n® T Agyeiwoy
o Aafzavmig Oprvrar haos eo-
Toeittls fwt mokey Swonery ,

10




splendidis peltis  instructus Arvgivorion éxeréifus
in pugnam irruit , paratus ad urbem aggredien-
dam. Primus versus est ischiorrhogicus; in sécundo
finis dimetri dochmiaci in medium vocabulum ineidit,
ut infra v, 185, 401, 668, 67%; in ultimo dénique
dewxecr scripsi cum Hanptio, quod, omisso mode, ab-
solute positum est (aceurrere). Cf. Xen. Anab. VIL
2. 20, Hom. hymn, in Merc, 350, Eur. Heracl. 612,
eodemque modo diwxoper, Soph. El. 859, Infinitivus
adiicitur ut in adpanz Aafocerr, Soph. Phil. 848.
Er}rgm-i}.,\ autem habet Schol. B, eampennz, A, quod
etiam in vulgata lectione' priori postponendum , nam
alienum est ab animi angore, in quo chorus versatur,
armorum splendorem animadvertere. De' confusione
horum vocabulorum multi egerunt, quos récenset
Blomf. ad 'h. 1. Pro evrgerne Mead. 1. elzepnnz; In
contrariam partem peccat;.lm est Prom. 315 unde ex-
plicanda glossa, quae alieno loco in Schol. A, ibid.
legitur . #g ov duwmijoy moagarganivar, quod pertines
ad crpems, male pro aregmy positum. :
94 A, raita 0¢ (dxpclea-cydorover) Tives TWY TOD
xngbfr yuveinidy mwoos Tol frépes ooty QllOd recte
vidit; nam ut hos versus inter chorum divisos fuisse
statuamus, suadet illud, quod similis sententia’,” quae
exclamationis speciem habet, saepius sine copula po-
nitur, quam ne cum librariis intrudamus, sumnio-
pere cavendum est. Sic improbandum fog 8", quod
Blomf., v. 88 dedit; similiter v. 80 contra metrum
& post sokds insertum est. Manifestum hoc praeter-

ea est ex vs. 96. auoer’ o ovx crover domidwy sTi-



stor; ubi reete Schol. rovté gacy édoe gavralopede
7 dhyti; dxovoper; illis apte respondet v. 99, xrmoy 0é-
doone, wirayos oy évos dogoy. Haee quum satis aperta
videantur, perquam tamen difficile est statuere, in quot
partes hi versus sint dividendi. Vss. 78-110 inter quin-
decim choreutas divisit Haupt., 78-103 inter duodecim
C. G. Miller (de Aesch. Sept. ¢, Theb. Diss. inauyg.
Gott. 1836, p. 69, sqq.), sed asingulorum deorum in-
vocatione v. 94 vel 100 novam carminis partem inci-
pere, probabile est; Hauptius praeterea separavit,
quae commodius coniungantur, Sic v. 84. morara:
est tertii choreutae, fSoéuee quarti; versus 104 et 105,
ordine inverso, diversis adseripsit choreutis. Anti-
strophica praeter hos restituere conati sunt Seidlerus
et Lachmannus, singuli diversam rationem secuti. De-
nique explicatius sententiam suam dixit Ritschelins
apud Engerum 1. L p. 36, sqq. Hic igitur, speci-
mine propesito, quomodo possint antistrophica restitui
ostendit, ipse tamen, quae sententiae suae obstent,
memorare non neglexit. Praecipuum responsionis
argumentum petitur ex aequabilitate metri n ex-
trema carminis parte, et vss, 111 -119 comparatis
cum 125 - 134. Ac respondere sibi versus 150 - 156
et 157-163, propter unius syllabae defectum (v. 154)
non in dubium vocandum est. Sed in religuis, guos
suodo nominabam , duodeviginti versibus (111-119,
125 - 134) tot sunt eiusdem mensurae, ut debile sit,
quod ex metri similitudine petitur, argumentum.
Sunt enim dochmiaci dimetri septem, antispastici

sex, in.reliquis duo tantum versus similes 112 et 126,
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Itaque argumentis adhae prolatis nondum adducor
ut ea quae v. 150 praccedunt, antistrophica existi-
mem, Tantum quidem apparet, tres esse huius car-
minis partes; in prima chorus in orchestram, fortas-
s¢, ut Muellero videtur, smepédyy intrat (78-93), et
causam adventus sui metumque aperit; hace sic di-
vidi potest, ut choregi sit v. 78, a binis deinceps cho-
reutis canantur 97: Mebeivae —, 81: AiPegia —,
83: 'Eledepvag —, 86: Io —, 88: Bog —, 90:
Tig—, 91: Iorepa — , unde chorego addito quindecim
personarum  chorum haberemns, Altera pars longe
maior (93 - 149) continet singulorum deorum invoca-
tiones, . Denique ultimis versibus (150 - 163) virgines
abi universis diis incolumitatem urbis deprecantur,

97. |A. Hore orépy (iyouey 1 mémhovs émi yig,
rell., quae pertinent ad vulgatam lectionem. Schol.
Voss. Tuwwés 0é- mive vow mémhoy xal zaw sreqéor Tav
nueréomy  nal weqgakodeopdy dyouede (itaque ESouey
pro éoucda accepit, of. Schol. B.), zai raire {jfaca:
xal wgos Ty yiiy saregiiyacer 1) okegugudr avzoic
greguiiioopuey , &6 pa) viw mepl vas Aewds ). Credebat
hie interpres, chorum vestes prae dolore scindere,
coronas in terram proiicere velle. Iure hane inter-
pretationem improbat Schol. B, qui horum verborum
sententiam bene exponit. Cum Seidlero tamen seri-

bendum Aizay’, ut iungantur Alzave wémlor xai ove-

1) Voss. 2 xirwlsy (i),

2\ V. L. 7g Aéovrae, Voss. 2. wiv Xeriu.
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Qéwy , i. e. wéimhovs xal crépy haavevrixi, Soph. 0.C.
923. d&yovra guroy adMoy fegee, Erf. ad Ant.
1194, @oyue fofs, Matth. Gr. § 442. & — "Eyew
adupi 7e, alicui rei intentum esse. Luc. Necyom. c,
7, sub £ w6 dowwow cugi wiety eyouer, quem locum
affert Schol. Bis Acc. 12, @dugi zaz dixus yere, Xen.
Cyrop: V. 5. 44, VIIL 1. 13. Facilior erit loei in-
tellectus, si cum amico, cuius iudicium magni facio,
seribimus dugl — Zovouer pro #ouer. _

101, Voss. 1. in lemm. z4r vedr. Tear tam pro-
pter rariorem pronominis formam quam propter me-
tram recipiendum videtur; pro i seribendum zéy.

105, "I ire mévres, Schol. A, qui refert alios &
euphoniae causa positum existimasse, alios 19 ad Mar-
tem, ire ad omnes deos retulisse. Unde Hauptias
efficit, hunc et praccedentem versum sedes mutasse,
et olim lectum fuisse:

"R yovsomjyt dcipoy - -

18, ire mévres

Ocoi moliseovyoe yovos.
Sed sic antiqui interpretes non in hoe loco haesissent.
Quare vulgatus ordo retinendus videtur; quum tamen
in omnibus cquos interpres nosset lihris 9’ esset, &
autem ¢t 0 saepius permutentur, vera videri possit
Turn. coniectura idsze 1), quod praecipue propter
repetitionem placet.  Ita rectius quogue haee praece-
dentibus iunguntur; Ta, inquit chorus, haec adspice,

1} Philodem. de Rhet. I 1V (ex volumm. Mergulan) co. 9. 1. 25,

5!.2@5177/54\@ pro 5;.14.‘. et similiter alibi.
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Mars; vos omnes dii urbis praesides nos adspicite.—
Ceterum, versus, antispasticus est, neque wde, quod in
fine addit. Dind.; necessarvium est.

109, A ad 108, zaize. rpomuig eimer, “Hrov, opyy
weed Fupog Top Soyguokiqoy ardpior Tals mrediz, rui:
EXTLEUTEOREVALS  TOD | GTOURTOZ  &UT@H sayhiler el Taw
gevay #wler,  Quidquid  legit ,  interpretatio, ridieula
est et ineptas, In libro ad, quem hace annotatio
seriptaest,, fortasse exstabat Stua 1) pro xiuw, exci-
derat "Ageo ante. ogowervor:  Sanissima est valgata.
In fine fabulae, ode Keadusior spvie molv. My *vee-
rgamirac, wid’ alkodanay Kiuar: gordr Kerarhvodi-
pot, Teuehiora, supra. 80.  g¢i wolaly 6de Aty , Pers.
404 Ta mwpora wév Oy (ebue IHepmnov oroarai |’ Avr-
siyens Sopho Ant. 128, xai ogag édow Iokki, jek
WETL TROsHERORENVs ,  Xovoob xealyys VTEDOTLOTEPOLG
(5ic ¥Yolll.; 1. L. p. 96). Add. quae affert Valck. ad
Phoene v., 248, Mediceus hoc habet scholion: zais
A0S TV, aydoaw, xaydilen wsmep (quasiz. xiue. est
subiectumn) xwa. Keayhalee 0¢ ov Booéov 3 wérov TFHOF
ahhiy: wof; dgews. - In, guibus  dnae permixtae sunt in-
terpretationes. A avoais, in, priore pendet doyu. axr
dowy, in altera "Ageog. llla qui scripsit dixeris Ageos
non legisse.

114. Schol. Voss. gofos 0¢ suin dnwo oy mokewenioy
e@rdoor Lyyiverar,  Legit dvdpaw pro omiow, vel dgei-
wy Omisso bmlomy.

1) Non me fugit, hoe vocabnlum illo sensn numguam dictum esse,

potuisse istum scholiasten ita interpretari , nema negahit.
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115 Voss, 1. Tpageror 7wt ded e §é vou (sic),
welGuvThoderar olirws of 0k vy trnelwy 08 vor yes
vy 1) yahwol. Apparet corvigendum' esse dut 0
roi. Med. in margine adscriptum’ habet diade zoe,
Paris, Out '0¢ 7ot , quod Faebhs.'p. 02, nescio quare
corrigit die derot. - Optime Dindorfius *deéderor ¢ ror}
pluritioram lbrorum: lectio est dicderor 7. omisso d¢
(si¢'etidm Schol. ' B.); quod librarii addiderunt’; post
illid ~vocabultm faeile’ 84 7or‘excidere potuit. ' Infra
162, DidoForwy 8¢ ot modeng opyiowy Mirjoroges Eove pot.
A, 948. wélor 8# wou ool tevmep v wékdye rehkeiv',
K. 1644, & 8¢ Tor uoydor yévotro tavde dhis y éyoi-
we® &y Aatuovos yphi Bl disruydy memhyyusvow
(nisi- hie ‘pro 8 zor; rédog legenduwm). Schol. Vioss.
1. interpretatur: duderor p. iww. (sic.ont 8e)] oi ya-
Aivol "of "Oidderol el np:udueyor < TEY TRITLABDY Y VU
el oropdroy autporrar 2) govoy | oy Teve Goviddy
vt qovépybryy mipmovaw.  Magis fortasse. 'poéticum
folerit duddiror ‘activo sensu ‘dictumyy’ @ quo' pendeat
genitivas yep. fom. Cf. ad- Prom. 4245 Marthy Gr,
§'844. 1. Hédie §¢ vor etiamsi propter metrum scribere
liceret, tamen ‘displiceret, quia dungendum’ foret| ye-
Apol yevihor.

118. Voss. 2. yu. dopuosaseyets 2), tjyovy” dimhioud-
yoi, quod ‘a librario adscriptuim est; nam: antiqui

énarralores ‘explicant vulgatam lectionem, quae  vera

1) Ms. yevwdav,
2) VMs. ‘eivdpoyTice.

3) Ms. Jopusromdyeic.
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cst.  Pers. 236, geptandes okyar.  Sed alia in “hoe
loco latet difficultas), - guam’ interpretes intactam relic
querunt: . Schutz vertit:septem duces exereitus; em
recte obloquitur Blomfi, moncns epjropes esse fortess
idem - in Addendis y construectio ‘est, inquity’ éwre ¥ oy
oroaTob 5 moém 1 dopi oay! o Vellem! interpretationem
addidisset , nam quid significet dpjyopes orgurolly non
intelligo. Fortasse scribendum::
émroe 8 dpjroges mpdmorres orpeTob
JopusooLg Glyoeg ==

Sic, .duo cretici dochmium praecedunt. 'Cf. infra 188,
Eum. 258, et al. . Ilgimovres; conspicwi, cam dog.
adye ) est-coniungendumy - Choeph., 11. duyypvpe gapeiy
wehey yipots moémavaw, Suppl. 7005 Wunder. ad Soph.
Ell 651, Sroaroi autem num eum mpdiwoyre;. CON-
strui possit.eo modo, quo voluit Schol. Voss. 1. srot
Sweobypuris  voin orgazved Tiw Agysivy; dubium ivi-
deri | potest. .~ Erunt: fortasse, quibus cum Well,
in Lex. dyfrages s ab éyw ductum - dueés significare
videatur. . Sed- listivsmodi - quid sibi Aeschiylum  per=
misisse; mihi. persuadere mnon possum. Ticet ommi=
no  poétae. nova vocabula formare, wusitata .etiam
noya, significatione. ponere, sed hoc iis: tantuny: lo-
cis fieri debet, ubi quid significare velit; statim au-
dienti. liquet. Neque contra id. valet Pers. vs. 963.
dygorar srouveiy quod significet duces evercitus, ut-
pote. corruptum.  Vocabulo. épévye, 'quod ib. v. 79
legitur, quid noletur, nemini obscurum esse potest.
Hic si noster consulto obscure logui voluisset, aplius

vocabulum eligere non potuisset. Solum exemplum ,
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quod iure comparari posse videatur, est Prom. vs. 2,
ubi ¢pgoror recepit Blomf,, quac lectio sanc magnam
hahet auctoritatem; nam praeter eos {;t‘mmnmicos,
quos Jandat Well., djooror hodie etiam Scholiastae
Aristoph. Ran. 827, ubi primi Promethei versus affe-
runtur, a Dindorfio ex cod, Veneto restitutum est; ad
candemque lectionem referendam , gquod in Sehol. 7.
ad Prom. 1. L legitur: zei Sogozli: w6 avze mwept -
hoxeijrov Aéyer (of. Soph. Phil. 2. Booveis dorecmros
ovd’ o'xouuiry): quac verba ex antiquiori commen-
tario ducta videntur. Sed éfaror antiquitus praeva-
luisse inde intelligas, quod et omnes nostri libri illud
habent, et iis locis, ubi vocis notatio non additur,
libri aliquot idem praebient. Dubivm praeterea, utrum
poéta, si tamen vera illa lectio est, hoc vocabulo lo-
cum deserfum. significare veluerit, an sencéam soli-
tudinem ; guae sacrum quendam horrorem ineuteret.
Quare illo loco non moveor, ut hie @yroges probem.

120. Schol. Voss, 1. &) & @ dioperés nnicros, nal o
Tog. ildpayor, fror @ . AGyyi , e gilomilens 1) Exnde
waiirn. Tegbgpaces, 1f awd ol Aibs yeypndeive in
yag Thz Tol Ay zepalijs Lyepwiidny af TA0pvE. Derot
dvaimodag] Fror guoauévy (Voss. 2. {dowd) oy wohey vhp
Gustépay aro oy dyowr. Verba &id: zoiiro a libra-
rio , qui prius illud scholion supplere vellet, memori-
ter adiecta puto. In Voss. 2. haec eoniuncta et sic
mutala sunt, ut prorsus cum vulgatis conspirent ,
Omissis verbis xal zpdros, dec, Ende — mapiponois ,
eaniig,

1) Me, Piromoréuz.

11
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i — " Adyra. Recte quoque initio seribitur of 77 @,
non o) 6 @. CE v. 125, 133.

132, B. ad 133, orovey dite:] Ty tjucréguy ore
payuhroy dxpoatys. Legisse videtur airag (ut coni.
Stanl.), auditor, ab diw formatum ut pyrieys a wy-
vlo. Exstat voeabulum alrys, apud Theoeritum, K.
XII. 14. (Cf. Schol. ib. et Hesych. v." &ivar; Etym.
Gud. p. 22. 58), quod significat zoy épwueror, et ducitur
ab &w, ¢lw (Iliad. XV. 252); verum huic notationi
quum correpta pritna in «irye syllaba apud Theoeri-
inmn obstet, rectius fortasse ducetur ab d&lw, quod
apud Homerum constanier primam corripit literam,
ut afrys sit qui amatoris preces awdit. .Airyg i
hoe loco probari potest, seribendum erit:

Kol o0 Adeed évat , Atfweros yevoi,

Sroaze dain, orovor §dites,
tuque, rex Lycee, Lyceus (terribilis) sis hostili
exercitui , precumque exauditor.

160. Post scholion A. ad v. 161. in Voss. 1. le-
gantur haec: &hloc 8¢ obrws gavit uéiesle nat goor-
rilere, o Deol, mepl THY molurdw dndp TOY iepiy -
wiwy , wror émi TOY dgropotpeboudroy weYe  TOY wo-
Airow o vig megovaias avroy. Hic, nescio quare,
in constructione verbi uélesdee haerens, ad iegEy dy-
wiwy intellexit &vexe. Sensus: curate, ut publica sa-
crificia vobis perpetuo obtingant.

172. Schol. A. ovy duhyror dpicoz] év Hop/ors
on xadexroy (fort. ovx drvexrov). Illud v dop/Bows
adhacsisse videtur ex initio scholii ad vs. 175: dut zoi

Bupfov {uBeflnare,
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P Doy

176. “Ta avzéow, Schol. A, quod explical vy
vy yovwzoy Saxtizdg. Male; sic enim avzoi abun-
davet, Verum est, quod tanquam variam lectionem
affert ég’ adrdoy i. €. gjpoy evrov. Nam Elmsleium,
gui ad IHeracl. 144, in prima et sccunda persona
ubique leni spiritu utendum esse putabat , refutavit
Hermannus ad Trach. 451, monens tamen 1is locis
ubi pronomen possessivum praecedat, «uzod scribens~
dum  esse, ut Ag. 1295,

O Anat iF edmey (fow 1 Jofror Fédw 1)

*Eudy zor «vris.
Male igitur Blomf, (ad Agam. 809) in fragmento
Aeschyli (123), quod est apud Schol. Aristoph. Av, 808.

0 8 dovl wllwr réy Aiveridy Aoyog.,

Llypéve drgixre volusd oy alezoy

Einsiy 06yt pyyayny TTEOOUETOS

Tl ovy v’ allgy, aMa w0l alTgy wrepois

A lgropeire
avripy scribendum putabat. Vid. Herm. Opuse. yol, V.
p. 149, Religua huius generis exempla in Aeschylo
obvia recenset idem ad Trach. 1. L Homerus autem et
Hesiodus, ut videtur (guamquam de Theog, 126 non-
dum liguet), neque aizod neque éavrod dixerunt. Gf.
Lennep, ad Hes. 1.1, Goettl, ad vs. 469, ubi legitur:
Meziweve vouins Todg evtijs, Hom. Il. IX. 3841. coreg

dvip dyadd; zal iyigowy Tiy avrot giiéa. Cf. eliam

1) Hic versus mevilo viris dootis suspectus fuit. Vide num scri-
bendum: "AzgE ie eimely fow Bvlpwyoy GéAw Mépay 73y ai-
wieg. Of ih. 1164, 1270.




Pllugk. ad Eugr.. L L— Ceterum ad fragmentum,
quod modo exseripsi, spectare videtur Scholi ad ' Ag.
831, unde sua hausit, Suidas v. wéyas.  Versu primo
nuper Dubnerus (in edit. Scholiorum Aristeph. Paris,
1842) ex Suida dedit 6de pro g 8, minus recte, nt
opinor; nam guum proprie post ez sequi deberet
whyyets eimwep, ab instituta constructione defloxit poé-
ta, quasi praecessisset doze Adyog, cuius anacoluthiae
multa exempla affert Evf. ad Ant. 736, cuiasséntitur
Herm. ad Vig. p. 745, Cf. Well. ad Pers; 185,
188. e oripe legit. Schol. B, ad 190 et supra
ad, 51, quody reliquis non mutatisy locum suum tueri
nequit, nisi statuas: iungendum esse d@xor'veeate’ Srofor,
ozt T ExhayEay (ovpuyyes,  mydalloy T, A€ ax. dros
Bow.s. el avpiyypwn whoyyyy, wel mwydakea; sed hoc dus
rum -esty nec defenditur Euar. Supple 870 wiswp yowy
RBYo %kl oTéQroy. wrvmor wézpmy Te Hoyvevs aliisque,
quae affert- Lob: ad. Al p. 332, Verba 6r¢ '— gli=
Tgoyod| proparenthesi habet Schol. Voss.' 2 wzofoeoc
Tow; NYovy TOw | Ex 0l xTTOv TEY dopdrow yiouevoy,
xal Tiv O oroue Tovréore iy el 70 Gripk tHy
Ymwow: dyrtiy  emeageomydadiory 18y alrror wel TEy
ety fwrvor | dué noepdydy dmpe iy ey Ay
TdY TUQLrErETEY , djror Tdy & T gl yekwevtérrov
wal 0Tt ol oouyyes al ébizgoyor mwepl g Elivoarrer oi
zgoyoi ExkeySar, Ad wpdaikiop similiter ex' ‘praece-
dentibus érofor intelligit Ahrensius, quo zz post Gre
(sie enim scribit) contra metrum: omittere coactus est,
Ad versus postremi integritatemn una deest syllaba,

quamn. recte supplevit Schutz, ordus in srome mutan-



85

do, quod tamén. nolim cum praegresso’ di' in uiitim
vocabnlum coniungere. Pro wémrwy actite Lachmannus
dgrvow probabilius tamen; Jbrarios doas einsdem si-
gnificationis  fermas epptmrwi et dinpoy permulassel
“Ope autem: non . sollicitanduny; 'etenim’ loco sic, 'ut
dixiy [seripto:

0vdive oifpuyyes ExhkuyLev Ehirgoyor

s v o vy piimewy apdalioy i

S0y VDL EvETEY | Yehiv@y 5
hic sensus est: timui, audito curruum strepitu, quodgue
modioli sonabant rotas volventes, frenaque habe-
narwm igne. fabricatarune (i e ferrearum ' int,
sonabant) . remigiis cquorwm wmumguam quicscenti-
bus,. Apertum est, constructionem in ‘his liberiorem
esse; dicere. etiam ‘poterat #0:0 6 Huovsa xul Fhay-
Say.  Ferreaé (cf. infra 924) dicuntur “habenae 4s
minis. metalli instructae. Gf, Blomf, gloss; ad vy 382
infra , Rhbesi v. 568. deoua molaidy & arritier Kid-
Lee aedsigov. De significatione voe. dygempoevids Prom.
358,  Zywos éygvmrvor Bélog. Digna autem quae no-
tetur est rarior dochmii forma arevre evipeyyes &

198. B. ad 201. crépeer] dmopéiver. Alter imter=

pres; qui procul dubio ozéyew legit, explicat wépew
aogeahdy awt oréyew. Hesych. oréyel] wovnree; oupé-
Yty Pagréler , dmopévers Reete, cf. Schoem. ad Prom.
428. . Zréyaw interpretari licet sustinere. Avauévery
(A sub finem) et uévey dogedos, si illam significa~
tionem - vocabulum - admittit, ~ab hoc¢ loco ‘apparet
aligna esse.

Sequenti versu (199) schol. A, ovx ofw; idem ‘tres
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continuos versus Eteochi adscribit, procul dubio, recte,
nam inter chori carmina  tres ubigue senarios inter=
ponit Eteocles. - Ex verbis ovz oty (sive odxovr, quod
perinde ‘est) ‘apparel, praecedens eiyeode non. csse imn-=
perantis. ' De @&’ + ovy: pro quo plerumgue . Attiei
@i ow = yé of, Hoogev. Particc. p. 48, sqq. Elmsl,
ad Prom. 1070, in: ed. Blomf. Lips. p. 194, PHlagk.
ad Eur. Heracl. 689 latine plerumgque irterpretari
licet at-certe. Moo loco @Al ovr non. ad deovs tan-
tum, sed ad verba feods Tos THy Ghovioys mokeos ve-
ferendum est. Ttaque hic sensus est: precamini , ut
mourus areeat hostilem impetwm.  Hoe ergo non
penes deos erit, at deos ecaptae quideny urbis defi-
cere, fama fert. Quod si scribivur ovzoiy ral’ éover mpos
@iy o vertendum: hoeeine ergo penes deos erit, vos pe-
nes -deos esse putatis? (Minime) sed —. Fatendum
tamen idem magis perspicue enuneiari potuisse, ut si
seriptim esset € poiw &) dover mooy Gy abdh o
Deads pode 373 Ghovong  mokeos dudelmey 1 hoyogs e
candum est ; wt murus hostes arceat , i modao hoe
penes deos erit; sed nonne deos — ? De constructione
verbi xhebmery of: Pers: 126, nas — Aebgy ouijpog we
Exdhoumey! pehosdyy Soph. El 11385 de usu articnli
post deolg Ant. 199. $eovs vove iy yevsic, ubi of. Musgr.
Ap. 829, zots molioooyovs o ie Tote THe dhmions yiss

203. Schol. B. ad 206. aorvdgopovuévar] dmo ziv
deray meoregyouévyp. Liegity ut Blomf, vidity coredoe-
wovuérey 3 sine sensu. * Asrvdgousiy nihil hbic aliud
significat nisi oppugnares quiescente, ut aiunt, priore
compositionis parte. Cf. Homeriea «imode’ eipiyy ou-
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Booiee ov@p (I 1. 474, XI, 679), ohpues Gepro@u-
yéiry Diod. V. 39, mwoliwoolyor gdovos, supra ve 104,
Ag. 8293 infra v. T11. zzedwwoy yoyuarodaivas | Lum,
875. molee dorilvezes 5 Valeken. ad Herod. 111, 78,
Sehvwenck: ad ‘Eum. 839, Lob. ad Al p. 192, sq.

204, Au ad: 287, deropevor| | yolapevar TGO POV,
Quod verbuin non tantum fume suffoeandi sed etiam
sncendendi notionem habet. Eur. Hec. 473. ¢ uoc ydovds
maronegy A KGTYD RATHQETTETHL Tugouéres Tro. 146,
Telperer " Thsow,  Baech. 8.  Quum . vs. praecedenti
orparéy in mullo sit libro, lectionem illam e libravii
correctione matam putem , qui melius crederet. popu-
lam suffocari quam comburiz quod nimis ineptum
videretur , misi esset in reeentioribus. interpretibus,
qui idem protulisset. Vulgatum etiam antiguitus fuis-
s6 ' l@meouevor -apparet. ex annotatione schol. B. ad
v. 206,

Scholion A ad 210, deleto lemmate , - enm, praeee-
denti esse coniungendum vidit Abresch: Lvpi Goriipns)
Asies Aoz y tva g yovy Aiog owrigoss o’xeiws Eyovae
wpos wo! ewleaor.

209, Schol. A, ad 211: molléxiz 0.4 wiy deoow
Toyds why duyevoy vepélay xel (hoc - om.. Voss. 1) £z
yekeriiy Siips npeueuipyy megder viw oupéror opdor
nal ZmwosoBel avTiv. Manifestum est, interpretem le-
gisse Ty, xoquvegévey vegéler; minus liquet, utrum
in scholio % sit omittendum, nec ne. ’'Exz confir-
matur lemmate schol. B. ad 213; quod an metrum
ferat, est quod dubites. Eurma. 804, 833. mvém 7zo:

uévog Gmeyre Te woTop, et miror, contra sentire
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Wellaverum ,. qui_ in  coniectura ad vs, 83, su-
pra dochmii _syllabam  finalem brevem admisit. Ve-
rum quum, zér,. ut anelrum indicat, pro zér a li-
brariis substitutum, sit, multo magis huivs, mutatio-
nis causa intelligitur, si xZx quam si 2z ab, jis, lectum
fuit. Fatendum praeterea, illam, quam mododieeham
dochmii formam perraram esse. Kel iungit £y, waxoios
el zpyureuery veqehiy . sacpe 4n. moerorves el G
propter invisum dolorem. supra. oculos nebulae en-
panduntur, consilii inopem erigit. ‘Soph. El. 939,
fw: pdy wow wasiyryror Bl Oddlovid. T eigjrovo
1€, [Lovga dillovva ve, A 826. xai opus wexors
RGHLOTE  with TRV@LESgovs Evvapmioeiar y ubiisi woaror
Mitgws  (quod, tamen recte repudiatur) scriberetur,
sensus idem. esset;  Eum. 492. *Ec® omov w6 dewrdy
&l nadi poepip.  Exiaromor  Acuaver zaliperop quod
sig: construendum = €60’ 6mov 0 dewor , xadjuivoy &
#ei  Emioromoy. @oevavs Ocuerel, est, wbi horrenda
metyn incutiant 3 sensus postulat bene metuny. tn-
cutiant, est whi metus salutaris sits ilaque alterum
¢j necessarium erat. Quare omnino amplectendar
censeo. egregiam. Bergkii (de Religuiis Com. Art.,
p. 134) . coniecturam  pro deypaiver (sic enim libri) e
pévewr reponentis. — Agam. 296. IMiurover & &pdei .
ovzeg egbory wiver Dloyoz uéyaw woyove, woek Zetpw-
vaodl Hogduot séromzor mwomr’ dmepfedhew ; 1. e. ulyay
#al TovoiToy , ste dmipPadhery. Ad sententiam  illu-
strandam ef. Archil. fr. 51. (Steb. Flor. CV. 24).
Taig Yeoiy mileiy dmorves wolhdxig wév & woxiy

Yudwdgug: dpdoiowy pekalvy weuivovg ini ytowi
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Alokdones 'V 'rarpémoves wul Wik &b Pedyroras

"Prrlong whivove® Exeiro molld" yiverod 'woxd,

Kol ‘Biov gorpny ' whéyal 'Te %al " Yoos wapiogos.
Postremiug versus ‘a Schoém. - ermentlatas est; Bergk.
el Blov' yoruy® makyErad zel yiov  rragrogos.

220 L Eémlor ) B ad 223. Seholl AL ad 223 -
Kop¥etd] yobipevar Red @inghos T8 yilg 'V pivgor Eve-
wiv \srore wapehapBaverar v Vo) 2, w6 08 evanhos
yogeree wel  Eanlosy quae eum sequentibus,  quae
ibi U qnoque -addunturty Spugtiant i texta  ille" H-
ber habet Ezghez, quod movam indicium est , ‘li-
brarium Voss. 2. interdam scholia'vel propter -lectio*
nem; quam ipse haberet, vel ob alias causas infer
poldsse. | Clarum ' eivsdem  reéi exemplum' Test -initio
Prometheiy: ubi Schol. A. (ad w.' 1) *Fsréor 0 65¢' o0
kard Tow wowdp hoyoy &y Kavnidow gyt dedandar ov
Hgoundéay valbé mwgos vois Etpwmaiors wéoucsy” ol
Queayoir; vy ato oy wpoy The o Aeyouérov dovi
ovufaksty. o Hie Voss, 2. (efi- Fachise) vicrevy, ove ' ey
T Keeysdeses ol (sie pro gaot corrig:) 0:dés dav 7oy
Huoun ¥ mpo: woiz Evgonator; uépeo 9¢ wob 7 Riea-
voli\\( Keewndoon  coni.” Herm.  de i Prom. Sol.w p:110)
el ode @hieeyoiy 62y vell. Interpolata haec ‘esse , ‘ar=
guunt tam illa xel ovw dllayol, quae sunt asseveran-
tis et contrariam opinionem impugnantis, gquam.po-
sirema verba, quibus gpeetatur ad eum locum, unde
nen in - Caucaso firisse scenam intelligitur, versum 721:
Tl &y mooz evtoy Kuifkadoy wohye.  Ttagque mon ad
hane annotationem provocandum erab 1is, qui in Cau-

caso vinctum Promethenm  existimabant, habemusque
12
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in vulgatis testimonium grammatici, qui solus infer
antiquos, quos novimus, verum vidit: de quo pluribus
exponere, non est huius loei. Utillue redeam, in ver-
bis Schol, A. ad 221, 1 ult, uterque Voss. habet
exnlog, unde ceniicias inepta illa de metro a diversa
esse manu, et interprelem qui annotationemn ad 221
seripsit, legisse eliughos. Sed ¢f. Herm. ad Philoct.
769, Spanh. ad h, 1, ap. Haupt. p. 205.

Schol. A. ad 224. sic corrigendus est: ¢ yogés wihewy
avelOety &y w0 ez wie molews gyois  Neworl, rell.
Chorus dterum (cf. v. 193) dieit, se venisse. Se-
quitur deinceps explicatio.

224, Teroapuéivovy, A. ad 227 (frryuévovs) , et
var. leet. ap. Fachs. p. 93, quod vulgato non prae-
ferendum. * Vs. 226. géve, Schol. B, ecuius annolatio
(ad 229) sic est corrigenda: 0oy ofivw iy, vou-
T &mer wood 10 pore —. TH il ovrante T voro
mooe 70 powe, ¢l olvw Mye & voie yapH weny-
voiowy” dgmakiley floncron & " Apgz, & 1H gévey Tow
Boordy. Fortasse tamen hie legendum  gofw, Nam
si zodrep significat 70 swwvrelow  dpmelilar y ghre
huius epexegesis esse neguit,  Alter quoque interpres
habet géfew, quod Wellauerus necessarinm putat, quia
respiciatur - ad formidinem chori, de gua in praece-
dentibus rex locutus esset; sed praecessit itemy mentio
caedis. Maioris momenti est, zovre ante vocem gore
languere; sufficiebat enim dixisse za giver vel @ovep.
Itaque scribendum gofe, qued hic significat id quod
metuitur i, e. ipsa pugna. Similiter dépua saepis-

sime terviewla , guodeunguae terrvorem iniicit; ipws,
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¢d, guod amamus. Sic Choeph, 579. moide ués yi
spéger dawva depdror &yy (vel é&yy), Pers. 206, zaid
duorye Ocipar &ov’ ideiv, Suppl. 856 ¢ (07) &uws yés,
o uéyos Neidos, si vera est haec Sealigeri (ap. Vale-
ken, Diatr, p. 53) coniectura pro 8; dwrés; a Lati-
nis' eodem sensu aemer usurpatur; cf. Rulnk. ad Ter.
Eun. V. 4. 4 Eleganter nostrum locum vertit 1L
Grotius: _

Si vulneratos fama, si raptos nece

Mox nunciabit, temperate a fletibus,

Lamenta cessent: has amat Mavors vices.

228. Schol, Voss. 1. py vy &xove dray, Ingavos
axovsuce, froe xky axovoace (1. dxoveys of. A. ad 231)
dugayis , moogmowd py oxeewv.  Legit fortlasse dxov-
gas’y quod tamen vulgatae non est praeferendum.
Bene Blomf. monuit dupayds dyay cum dxove esse con-
iungendum, unde hic sensus eflicitur: ne nune (hanec
enim significationem yo» productum habet, sive cum
Dindorfio @y »wr, sive, quod malim, w3 »i» scriba-
tar. Cf. Herm. ad Soph. El. 1488) audiens, nimis
perspicue audias, i. e. ne prac melu nimis atlente
auscultes , quaecunque aures tangant.

242, Schol. A. zéhog] yodgerae Liyop. Idem in Me-
diceo invenitur; om. Voss. 1. Non ad poétae sed ad
Scholiastae verba e maghoyors védos hec referendum
puto. Nihil autem est, quod cogat scholiastae explica-
tionem &l Joigs =ud wagacyors véloy vif aiviser, dfepés
oo oriy ad lectionem aizovpére gor referre; potiussic
interpretatus est: zofigor (oor foriv) & wor alrovuéve
doiys wédos. Similiter Victorins xofiger distinctione a
reliquis separavit , non intelligens, « hic optando in-
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servite , nec satis attendens ad optativum dody;. Keiigoy
vékos, quod tam ad alrovuirey quam ad verbum doigs
referendum , non est exiguwm munus, sed faecilis
perfeetio, Nam, zélos quolicseungue donwm signifi=
cal, est donum  diis obletwm, quo pertinent omnia
exempla, quae congesserunt Haupt. ad Aesch. Suppl.
p- 150, Blomf. ad h. L, Musgr. ad Soph. Ant. 143,
Verto: utinam mihi roganti facilem pracheas. perfe-
clionem , i, €. utinam mihi exiguum roganti, (rem
roganti, cuius. facilis est perfectio) salis- facias,

259. Schol. . A. ad, 262. 'Echjuecre Gvadijon md
T vadyy e Mpuoas . Apparere; hinc dicit Dind.,
interpretem verba oréym oo vedy woksuiwy dodijuerd,
quae post, v. 260 addunt Med. et Par. B; partim Par,
A, in libro suo. habuisse. Certum est; totum illud
scholion partim ad lectionem zpomaice; partim ad mgd
padiy, esse referendum, de verbo aréyw nihil affirmare
licet. . Ezéypw mpo vadp vel e varia scriplura natum,
vel pars est. versus,. gui excidit.. Itague scribendum
aut oryoe, wed. vewyy Ut verba hune in moduny siut
coniungenda:, émelyopar, onjoey wle (hie) mao vy
aipuasoarTuag — tavgoxzopoivras (obieet.), ante {odyjme-
z& aulem . per zeugma intelligatur dradjoer; aut

Chjoery. Tpormeine ¥ * *

Sréiyw weo vady mokeuiny fodijuara ,
ut exciderit subiectum verbi @vsew (vzoaroy., zodg
Aaols, aut sim.), ad quod pertinuerint participia ei-
phatoyTas, TRUpOATONOLYEaS, € ante oréye nomina-
tivus («vrog 8¢y@). In priore lectione wde signifi-
cat hic, quod defenditur Trach. 401. $iéy wde,
Aesch. Suppl. 725. In altera «d¢ orationem par-
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ticipiis  Svpruyovrwy , cicwouivys , ipdreorTI; , TOU-
gonrovelivray  aliquamdiu suspensam resumit.  Prom.
511, pupiors 8¢ seppovais  Meg 6 HupgFily, o
decuc quyybre. Tihyue roonaior recte dici, ostendit
Blomf. ad h. 1., Utrum' praestet, doetiiudieent. Din-
dorfium autemn satis mirari neguen, qui  electis ver-
sibus 257 et 258, reliqua sic scribit:

< Svvrvgbrroy wel wokin: Geowouiyns

Aiquoe Occoow” Qovplmyy® dppoiy douoes

oréyim mpd vavy , mokswiowy dedijuara.

Towate Enefyov py grhoordvoy’ Heoly
Nam' neque versus illi, | quos spurios iudicaty eur
Aeschylo  indigni sint, perspicio; et quod inaltero
(258) est verbum Zmafyouar in volis nunenpandis o=
lenne, hic post dativos deoiz, mqyaiy; velll prope-
modum necessarium duco.

264. ‘Schol. A. ad 267. L 7.pe 08 )y ducvri
éhlovy 5 (ogre dorty evros EPomod) wrrivricrae Fois
mokewlony monjGopee Taty Enre mukeg s el Gréhtn 20
wéSar loyayoly moly 1f T mohyparve weFEnelly,) oyt
00 dyypélov suypioy arav T orphrevpeV Hiee qui
seripsit, magis ad priorem interpretationem” qudn ‘ad
loci sententiam attendens, illamqgue planiorem redderé
studens, a verbis poétae aliquantum aberravit , id
quod alibi quoque factum wvidemus. “CE A, ad 297,
Pe 174, L 4; ad 318, 1. 12; 480, 1. 6. — Pro gmeg-
yrovy Te wod vayvgioPovg hoyovs A, L 6. dedit ovp-
%ely wui xaremelyorras ; sub finem legitur 8¢ apyélup
ovyvir, Hesych. Zvyva] ouveysi, Zuvypois] ceveylse,

unde crediderim interpretem svyrols legisse. — T con<
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structione horum versuum haesit iam Schol. A, quicum,
quod ad verba zo» uéyey woémor, conferendus est alter
inferpres; quorum sententiam non vereor ne quisguam
sit probaturus. T'oy uéyay reomop, iungendum cum ¢vry-
gézas , similiter dictumeest, ut infra 447, dogguérioras &
aoris o0 Guergoy Todmoy, 445. guuol ¢ aupilovor Baofagor
rgomoy. Articulus hic adiicitur, quia érzgoézas non pro-
prio sensu intelligit poéta, sed adversarios in bello,, quod
dicit zov uéyav rpdmor, i. e, 6w Sewév. Pers. T11. ué-
7as Tz nAde daipwy, Choeph. 475, zowkwds dov yoeioty
éyo, Duyely , wiyar mpozleivay Alyiche (wégow) , vel,
quod cum Klausenio paene praeferam, (8olor). CL. Well.
ad illum locum, Wunder. ad Soph. Ai, 172, 914.

272, Post annotationem ad 276. Voss. 1. rér du-
Qureeyii heww, groe Ty, dugoripuder THY Tayimy lavy.
Plenius dixisset zdgfo; wow — sjzor zdpfos oY —.
Vosss 2, ai gelzoveg 02 7iig nagdiag pépyuvar gofow
ayanrovee Ty dugl eyt (sic) Ae@v. Fortasse lepen-
dum, 7oy dpgiveryi oy, ut accentus in zeays suadet.
De accusativo ef. Well.

273. Schol. Voss. d@igmeg 3¢ mig 1) mévzpogos mehsuds
dédawxe zow dpdmovza Umip Thy fwvris Téxvow. 7 dvs-
cupitetgn @y Aeybor 2), droe of Sk (zow gdfor) 3)
Oy éauris wioao@y mposxaldypivy Th welig  avrig

(L wviow) éyovmvoy, Ilivrgopoz 08 1+ Ouyvexds ix-

1) Vosa. 1, §7+ (depravatum ex &g wig) xai doxep %

2) Voss. 1. Tesydwy, corruplum ex Tixvav.

3) 7iv Q6Poy addidi; in Voss. 1. literac tempore deletac crami:
Voas, 2. om. 3% dvg. - did.
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rpégpbven va Téare, Efmady whyre Te Opvew, vell,
ut A. ad 277 (p. 172. 1. 8). Mis lectio vulg. ad
verbum' confirmatur, in ‘qua 84, ne nunc de me-
tro dicam, ferri nequit.  Quod sentiens Schutzius in
ed. a 1808, dedit dpduorre 0" os Tig téxvwr “Tuep
Oédoree Aeybor Svsevrérope Havrpopos mweleds, quod
non aliter potest explicari, quam si¢, ut chorus dicat
s¢, pavidam columbam, liberis suis timere. ~Plus
proficimus ex hac Schel. A. annotatione : Aeyéoy dvs-
euprogee; meyrpogas mekewds] Aeytwy, roir’ Eorey vepo-
uévwy Il tie xedlag tatryy yéo Aéyos dmev. — Avie
surfrogas 0 ‘Ouvgsurirovy die rov qifor Toi dplxovrog.
In his vel Asyéwr corrigendum est, vel scholiastes,
ipse corruptam lectionem habens, aliorum interpre-
tationem secutus est, non animadvertens, eam ad 1z
yxiowy vel leyeiwy pertinere. _deyziwr propius ‘ad'li-
brorum lectionem accedit, sed nusquam invenitur;
pro altera forma analogiae, wut videtur, ' contraria,
affertur tamen Apoll. Rhod. I. 1183 (eyaiy qudics),
Theophr. de Caus. Plant. IIL. 26, 29, ubi" timen
nunc legitur loyaioz, denique, nescio quo iare; nomen
navalis Corinthioram eyator, apud Hesych. Suid.
et alios. In iis, quae paulo post in scholio leguntur,
Stephanus et Abreschius, p. 101 coniiciunt dvcevyijrer-
g , dvzalvyrog; nihil mutandum est praeter v. Sug-
supfjrov; pro quo dvgevyroz scribendum. Ineptam
lectionem (dgdrovie zéxvor dmipdédorne dv;svvi-
Topag mehewdg) non mirum cst, inepte a Scholiasta
explicari. — Ilarrpogos, inquit Dind,, si recte lege-
retur, nihil aliud significaret, quam columbam nu-
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trimenta ubique invenicntem.” Sed TErTPOFaZ Signie
ficare polest mwérrw; . Toopis, quae prorius nwiria
est , quae omni cura et studio pullos alit. Sie
mavaitos , mepmoitoy et multa alia, — _Avzevrdropes
et deyaiwp (Reyeloy?) vera esse quum metrum arguat,
pro dgdxopre 8 recipiendum cum Burneio dohrorres,
et post v. 272 (leds) minor distinctio ponenda 1).
315. *Aoridpomorg , var. lect. apud A, ad 318,
L. 9, sqq. ad quam referenda est prima, quae
ibi legitur explicatio. Praeeunte Secholiasta Blomf,
cgrergomms vertit vizdum maturis. Sed quum rpi-
wew Beoor vel qlexiav, flectere actatem pro ab una
in alleram aetatem transire non dicatur, parom.
probabile, poétam vocabulo dorergimors, quod nihil
alind notat, quam gquae modo flexerunt, illud signi-
ficasse. Kaumrerw Bior nihil contra id probat; dicitur
gl. 335.
Pflogk. ad Eur. Hel. 1666, a quo alignantum diver-
sum flerus vitae apud Cic. de Orat, 1. init. Praestat

cum Passovio de virginibus bene moratis et pudicis

coim de vitae exitu. Cf. Blomf. ad Ag.

(voe. comp. ex &pre, bene, ut in dprizollog, aptTi=
ooy, aliis, et zpomog) cogitare. T'd véupue wuodosme
sunt sollennia viridem virginitatis florem decer-
pentia, i. e. legitimum matrimonium; vocabulum
enim epo; hic non significat quod erudum et im-

1) Singularis numerus 3pdxovrz-dugeuydropa collatis locis, quos
affert Blomf. et Peerlk. ad Mor. Epod. 1. p. 443, magis poétarum

consnelndini convenire videri potest. Sed neque Spdxovl’ Grov,

ant Zpdecyd’ diz, neque Spdrcyry woe satis placet.
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maturum . sed, sicut in duopépor, quod viride est.
Cf. Valck.ad - Amm. p. 5% 4dgrdoowors si seribere-
tar, passive,  epodgomay acliverdictums foret; qund
vix, ferepdam, - Quare: valgatam «lectionem tuendam
et sie expheandam esse puto :  flebile | est i pudicis
virginibus cante: legitimnm  matrimondi “tempus  do-
mumn o mutare oinvisas (servitutis)o win.? 0 Fuore. Iph.
Taur. B388./° Houjride paior Edgomes deweijus, Sol.
fro 46, 2 (Plat. 'in vite e 8) dhl) st adroly od due-
penpbit: et - wijy doerijg Tov  whovror.  Comparatio vir-
ginis et fruetus maturi o satis frequens,  Noster: Suppl.
649. “HBy; O drdoy Edpewror fove, 976 Tépear’
omdype O svgilezror oddouude . et panlo post - xapmh-
pere |srabovre wpwises  Kewpey, ‘Anthol, Palati 'V,
22705 i Tomydo roy Fowve ; similiter dupas )y virgo
wondwm. matura. Itaque non egemus Bessleri  conie-
ctira (Zeitschr./f. die Alterthw. 1841, p.472):

wlauToy pioe wr fomaiy wuodpomioy

vopiuewy woomioorder Svepeiyat

Seopdereor orupéncy 006w

832. “dywifoeypeiy ut videtur Acad 833.010%, dpri-
woeqely y Booquod Well. cum  Blayad coniungity inter-
pretans ‘wagitus infanium wvecens natoriems’  Sed
aerlpegi significat gueod medo vel bene nuiritum est,
quod ‘quem "sérsum ‘hic ‘habere possit, ‘non apparet
Schutzii &gr: Bosgdy istinsmodi est, ut, si in libro
MS, legeretur, haberetur pro librarii correctione. Om-
nino difficillimum es{ definire, quos sibi in hac ad-
iectivorum traiectione terminos scripserint tragici. Si
clamor @y dpre Pocpir et adultornm re vera differt,
13
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sequitur ut, quod paulo ante legitur Bleyed aiparoco-
geer maiore audacia dictum sit; recte tamen plerique
interpretes eo non sunt offensi. Locum Sophoclis
(Phil. 696) contulit Well,, sed is propter melrum
suspectus est.  Pers. 272, W’ é&rorpor Poav, nec dis-
simile est quod Geelius, Bibl. Crit. Nov. vol. V. p. 79.
in Nostri Suppl. v. 191 restituit [aype &ry.  Caeci
pes si zophog dicitur (veluti Phoen. 1619, sim. yelg,
ib. 1702), hoc fit propterea, quod caecus viam pede
practentat; sed audacius rursus lIHec. 1021. zvgio
orelyorre megaqépy modi, Aesch. Ag. 881. zor ooy
o)’ (.A'.\gnmemucmis) o ’vef *Thiov mopfhjzope, ubi
Valcken. ad Phoen. 8§54 malebat mopdhijrogos, sed
prius non abhorret a fucata et grandiloqua Clytae-
mnestrae oratione, Soph. El. 846. widwy woivordxwy
dowywi, i. e, spei in cognatis positac, Eur. Phoen,
795. yaklow rerpafiuont, Iph. T. 216 ioroig év zal-
higOiyyors — Hadladog eind mowiliovoe, ubi cf. Herm.
His similibusque locis lectionem aprifpegeis satis de-
fendi existimo. Ut autem accurate ostendatur, quam
rationem tragici in hac constructione secuti et quous-
que progressi sint, prius omnia huius traiectionis
exempla colligenda, et ad genera quaedam revo-
canda erunt. Intelligo autem non ea tantum exem-
pla , in quibus rebus corporeis adscribitur quod
est aliarum rerum vel personarum, sed etiam locos
illos multo crebriores, ubi abstractis impropria adiici-
antur adiectiva. In Aeschylo haec animadverti. Ag.
1031, godbe nawpPéve yeol, ib. T9. T6 9 dméoyny-

pwy — roimodag odode oweiyee, i. €. faoses Towol mool
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yiyvouévas, D42 mwamjfer; (descensus in terram) noe
sosrowTovs , 989. wfeewy Gheoe vooor 1. €. oGOy THS
yioreias , sive iy wioreiav: proinde recte Schol.
wor Aoy Oicozéducer, mneque audiendi, qui wijore
hic activa vi accipiunt; Pers. 225. wioripor ghes,
infra 617. didowo; mewr, Ag. 10. dd. gk His
igitur locis adiectivum  affectionem quandam rei,
gquam definit, indicat; in sequentibus res tangquam
agentes proponuntur. Sept. 181, Aevorijp pégos, Eum.
177. xaparioripes oplaluwovyor dixar, Ag. 1598. dy-
poggrpeis hevotpor doad, quod, siosana lectio est,
neque in dyuogiapei; mutanda , significare videtur
Aevauol Owk wijs Tob Onuov dgi: upévres; Ag. 1424
Jewporions poive, B3. 0. mworos, 894, yapecreres 3o
pee, 863, i oyuzelzory 0 dpuecw [(léifes fyw. Eum,
424, oud dya plsos Ilpos yewl vf) ui TO oov Epyuévy
Boéras; sic Porsonus pro épelouépy (ef. frgm, 149,
ap. Hesych, v. émxwlewr), quod minus durum est,
quam Sept. 547, mhoxeuos rarae xlfor, quae lectio
collato versu antistrophico dubia est; probabile, k-
wy hic non minus guam &ifovsr Prom. 146, ad
SoGore relatum, commentum esse male seduli gram-
matici, et cum Herm. zlvodoe, in versu antistrophico
(610) yas & [mpog] esse corrigendum. Ag. 393 perv-
Bérer dmhicuol , 148, (" Agraws) owivdouéve Qusiay
{rlpay (Iphigeniae imiolationem) — vexioy zéxrova
U'zf.uqnuruu o ﬁ'(-tm‘iroga i, e w. 61'{!({%"(@)# ot 5&161}:'69{0}'
(ovugerwy hie reponere volebat Voss. Cur. Aesch.
p. 16, sed ef. Soph. Ant, 789. weizo; avdgor Sfvee-

por , Prom. 90, Eum, 43); itaque adiectivum deeor-
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vwp a rixae auctore Clytacmnestra ad ipsum peizog
transfertur. Iduo; guiérap, Suppl. 10 Wellavero
significare videtur econnubium ewm wiris quos jfu-
gimus ; sed connubium wviros fugiens vereor, ne
nihil sit; Bambergerus pro librorum lectione avzo-
vevy wov quiavepa yiwor — ovorabouévar eoniecit
avroyevel (malim fere avzodehet) guEavooi y.o0v. Hue
quoque referenda xaduguol yotgoxzovor, Eum. 273; cf,
Ag. 1141, frgm. 54 8 (Strab. X. p. 470): modsuos
wugyoddizror, Pers, 105, modos qularwg, ib. 133, i. e.
modos ardoos; Ag. 796, imady wei miyes vmweprorovg
‘Emgaléauesde , ubi Dind, ex Heathii et Tyrwhitti
coniecturis scribendum putat émeds yaomuyes tmegri-
woug Emg. (ewegimus rapiwm, poenam propler ra-
ptum), recte ut puto; nam neque moyis mPKosEcP e
simplicitur lagueos tendere significare potest, neque
Helenae abductio fuerat dolus aut insidiae ab iratis Tro-
ianis Graecis structae. Vide tamen, num praestet &m. zud
mecyds-éppaiuendea (ef, v. 1349, Sept. 780), quo modo
Dmeguorovg  teneri potest, quod significat (insidias)
gravi ira structas. Paulum ab iis, quae adhuc re-
censui, differunt Ag. 15566, uavia: Zdiylogivor, i. e.
zijs @hdylogoviag s Suppl. 582. wisor émiffovior, cupi-
do insidiandi, Ag. 1457. ipw; aiuarolosyos, quibus
locis nullo sensus discrimine genitivus infinitivi poni
poterat. Ac fortasse huc pertinet Eum., 92, ubi
exrduwe , valde pro &z wouwy cum Herm. substituto,

lcgitur ;

Géfer w01 Zelg 100" Exvoums oéfas

opuoperoy [Jporoiew sumoum Ty ,
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Looe. oéfug Tob opuisler, (tuwm) hoc munus, quo
homines comitaris. Hue quoque referenda est cir-
cumseriptio, quae fit vocabulis wfyy et poipx, de
qua cf. Well, ad Eum. 1. 1., Ag. 1570, Eum. 454.
Denique succedant his loci, ubi adiectivuin verbale
originem indicat, in quibus perquam dubium, utrum
adiectivum active an passive sumendum sit. Cf. Lob.
Ai. p. 228, sqq. Suppl. 558. odvvaws zevrpodalsjrow ,
doloribus ex wvulnere flagelli ortis, Eum. 473.
mendorpwre widee, Prom. 581. oisroylaror Oeiuce,
Choeph. 1064. woydor mwadofogor (sic accentus in li-
bris); sed Agam. 49. éxmarioy édyeot maidwy , in quo
éxmicriog significat dmomensum , ingens, huc non per-
tinet. In Prom, vs. 860. sqq. baec leguntur: “HEovae
(AC{;F[)H ﬁh'i) Onoevcorres 00 Fpgaciuove pluovg f(‘mll
Danaidibus),
gdovor 8¢ cwudror Ee eog
IHelaoyie 0é déferer Fylvsrive
Y Aper depévror yestigoovpiTo Fodce,
quod vulgo sic interpretantur: deus corpora virginum
invidebit filiis Aegypti; Argos autem recipiet virgi-
nes, illis (Aegypti filiis) noeturno furore interfectis.”
Sed Argos recepit Danaides, Aegyptiadis nondum in-
teremtis; itaque participium praeteriti temporis (da-
Mévrwy) hic poni non poterat. In Voss. 1. seribitur
dylafurovoy cum gll. dyos et z¢ oouare avroy. Hine
legendum esse coniicio :
Hedaoyie 0 défevun dylvzzovoy
Y Ayos depévror vvrtigeovgrTe Fodoee.

©cop exponitur in Voss. 2. glossa doye, quod verae
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lectionis locum occupasse videtur. Oyiverovor éyos
ex iis, quae supra allata sunt et Lob. 1. 1., quid sit,
satis apparet. Prima verba g®éroy-feo; recte expli-
cala sunt; nam non tantum @9oro; &ye pe, sed etiam
{yor gtovoy probum est.  Cf. Phoen. 548.

343. Schol. A. annotatio ad v. 345 et ad 340 con-
iungenda, et sic e Vossianis  scribenda  ovzederoiy]
dyociots, dror dvevgodrrors, ottt Odvos xel ydorqy
énmorobiceyt of yap Adwpels 10 yavoy [v6] déwvos Aé-
yovar, rell., quibus refellitur Abresch. p. 103, putans
Schol. da: legisse.

346. Festinanter inspexil scholia Blomfieldius, qui
putat Schol. B. legisse zhjuoy’ &. Nam priori expli-
cationi 1. 6. addit: zal oliro udy &mors hepPivor Ty
eic Ewbey ey 10 evwyv. Omnia, quae hic ab anti-
quis interpretibus afferuntur, ad vulg. lect. pertinent.

356. Schol. Voss. 2: zai tobde xal rorfrov ot ayyé-
lov (male) 4 cmovdy ovz amegriler xed Edpaler wel
‘oryit Tov olzcioy wodw , @l dewpewi] Tobroy imipigee
vl éorarop. Quae spectant vulg. lectionem; cof. B.
ad 359. Suid. (v. draprijew): dnegricee 6 Tehadoar;
Schol, Arist. Plut. 388 (cf. Suid. v. dmeprt): awagti-
gyt Tob dmyporiopirw; — mape TO dwygriouévoy wel
whfjoes.  Hesyeh. dnagrl, dmypriuives, Zzgios; ef:
eundem v. &raprioar, et Erotianum p. 13, ibi ab
intpp. laudatum: " Admapri drri Toi emygricuévos wel
warrehebms xwi ohoxdjows. Denique Hesych. emugri-
Cet, mhypoi. ’Amworilery igitur interpretantur ecom-
plere, perficere, ad quietem addwcere. Rectiug Schol.

dedisset o amovdyy thy rovrov fasty ot meimoveay wat
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svoypiuora mowi. Aot affine ¥o dow significat quod
aptum est; id ad tempus relatum est modo, koe ipso
tempore 1), ad rationem, qua quid fit, 7ol CONGIrU-
enter , decenter. Utriusque nolionis in compositis
vocabulis multa sunt cxempla. Cf. Homerica dgria
Bétery (1. XIV. 92), @pree 0y (1L V. 326), Solon frgm.
3.32 (Demosth. de Fals. Leg. § 255) cwvouiy O -
wooue wul Gprie wlyT'  EmogeivEL Cursum incitatum
indecornm hahitum esse, ostendit Sinten. ad Plut.
Pericl. ¢. 5 (p. 79); cf. Aristoph. Nub. 965.

376. Ex annotatione Schol. A, 1. 3, sqq., cete-
rum satis obscura, hoc tamen apparet, interpre-
tem dpuaiver xhfor legisse, quod recipiendun. Nam
tertium comparationis quod dicitur est ardor et avi-
ditas pugnae. Si péroy scribitur, plura quidem sunt
similia, sed comparatio minus venusta est; maior est
enim equi classienm audientis, quam praestolantis fe-
rocia. Praeterea uévow post douaiver friget, simili-
umque vocabuloram (uévey , wépad) repetitio, ut alibi
in trimetris, sic hoc loco mihi quidem perquam in-
grata videtur, neque ea Tes alibt virorum doctorum
offensione caruit. Sic Oed. T. 1280.

T4y éx dvoty ifiwyey o povov naxd ,

"M awdpl wad yuveairt CumMeT et
geminatum xax¢ ferri non posse, interpretum tanium
non omnpium sententia est. Quum ardol xel yurainl

Suppy i #eex¢ non sint mala aeque ab utrogue coniuge

1) Similiter Zpus?, Prom. 618, ad Zppélw referendum, quocum

ex mostra lingua conferri potest vocahulum pas,
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perpetrata (sic enim, inepta, foret tautologia) , sed
utrigue noxvia, in. praegressi versus fine aliquid legi
debere, quod, significet. mon mowia Oedips tantumi,
ex oppositione, facile. apparet. . Jwn sive .seribitur ooy
évog povou. (Pors.), sive meiwov . wovow (olim Ilerm.),
sive @rdgos wovov (Arndy, Quaestiones Crit. de locis
guibusdam Soph. Brandenb. 1844, p. 24); genitivus
ille, quum praepositio praccedat a qua pendere pos-
sit, quo referendus sit, ambiguum est. . Iaque prae-
feram Hermanni coniecturam oo poveluys. Similiter ut
hig| xaxa ex sequenti versu adbaesit, in loco, de quo
nung ago, wéywy libraviis deberi widetur, oculo in
finem. praecedentis' versus aberrante, cuius eorruptio-
nis, alind, exemplum  p.. 3. attulic: Méper est dativus
substantivi,

390, B, ad 393: srpooreareiv] woosrarijv. Haee varia
lectio ex Avundeliane sumta, a Stanleio scholiis. addi-
ta €8t in eo enim Jibro est mgosrazeiv covrectunm in
mgosrecyy. Allud quum perpaucorum MSS, dectio sit,
SUSPICOT, €X.Vsa: 3781 irrepsisse.

397..5¢hol. Vossi 1o dizy 86 deipear] v Siuy 5
fizor Oexgiong o daipwr zal 0 Feoz xébova wal Moy avrop
mgooréddérar, Schol. B, ad 400. affert duas alias lectio=
nes Oixy 00 deipwy , et dixy Oouaiuwy. Seribendum
Aizy §opaiuop, Recte Ilaupt. ad Aesch. Suppl. 351
(397. Well. *Augorigovs duainwr zad’ énwxonet Zeds)
Diiy inquit, qui cognatorum curam agebant, .dice~
bantur duainores et duoyros. Cf. Ruhnk. ad Tit.
p. 192, sqq.

411. 'Euwodwr, B. ad 414, in lemin,; A, ad 413,
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. 4, sed &moddp est initio eiusdem scholii.  *Eumo-
déaw Fyaw est Fpewr fuwodoy (offendere, Gell. Noct.
Au. IX. 1); itaque significarent haec verba: megue
fovis fulmen se inimieum nacturum, quod affir-
mare non poterat Capaneus, atque hoc sensu &yew
aptius csset, quam oyedeiv, retinere, sistere. Quare
non audiendus Abreschius, qui necutram lectionem a
sensu alienam dicit.

430, Al0wr vévenrer, Ajue Holegoprov, iz, A
ad 482, 1. 3; wifor vévasrer k., IL. Biay ib. L T3
witterr Tev. Lpuee, JI Ble, 1. 11. _difor Blomfieldio
probatum , verum esse nequit, qnia dzjo sic oliosum
est. Vocab. erdueoye: fuil, qui ad Polyphonten referret ,
noveque dictun putarel pro owéy’ dyyos, lingua se-
gnis, quod propter oppositum «idwr Ajue placere
possct. Sed vereor, ne poéta hoc modo insto obscu-
rius loculus essel; neque argu[ius quuerendum, num
izctatoribus minus Dbene fortes viri opponi possing,
quam aliis. Apparet enim, Eteoclem ad v. 423, sqq.
respicere, adeogue hanc esse verborum sententiam:
Capaneo, quamvis glorietur, fortem virum pugnague
parem (quod latet in gepéyyvor ¢p.) opponam.” Re-
cle Schols B. «iffwr, duemugo;. Rhes. v. 122, ety
yeg Grmoy wod memipywrae yeol. Cf. Ewstath. p. 862. 10,
lavdatus Wundero ad Aiac. 220. Similiter deguo;,
bono et malo sensu. Infra 583. redryor deguols zai
marovpyin Terd, in quo deguds st fere ardowng. Lum.,
530. vedg 0 daipoy & ardpt deppozpyi.  Xenophon
Mem. 1. 8. 9. zov Depuovoyor zai hewpyoy opponit ro ow-
Poovins et mpoyoyrizd. Choeph, 998, wolleds drapoy

14
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]

o) qoert 5 ib.

aoldee Segueiror (egregiel Dind, (dépu
620, Tiw Seonarror foviay Souwy, 1ie. op-Feguois Fov-
hetlugor, phéyovasy. Gfietiam Soph.: Al 474, :Suid,qdn
voee. Ex gquibus facile apparet; corruptumiesie ; quod
ap Plat. Rpby 11 p. 287, Ciolegitur:omljéxizig zoir
crfryz Qotun: Jeouorepon, el uakardTepor woin| ddowTos
yévwrrae fpiv yubi pro Heguoregor amicus, corrigebas
G Toporepat,

434, Voss. 2, in lemmy; ohoed’; me mékenyologliosnon
spernenda. . Choepha 106,  2féyois &y, |odnezg (Hiéaw
aéipop gereds , - Soph. Oed.. T. 276, @yaeg 1 dpaior
Fhatdes s wd?, dvak, Zotory 804l yatp Ew wiyly yé vw ow-
wijor Paty, Aewirpoz. wmeo Oupares-supra 399, zov dudl
vy dvriraloy . eurvyely Feol Joley 6y denmiwy wokew;
roduayes dopvras.  Sed: auetoritas leetionis. ez exigua
esty et potuit facile lud vocabulum substituiia Jibrario,
qui, meminisset, versuum 400, et 465:11 Similiter: supra
¥ B2y, 0sTeg wuivros Nav. Jeet. ap. Fachsvp. sy sig

Schol,, B. ad 441, wo7’| dow. Scribendum-@aé , que
verbo interpres horum versuum argumentumindicire
veluit,

442, Nylnioe, Boad 445 et 471, de qoo.ef; Un-
ger. Parad. Theb. p.. 311, qui nbigoe’ seribendum
esse pwlat Mgloga: miflee aut (Nijirea: non Njivee.
Assentitnr Hermannus ad Phoen, 1112 (Klatz). Et
favet huic senlentiae potissimum producta penultuma
apud. Statium , Theh, VIII. 343, et duorwm librorum
leetio Neiste et Neistae. . Quod in Pausan, IX. 25. 4
ponnulla MSS. habent: pasrap, sisolitarium stavet,

minovis. foret momenti, siquident constat in.wyiryg et
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airyssimiliter literam & alibrariis \interdum male dsse
insertam {cf. Ung. pi312)  Notatio tamen vocabul
(p.! 1304, sqq. ‘et 843) rincertor esty guam ut hic
contra “librorum vanetoritatem’ quitdquan’ mutare au-
deam. TFiericerte potest, ut poétae cyelici, eorumque
exemplootragict Nytray portas dixerint - quas Boeoti
Nojbeveeyo(clvoHermeolo oL )y veral attem nominis nots
tione deinde a grammaticis inventa, eca forma, quae
innStatiiest - MS. a- poétis: usurpari‘coepla sif.

440, Schol, A ad 452: obx elme 1iwadg moivy wilpyor.
Meyldors ovwgyot w00l wevee avpyor. In huoiusin-
terpretis: libro dy0aby nonlectum fuisse videtar. Schol.
Voss. &yee 8 dopjicazioaivop  épdow Gnkévny wovs dpre-
Bisery widuuno: (Ms, aliperas) padilorra, wal dyopys-
HEROW 00 ThY o par Ty Eydooy. Sed whinewoy oo
auBieris o(ut ndsvendat) vretye w0 iy Foby miippoy
fepri nequity ~ Hine' Blomfieldii opinio mata'y “oreiyeir
hie -activo ‘sensu’ esse usurpatam.  Quod;,” quoniam
cum - lingeae wsw 'pugnat, verba ' mpoiapfhacs Grei-
yerw apparet sipnificare sealas seandir” Q- Ear Tl
T. 97, dwwkror moozaniiss: Exdyoouesda.  Sed'sie
inconimoda sunt verba mgi; ‘éydor moyor. - Nam
quac-exempla affert Wellauerns' in' Lex. po 203; b in
quibus woo; significet veria, sunt ab loe loco aliena.
Ag. 10270 Zovyer G0y ufjhe midy wpayis mwuiby, ub
igwe erementiery Choeph. 891, woo; wiror rowde we
SyiSue dHikery ut wna ewm'eo sig, ib. 913, forka Fpy-
veiy Losa wooy Téudos wéayy , ubl Soqvety mod: nlufoy
coniungenda; Eum. 959. mwody gy izpor Tivde mwpo-

aowreoy similiter dictum esty, ut v, 238, ib. wod, e i
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auek Gradappor Sapasrafopds ) AL e arpl, woekay oy -
pecros, vestigia gultaviun insequentes. Non im pro-
babile est, pro’ ég®oisy, quod, ut vidimus, non agno-
scit' Schol. A “hi¢ olim 'participium leetum fuoisse; a
quo penderent verba ' xdiwexos moosapfkoaiy, velutli k.
g, orelyer rgosogudy mipyov.  Sed nullum suceursit ,
quod ad literarum ductus prope aceedit. - Gf. Eur.
Phoen. 1180, paroadyves yép whipazoy spozepaves
dyoy Gyoper; similiter b, 4920 ayuvdy whopdaor. woo-
gepf. sunt scalae, Pers. 174 *labyor yijy olgesar
mwépowr Félwy.

463. Scholiastue’ A annotatio ad v, 466. in Vos-
sinnis’ sie exstat: éca'youes 1) xeva rovra 2) evvuyeiy
o' @ wodpeye 8) rip ude (dopwy excidit); mponokeuiy
Fhsoies pary rell. Voss, 20 addit: qf oreréor &ls
76 eorvygeie” ¥ (n) 4 ovvrabis vires dralyopee 84 Tade
wdvy Frovy e g’ duiby porducre evrvydy rel drv-
gz Egeery ToToL 0¢ zul Tov....4) olrwg dwelyoucs )
T@de iy wal rovrey 1) ‘Ercozhet igre svruyeiv, voiot
02 hed Touzor: Fiyovy Toig moksplorg Exayoues wre dug-
royer.  To 8¢ lw mpbuwy ipdy Jouwy ik picov.
Prima et ¢ecunda interpretatio pertinet ad lecliogem
26de , tertin ad zide, quod profectum est ab aliguo,
qui desideravet, quod zoist ¢ opponi posset. Eandem

1) Voss. 1 34, . 2) Voss. 2. 7evra.

3) Verba & srpbp. in Voss. 1. male sequuntur post di.

4) Lacunas indieia in NS, desunt. Excidit (7e0)reois dvsruyeiv.
i ;

5) MS. hie ct infra Fxedyopey.
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ob causam primus interpres ¢ addidit, quod. tamen
ab illo lectum esse -mon. certum. puto, neque satis
constat, particulas dij et pér omnpes in libris suis in-
venisse, Lmendatio huius loci ex, antistrepha petenda,
in oqua legitur  wémordu 20w duwg, drvivvaay, (Of om.
omunes reodds et Schol.), qui versus dochmiacus est
pracinisso. amphibracho,. ut, Pers. 261, Cum hoc, si
noster versus. comparatur ,. apparet, 64 seribis deberi.
Mip inde patum, quod @’ a librapis pro compendio
habitum est; quare seribendum videtur:
imalyouar Tee @ UTUREY,
tor moouay Ewiw douwys ol OF SusTugely

» precor, -haec ut mili hene cedunt (xera, zide, sur.
we); o domus meae propugnalor, illis; autemy ut damno
ginty’? in quibus liberior constructio, facile aguoscitur,
Similiter - subiectum mutatur. Eumy 254, LA av-
redviiveer 0t oy oo Cowzoes. fopey. Ecudgon, ix wehéoy
wikeyor, ubi ante {ogsiy intelligitur gé, Ib, 166, Ka-
pol 7& dumgos, ®ai TOY vz Exhilseraes Lo, we yizy Quyoe,
oliror’  ihewdegoiivar. verbum &xlvsezenr ad Apollinem,
ghevdepovrae ad Orestem referendum. Priorem versum
Wellauerus, si recte intelligo, interpretatur: mihijet
ille (Apolle) odio est, et isy quemn non liberabit (Ove-
stes).” Sed subiectum ante Aumgo: OIIsSUM  NESCI0
quomodo offendit: fortasse leg. 0é A zeivor ovx ézd.
Verba illa %at 7oy duobus praeterea locis in Aeschylo
leguntur, qui aeque emendatione egent. Choeph. 716.
ySoveop 8 ‘Eouiy Kei oy wifyior 70128’ dgodeioar Sipo-
Syhajrowsiy dywawy, ubi cum Bothio xoizoy v1fyior malim,

3

qued de morte intelligendum, Supra 295, roioe uén o
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Ifgrov. didyodécugar, Kab-var (iyomdoy dray Hui-
kowres, ubl zul wiwsupplementum, est librariis - Seri-
benduny, (nisic fallor,. . «ndo. Loy quod facile ante
(Gpordon . exeidere, potait,

495.. Nosse 20 B0 udv pohperan ghéyw of dve drri
Ths @O kyTdein g 8l 08 géowy 15 Sud dvel oisnémi.
Lectione gégwy omuis orationis elegantia tollivur. . Reete
iam Stephanus explicuit : wpépww Béhos 6 ghéye +Oed,
T 742 yrodlor dore devrer¥es wbge i, oo dyts g
proilon wiomy 1534 durévapde , podeacy poive Oeitire
naldwi. Plura, dabit ;Wunders ad Qed.s Col. 1606
Minus .apte. comparatur, vs. 268, supra, ubi ghiyeis
vere activam est, - Zéloz, Julmen illustrat. Valek,
ad. Hipp. 530,

499, Sehol Vosse 2, 6l Zaly e Tugin] 6 Zedy
PY, g1 (OYUQITENOS 0T 0 T pudeyn wob Twgpaves.
“Egre 0¢ eixod Tovs pi gehoivzas Toiivow (int. Tovem)
wgéSeer naniy zal e (leg. xavd TG). Eypeyomigeéin oy
anaipt e di 8y a0, Giuare (davi- Oiuare. deisuo
addidit interpres).  Hévzws zul 76 LregPiey s mods wos
Aogom vob fuy TH a@onide wized ofusrog, EWRVTIGGN TS
(Zet;) awrhos péuyraes dnd [0] vz domido: avroi Tu=
qwv elwyoagyuivos. Eodem ordine; quo. versus a Scho-
liaste explicantur,  leguntur in  textu libri, in quo
haec inveniuntur, et in Reg. A (5004 499, 501,
502). In Mediceo, teste Dindorfio, qui- versus 497-502
spurios iudicat, ita illi se exeipiunt: 500; 501, 499,
502, quod praescriplis, literis By s @, 9, sic correclum:
499, 500, 501, 502; unde intelligitur versus 499
sedem Incertamn esse, reliquorum yero stabilem. Ipse
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illesversus: 4990 einos Jé ol dpipees @ arriaTa
ras; suspicione ‘non vacaty nam'sverba ‘efxoy 08, veri-
simile ‘est| frigent; ‘wde necessario referri debet ad
spefar non ad eyricriray, undé sequituridysdopuws ap-
niorires definite dictam esse Kos ‘adversarios.  Sed
guamvis ante vocabulum o saepe ‘omittitur artien-
lus;/in tis tameny ‘quaeattulerunt Wyttenb. ad Phaed.
P98 By -Herm.vad Oed. C. 82, Stallbi inexc. ad
Plat. Phaedr. p,»267. A. (add. Aristoph. Ach." 405)
pullum estiexemplum. huie simile ;- atgque sic ' des
mitia  posset hie locus defendi, si'explicare liceret:
slnoz B¢ etroly (saepe drne” PO eelied) ot im gtk iy,
Gtay ey Tavro. iy Ut ertiorardd aPpositio esset
ad @rdpaz. Sed hoe minus etiam probandum estiguaim
interpretis graeci éxplicatio: acquanyest viros'Tovi infen-
sos hane sortem pativ Inreliquisanimadvertendum, euns
demws. 500 non & -7 sed & -ye, si modo (ef. Hoo-
gevi Partice. p. 339, sq.) et veo 501 post Preafio
fortiug aliquod vocabulum quany ge Jegisse ) quod: ars
guunt verba wérTosy arerTisinres; denique ulvuin
ultimo versu &y post yévore invenerity nee ne, dubis
W est; &y tamen genuinum puleysupral 86

Tarow qéoovry i’ Gégropmer vode

évor &y d00ayg Lrdtvws v} indirvgon
Unde legendum' puto:

Towede wépvov mgosipidete daruorop

TTgés oy npuroryvwy Eouéy, oi 0 yjocwnd ror,’

Bl Zaly ye Togd  sapregiregos ubyn.

"Trzpfier zot meo; Mdyor Tob aiuares

| 7

¥, i T T e ;
—lTna FEPOLT P LTOS T a0midog TUxUJ.V-
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Fteocles, guum tales patronos sibi veri elegerint, fore
dicit, ut Thebani ¥incant, Hyperbium certe a love,
caius imapinem in scuto gerat, servatum iri, Dindor-
fium ut hace Aeschylo abiudicaret potissimum movit
tautolopia, quae insit in his versibus, si cum prae-
gressis comparentur; sed aliquid certe requiri vide-
tur, quo illa, quae de adversariis diis in clypeis con-
spicais dixit poéta, ad ipsorum virorum contentiv-
pem accommodentur. Similis abundantia est Ag. 935,
sq., 1233, sqq. et, qui locus apprime cum mostro
convenit, Choeph. 140, sqq., praccipue 145.

505. Awinwootr, B. ad 508; Schol, Voss. haec ha-
het: wéwotda wor Aw: drvirvmoy Eyovral .. .. mémor-
De el Dagle Top v T el wel i donide Egorra
zal fasralorre 10 Oéuee; el 70 GOUKL, T0 arTiTvIoy
wet Eravecoy wal xFody vob Aoz, dror wepipoeaTng
avror voy Topire, 1oy Ggihoy zal weyror apdpirnoeg
wot alavirory Peotr, lawey nwl méumar (1. wipypear)
wpootts muldy, drrl tob Eumgesdey muldw Thy favrod
weqpakiy.  Aaigosy {ySpdy dxaoux] &y irdalpn mal
o rmoy xal exove TH Eybody Toiy Deoly, TovTivn
oyueior xul mwapddaype Tiw ay masgovar Ty Fedr
Zydgol. Priora "ad lectionem hodie receptam perti-
nent. Ad alteram lectionem explicandam , verba sic
erant ordinanda; sizacue Booroi; Eydpow duinosi vewdai
dugoBiotae Dzofae 5 sic vero divelluntur, quae necessa-
rio cohaerent Jooroic e xal dap. Jeoi.

550. Schol. Voss. Aéyoud &y nui oy dxror &pdpe
sopgoriotegor ThY mpotigyuivey , ware Mrauiy Te dgi-

sror, *Appapinw ficr. Voss. 2. owgeoricraroy; sed
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inScholiaste Jegendum csse swpoopréorepor demonstrant
verba zow wooswgypéver; inpoétae werhis utrnm sit
pracferendum non tam apertum .est: Infra v 639.
ety el wesp iy {Tt-‘s'l]'iﬁi,(ill'(’{lf),' 7003 .- Schol.r Bi, cum
alignot libris: dusgogwrervz, recte.ab editoribus spre-
tum.: Burs Androm. 640, pro- Swor non. melus. li-
brarii mideizor substitierunt.  Infra v. 580 pro dus-
ciffenrégoeg , aliquot codices dvoseeordrowe, quod prae-
ferunt Schutz. et Dind., guamvis illud  confirmetur
a Schol. ‘A, ad 582, et Thom. Mag. v, dorifes.. In-
telligitur hiney quod; etiam si exempla non docerent ,
non improbabile esset, librarios sacpivs superlatiynm,
cuius maiorem esse vim putabant, substituisse,  Quare
hoe quogue loco comparalivam  vernm habeo, . recle
a Schol. explicatum. Vs, sequente pérrer  Auytapen
Blgp. coniungenda videntur. Méyzes wipee, Pind. Pyth.
XI1. 334 @ mgouanmg Aize, Soph. El 467, Gf. Brunek.
ad.Soph. Qed. T. 80, Valek., Phoen. 103, Herm.
Aiv 163, - Adiectivam  cum  Bier: consiruitur. . Vide
ad, Prom./15.

558. Schol. Vosse et zov aor avdiz )], wed sép oip
adedpor, dgkedy  vor Holvvelzgpy wovw whyeiodiraroy ,
Y row cEwadiraror, 4 tor Guumokzrope tov Twdins, we-
noige Jaler emo-wowod fvwridlor zal iSanhiop xai oioy

{ 3 / 1 > §
tmrioy wul  avavetauivoy wiftels i) Oraltfoer w6 TovTow

1) Kai 7oy gov albiy wphgpepey &derQeoy [oAuvelncug Biay,

Vose, 1, in quo hoe¢ scholion mutilnm ef, ut videlur, brevias exstat,

quare in sequentibus Voss, 2. seentus sam,

id




114

dvope ; AMyw On vo Hohwweinys Oie 8 épdazuducros ,
sror el Ot weollow nui Owexdmror avrd ey 16 woht
wal 70 veixog, 1O € wehsvri (int. bropc) xadel xal vols
favrol mepripet yetheowr y 70 veizog Oyhady, Ayor o
(Ms. o3) mohde weixy tide Mjsevar. Tp. xel wow oow
wvig meoomwopoy , rrl Toil iz Tob elwel awogov. Huic
igitur interpreti verba sic cohaerere visa sunt: xoxoioe
faler Tvdéws Biav (vs. 553), xal row 6or avdig adel-
geow, vmriaioy dropa Holvvelzovs [Blav], xel 8l Zvdea-
Toviueros 10 bvoue , welet (v) év vedevri (orouw). Pro
fiey in libro suo habuisse videtur Ao, ex inter-
pretatione natum. Cf. Var. Lect. ad Prom. 6. Por-
ro in scholio legitur diy 0" non dic +', sed huic
non multum tribuo.  Denique verba, quae sunt
initio 4 7oy ocvumghrroge wob Tuvdiws (cf. A. ad
561), si quid video, pertinent ad lectionem mgoz-
mokoy, ex vs. 556, ut videtur, male hue trans-
latam. Itaque habemus - vulgatam lectionem mpiy=
uogor adelipeoy , cum var, lect. mpdomopor, quod ni-
hili est. Schol. explicat éx 708 atzoi ewigow, quae
quid aliud, quam faciunt ut cogitemus de vocabulo
ouoomopor !  Huius lectionis locum occupavit adedpe-
or, forma a trimetris aliena, quam vel metrum
falsam esse docet. Verae lectionis vestigia remanse-
runt tam in vulgata-uogor, quam in altera lectione
- omopor. 1llo vocabulo in loeum roi ¢dedgeoy substi-
tuto, duae desunt syllabae, quas Blomf. supplet addendo
participio goldy (mwpoguoddr); propius ad librorum le-
ctionem accedemus scribendo mpos&pody; nam @ ct

O vix differant, literas o et w saepins permutari, nota
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est ves. Verbum mposdpociv habet Noster Prom.
H98. Ti; epe @ @ rjrupe mgozdoveiz; Totum lo-
cum sic scribendum putem :

Kul vop oop coitig mwpozdeody OuoGToe0y 4

*REfvrridior oppe, Holvyeizovs Jiay,

Alg v vehevri Todvol’ Evdaraiueros

Kakei,

in guibus IMolvpeizovs Blay , positum dwe uéoov, aegue
1 [ s ]

ad mpozdeudy atque ad zakel pertinet. ’EEvmricloy
ad mgogPoowy referendum , &davorjueros ad woedels
Versu 2. éfvmriblor duuw pro Svome debetur Schut-
zi0: resupinans vulium, torve oculo adspiciens.
Vs. 3. & tehevri significare potest et in fine oppro-
brii et tandem, postquam diu frustra vocaverat, quod
praefero, Iratus Amphiaraus exclamabat ITolvveines
molupeands vel mol wexeg. De verbo évdarciotur cf.
Blomnf. ad L. L, Stallb. ad Plat. Rpbl. p. 383, B; de
confusis voce. ovous et duue Valcken. ad Phoen. 415
(iam a Blomf. laudatus), Herm. ad Hee. 433, Plat.
Phaed. p. 99. B. — Ceterum Voss. 2. ad v. 560 hoe
scholion habet: diz ¢ & welevry] dvel zoil Ovho Tédy
mowdy TOD Evo3 orduuros To mwoll wal Tl vEizog. y

569. B, ad 572, mward| doSdow, xocwiie ; idem ad
602 : ' Augpiéowo; c@mer ore dao pip mpulncerar wel
vavegw doSkser.  Utroguo loco dofaleww posuil  pro
conspicuum reddere, gloria augere. Cf. Bret-
schneider. Lew, tn N. T. 1. v.

589. 'Epdizwm;, A. ad 592, xdizwz, B. Prius re-
tinuit, Herm. Opusce. L. p. 107. Stephanus, &vdixws,

inquit, fervi potest, quia non debebat Amphiarao
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quidquam csse commercii cum improbis.” Sed quum
Eteocles conqueratur sortis iniquitatem , quae probos
improbosque eodem loco habeat, Amphiarai igitur
infortunium miseratione dignum putet, éxdizw; sen-
sui aptius videtnr. Ad sententiam of. Theogn. 377,
SO~

595. A. ad 598: mouniw iy peczpety | éml THy elc
adyy dmowiay Exvadisero pokeiy Ty dvavviay T els
" Apyoz, Haud scio an duo hic haheamus scholia, quo-
rum prius (usque ad élz.) pertineat ad lectionem mo-
Aer, alterum ad wehiy. oo habet Schol. B. cum
Ar. De vocabulis miler et modir confusis vid. Vale-
ken. ad Phoen. 732, Unger. Parad. p. 150, sq. Il4-
Aev si scribitur, construendum est: zelvover moumiy
pengay (oloav) mwédey poléiv, viam longam reditu
h: e. irremeabilem. Sic Soph. Oed, Col. 662. wexpiy
wéhacyoz , quod nemo facile emetivi potest , nec dis-
similia, quae affert Musgr. ad Soph. Oed. T. 1249.
Significat: wiam ad dnferos. Male autem Blomf.
aliique gperdy (g interpretantur invito animo; si-
gnificat ‘stwlte: (g mwé; enim dicitur quod #nvito
aliguo fit (Blomf. in spite of, nos: in weerwil
van), ilaque Bi¢ qoerdy significare potest conira sa-
nam  meniem, eaque notio hic propter verborum
collocationem  paene necessaria est. Telvery moumhy
ornate et graviter dictumn pro zelvew mogelar, ddow ,
tendere sive ingredi iter. Quare sensus est: iustus
cum improbis mixtus viam letalem ingressis, eodem
fato, sic volente Iove, auferetur.” Ttaque non vi-

deo, quare versus hic a Dindorfio spurius sit in-
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dicatus; imo gravis mihi videtur et acerba  Eteoclis
oratio, qua hoslilis expeditio comparatur cum . pomi-
pa, quae ad inferos Llendit.

604. (égit, Var, Lect. ap. Schol. B. ad 607; inlem-
mate est guioer, eui additur glossa Aler. Hesyeh. |
Bhacrioer, @ hyddg gile. Non vereor, ne (uisquam cam
Blomf. guser tueatur, quae lectio non aliter explicari
polest quam sic, ut credamus, Lasthenem ipsum
otonee dici. Contra qvee, quod proposuit. Well,, opti-
me se habet. Cf. Lob. ad Ai. p. 90. n. 8, Wunder.
ad Soph. Oed. C. v. 801, Aristoph. Ran, 418. Tlud gefs
in gufj abiisse videtur, vocabulo gvoee explicatum, Dépee
ex correctione natum; vid. supra v. 495. Similiter &ye
pro &pu substitutum csse videtur Xen. Mem, I. 1. 11,
ot deehéyero, oromily , bmw; 0 mehoucyos fmo Téy oo
Quoriy xoouog £y e, woi Tiow Gy Reig EROOT Yy VETOL
7y ovpariwy, ubi aliquot libri &pv. Praecipuam in-
dustriam posuerant philosophi in explicanda arigine
universae rerum naturae, tamgue arduam guaestio-
nem hic a Xenophonte non omitti, consentancum  est.
T¢ ovphyie sunt zc peréwge, ut ex praesenti tempore
ylyverar apparet.

624. Varia lectio in fine scholii A. ad 627: yg. d¢
el wi@eroy ohrog est etiam in utrogue Voss. . In pri-
ori legitur: ebdevor Glmoz| yohaperat et deror , Tt THD
avioraxtoy (leg. ai'p’ricrira;cror) sipae 5 in altero , postre-
mo vocabulo omisso, additur: Osivar yap 70 avahe-
ey, rell. sicut in editis. Unde apparet, inlerpretes

cifterop non intellexisse, quUO magis xuxioy tanguam
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glossema eiiciendom est.  Hom, Iliad. [I. 382. & &
eaaide Mol

632. Voss. 2: yp. Doz el gyove vouilag. In textu
est doxei. Rarior usus verbi personalis Joxedw pro
consentancim sive e re putare libraviis hic fraudi fuit,
Ag, 1634, ddl’ &mel doxeiy T4 Epdaw, ib. 16, draw
0’ cdeldewr % woprvpestar dond , — #hulo v’ oikov Tob-
Js ovpgopeyr orépwp, quum animus canere tubet
deploro (cantilenis) huius domus calamitatem. Gf.
Well, ad ntrumque loeum, Plat. Phaedr. p. 230. E.
dpip por Goxéd wererelodae, Sensus: iam ipse decernas,
quos mittere velis.

649. A. ad 652. eder wdrov xal ipidyeer. Legit
igitur mposeide, quod propler verba guyérre pyroo-
{ép grzovoy verum puto. Hes. Theog. 82. “Ovrwva ve-
urnwoer Aioe xobgar peychow, Lewvopcsvor 7 éxldwe
Jwroepimy Pavihijor, Ta wép, rell. Callim. Epigr. 22.
Moboeer yap Geovs oy opuar: maidee My }.[}fq) o=
Leods ovx dmé@erro gllovy, Horat. Od. 1V. 3, Theocr.
IX. 36, quos locos affert Valck. ad Hipp. 1339. Cf.
Lennep, ad Hes, Theog. 1.1, Prom. 215, ovx 48w
cay oudé moosPhiyer To may , quem versum iam indi-
cavit Blomf.

G58. IMrepdy et mergwr affert Schol. B. ad 661,
HooBhjpure mrephy , munimenta contra sagitlas, mi-
nus aptum est, quam merpwr, quia Eteocles de pu-
gna singulari cogitat. Cf. Valck. ad Phoen. 786. ldem
Schol, habet aiyuie. Schol. Vess. 2: yo. aiyuye, @

B ovzwsT plpe Wy Thyus wal TeyEws Tas AVGUIORS #d
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Thy alyuny xel Evexw Top merpor v mpofljuura fTo
Tt orovTagrr., — Alyuie xel weroiy Trpoﬁ?.zjgmrrc {orent
munimenta eontra hastam et saxa. Cf, Soph, Ai. 1191,
1198, Hom, Il. XV. 645. Atque sic apte ocreae vo-
carentur. Alcaeus apud Athen. XIV. p. 627. A.
(Valckenaerio laudatus) Adumper wwduedes, &onog loyfon
félevg. Sed etsi in armis principem fere locum te-
teant ocreac (Hom. II. IIT. 330, XI. 17, et passim),
miram tamen has solas postulari. Vulgata igitur prae-
ferenda, Raro, quemadmodum hoe loco, apud poé-
tas tria substantiva sic coniunguntur, ub postremo
particula zad praemittatur; idque in simplici enume-
ratione, wveluti supra 45, Pers. 304, mious mirum
est, quam hic, ubi tertium membrum reliquis longe
ornatius est. Neque Suppl. 520. apte comparari po=
test, ubi zal membra accurate adaequala coniungit.
Hie positum videtur, quia tria, quae eommemoran-
tur, totum constituunt, Tgofljuere merpioy significat
loricam et clypeum,

666, Képdog ¢v, Schol. A. ad 669, quod tum de-
mum ferri posset, si deinceps explicaretur, quodnam
esset illud luerum. Blomfieldius igitur, qui illud re-
cepit, lacunae signum post hune versum posuil, in-
ductus verbosiore eiusdem interpretis ad v. G68. ex-
plicatione. Sed ef. A. ad 682, ad Prom. 887, B,
ad Pers. 213. Nihil excidisse confirmat etiam aequa-
lis versuum sibi respondentium numerus v. 671, 676,
684, 691. In annotatione illa ad 668. verbis zotizo
Qor w0 eumksg omodaveiv pracponi debebat lemma

uswor yop zépdos. VWellauerus €ozw ad verba proxime
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praegressa referens intm'pl‘ctuuu':-ai quis: malum  ali-
quod (i. e. mortem) sine dedecore suscipit, estoy (sus-
cipiat).” Potest 'vero direw etiam ad chori verba iper=
tinere : si quis malum aliquod tolerat sine dedecore,
esto, nulla sit oblivio.® Utrumvis probaveris, sequen-
tium sententia est: merum est enim hoe (fortis viri
memoriam relinquere) smortuis (in inferis, Eom. 97,
&y @iroiod) luerwm. Etsiigitur wulgata Jectio.possit
explicari, non displiceret tamen' uévoy (&ovd) vel uéva
yao wiodos 0 zelvynoor, si quis wmortemy gloriose
obit, esto (obeat); remanet enim lucrum: fortiter
eecumbentihis.

668. In lemmate Schol. A. ad 671. Voss. 2. habet
véx0z, quod ibi in textu etiam legitur; interpolatum,
ut videtur, ‘ex v. 659. — In Schol. B, ad 672. ¢t
680 aliena sunt lemmata. Seribendum . &pwros]  wob
wodéuov; amoris belli (Brunck ad Soph. Oed. G.363.).
Té4é] morand, quo indicare voluit, réke” adiectivum
asse , non verbum. 'Cf. Pauw. Praetermm. in Scholiis
ad Proml 955. (vol. T. p. 1114, sq.)

679, Schol.. A. ad 682. zéedoy por Gmoveldepéry o
TooTepRGUL dmokTeivErTE y 7] ToTEpTGRL, Legisse videtur
AMyovaa xépdog mobrepor dorégov pdpowv, quod sic in=
terpretatur Ayovow xfgdos peiloy wov mebregoy popoy
i oy totegoy , maius lucrum dicens priorem quam
posteriorem mortem; sed quum in vocabulo xépdoes
nulla sit comparationis significatio, wéfor non videtur
omitti posse. Veruntamen illa lectio non prorsus
spernenda; nam una litera adiecta sensus non iricomi=

modus est:
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Ayousa xépdovs mpoTegoy UOTEQOV Mopow ,
mortem potiorem dicens, gquam insecuturum lu-
erum , i. €. mortem magis gloriosam dicens, gquam
longiorem vitam et regni paterni possessionem. Iixi-
tus- 0z et-ovg permutantur eliam supra v. 367. zyeis
zeracziovs Mgovs Zela, nodvovs yaivwwe, ubl alter
interpres — Hv yaivoue xehd, dxady wal zpavos (leg.
wpards) eme, yeivy yao vig mepulis o Opik, Apud
Sophoclem, Oed, T. 1279. aipazo; pro aiucrois sub-
stitutum videtur.

688, Schol. A. ad 690: émel ¢ Ouudg yoovies xed Boa-
Séws moré Tows &y b0 v avargomii wul peradlowwost
roi qoowtuaros & Palipwripy — myaluan. Pro du-
poz lubenter substituerem @zo¢, nisi Schol. B. hanc
yocem confirmaret, ad verba prioris interpretis, ul
saepius facit, vespiciens. Aaiuwy a Schol. B. explica-
tur vocabulo @iy, quod uno tantum literae ductn
a yuyy discrepans cum hoc sacpius permutari, nemo
nescit.  Twyy si a poéta profectum esse posset, res
foret salva; nunc nihil ausimn statuere. In sequentibus
Schol, A. habuit: ljucros dvroonmuic yporwx. Xpowio
(yoowics:) restituendum quogue Schol. B. ad 691, non
magis vernm quam grrgomaig, quod vocabulum non
sutationem sed eversionem significat. Toomain na-
tura sua adiectivum esse, docet Lobeckius, Paralip.
p. 314; sed myoy neque hic neque Choeph. 764, zgo-
nelay Zas waxcy dfoe moré, intelligi potest; potius
crebra substantivi omissione factum est, ul zpomweig
pro zgomy a Ppoéla usurpari potuerit, sicut of sjuegic

i6




22
pro- dufpw y poxrepivy proopE (G Lob. adoAd, 208,
p. 158. "Ep zgomaie' goovie interpretor v vgoni yoorov,
& ypore. Nihil antiquis poétis frequentios est, quam
tempus volvendo labi. ' lam apud Homer, estmegizpo-
wéwy (L. 1. 295) et meprreldoueros ériwvebsy similitér
Virgilius, Aen. 1. 284&, volventibus ‘annis: Pind. Ol,
IV. init. dpar ésodusrary Sophi Oed. L 166: wEDL~
vehhopévag Gpagy Cf, Lo Hi Vossy ad Virgi o Georg.
1L 295, juero; pendet a uerallaxvigy de qua cone
structione ef. ‘Matth. 'Gr. §339.

692, Pacudrwr  Epvmriwy . B, in' leram." ad 1695,
Aeschyli-fragmentum apud Athen. XTI, pl 491 (fr. 285)
ruaTégwy gerracudroy; laudatumo Porsone ad Orest.
401. nihil’ contra hoe probat; eodem iure pro alfera le-
ctione afferre licet Ae. 265, gyveipwy paouara.  Voea-
bulum géoua ab antiquis interdum: altero (géyvacué)
explicitum esse, ostendit Hesychius; et versus: dpav
0" dhylsis gaouirwy dvvmrlwy, ideo elegantior videtur,
quia ‘solennis .caesura lante tertiam - arsin sic ‘magis
serntitur.

698 (T01)." Ainyp, var. Lect. ap. Scholi Ay, ‘enius
explicatio improbanda. ' Nam' zuay mon' essé tiumpsiv
particula - #«i satis' probat;: et interrogationem: hoc
versu non' posse contineri, demonstravit Blomfieldius.
Potius interpretandam erat, efiam imbellem iusti-
tiam honorat deusy i, e.si tu, etiamsi ignavusy du-
stus tamen sis, a deo honore dignus habeberis.” Sed
Eteoclem obviam fratri euntem iniuste agere, nusquam
alibi significat choruns. Niszyw si seribitur, hoe dicere

videtur chorus: wvietoriamv etiam dolo partam amat
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dews. Quam sententiam eonsulto obscurius eloguiturs
Aesch, fragm. 273 (Stob. IX. 23):

‘A wbryg Owaing o dmooTarsl eog,
cui versui alium addit Sextus in Fabricii Biblioth. vol.
X1Lp« 626

Pepdiow 08 sewgor €68 dmov TipgE Deds.
' Amiryp | Sikaiwy  Aeschylus  dixisse videtur fraudem:,
quae job-iustam causam committitur. Eustathius ubi
priorem: versum - affert (p. (188. 44) laudat Herod.
L. 72: #vda yho w0 Ot peidoz Aéyecdur , Aepéolo s
de quo cfi Ad de Jongh . de Herodoti Philosophia,
pc 89, sq. Plat, Rpbl HL p. 389, — Voss. 1, qui
habet idem scholion verba dézyy 4 omittit.

716.. Sehol. Voss: émadar  avvol wravosy) oray
piv 1) oip. goretiowie wel ATGY@OLY . GUTOL 2). éawzode
duanoparteg uwal 9 wargwa i iy TO E% TOU GOVeV | aii-
ziow revaliy (vodir?) pélay ®ipee y Ty b @UTOTS vl
Bucpaigr maphoyoiro s Tls &y alzols Aovoetey 5ty O3
mowiv %) venpors. Schol. Al ad 712, p. 216 Gray péy-
ror aiTode xréwwor, quibus quoniam verba . dmedey
airol wrévooy, avroddizror Savwoeexplicantur , idque
interpretatione parum aceurala, de lectione quam  se-
cutus sit, nihil definiri potest.: In yulgata evzol pror-
sus oliosuin est; orozroraa s quod proposuit, Vell.,
soloecnm est. Itaque verum puto  cuzorzore:, quod
habet etiam B.ad 719.  Quod in antistropha est sre-

1) géy om. Voss, 2,
2) Pov.-adwar om. Voss. 1. Pro'zrdyeaiv forl. befyaes Nogendim,
3) gie uddit Voss. 2; soie7, Yoss 15 eadem literasequentey v a

libravio omissum est.




owBaciay 1) lectius est, quam ut libranis deberi pos:
sit; unde;apparet, hic syllabam post. avzexzivow; desi-
derari. | Fortasse legendum
VEmadoy | ol Tonzipe;
@0 abroddinzor Favint.

Supra 663, ' Avdaoiv & duaimery Odieros md avro-
xrovos, 108, madodérwp dgrg &) Grorivsrs  Versus alter
est choriambico-trochs cnm' apacry: — Vs. dequenti
yfovie explicari quidem . poterat voeabulo: marpeie:;
(cf. -infra 986. . (zexc) dwpas: xei: yiori), sed quum
Scholiastes . Voss.. habeat: marpege ; editus ad v. 712,
bis wazgie (p. 216. 1. 3, 6), et neuter commemoret
ydaniey meargle ab iis lectum esse, non improbabile est.

921, diserewy A ad 723 tie wvrote xdel w00
Toworfroy pidoparoz ) Sed genilivus hic supprimi neguit;
nefjue  comparari. potest Choeph. 793: Alsucih’ wipa
QoS Ehrog dixeeg , nbi ne quis coniiciat, Aevsac®’; ef.
ib. 4%, 7l yag dargor mesorros wiparog médw y o dileey
aipisy qoroy sk caedis culpam solverey acaediseuls
pa diberare,  Gf,. Wunder. ad Soph. EL: 439. . Non
magis, Ante vs. 40, Ader et Rover permutata vidéns
tuy, [ Vulgata illius loci scriptura’ est. 7i 0% @ wekod=
ooy €01 70’ v oTovtolg y Eyoy dvova’ &y 4 Sémrovoe
wpogelpyy ~mwhéor; — Iermanmus: Adove’ éw o P
mzovse; sed etiamsi haec verba non tam ipsam actio=
nem , gquam ' consilinm et voluntatem significare pu-
tentur , tamen ex iis, quae paulo post Ismene dicity
apparét eam ne cogitare quidem de sepulturae honore.

1)'8i¢ etiam Voss. 1.
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Itaque eum Brunckio seribenduwn ‘Ailovs® &y 4 pic-
arovoa, Egknray, anneetere, similiter ut alibi é&-
wrery , hie translate de riza et eontentione dicitur,
Sensus: quid ego vel solvendo vel nectendo lites (h,
e. vel obsequio vel riza) proficerem? Neéizog, ut
in proverbiali “ locutione; emittitur. Cf. quae post
Boeckhiom: mormit: YWunderus,

735, In Jlemmate Scholi A, ad 738. cum Voss. 1.
seribendum  u# wwoog.  Miy wgoy dyvar idem est, quod
wpog &vayroy , nisi quod negatio eximia cum vi prae-
ponitur.. Plat. Gorg. p. 461 B. xal dav uy 0y
riive eidnr wap' avrdy , evros OiddEay Ervare; ubi
coniungenda gf et &dwz. — In eadem annotatione
L. legitur: “Ezdy 08¢ dyvely supayeyely tody yduove
¢ wag goévas Phafel;. Haee pertinent ad lectionem
itha magevole curayoyeiy yvpgpiovs poevolis, in quis
bus nihil esse, quod probari possit, nisi forte poeve-
Mgy metrum arguit.  Mihi tamen  gperwldeis mulio
magis placet, quo vocabulo cum emphasiin fine oratio-
nis posite, graviter chorus iudicinm suum de Oedipode
et Jocaste pronunciat, Svrayeyeiy natum estex ovidg-
yeere; nam quum y adhaesisset ex initio sequentis voeabuli
(vuppiovg) , librarii literam ¢ addiderunt, non intelligen-
tes, omwepug pro eneipee positum ab &rle pendere; de quo
vid. Matth, Gr. § 550. b, Zvvdyaye autem ut retineri pos-
set in antistropha v. 746 scribendum foret Aédorxe ¢ ciy
Bacidcior py Keal mohis daudody, in quibus xal post
wi non displiceret (ef. supra 639, Pers. 523, Eum.
172); sed quum coniunctio illa, quae facilius a li-
brariis addi quam omitti potuit, in paucis sit MSS.,
et ne in Scholiaste quidem ad 749, 1. 2, ubi a Voss.
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1., abest ,. satis.certa,, praestat pro. cvui;uye scribere
supigye (non mfveys), guod librorum  auctoritate non
caret. Cf., Well.

768. Schol. A. ad 771. émBlalsy 0¢ Evrokas meol
zooqay igfxer aurels.. De voee dpaiws nihil apparet;
cetera ad vulgatam lectionem referenda sunt. Glossa
Voss. 2, (cf, Faehs. p. 98) ép. émuxi 00q6s . pavunis,
imBhaBeis. In eodem  libro:  yo. dgijxer Emuxovovs
TYOGE3 o o . Evexa O TH2 TEOGT: nel aveTgowis dyijxe
nedd | Emewple | Toly TéxvOLg Gneiey xel xaréoes EmKOTOVS
wik | QOpEAOUS Kl peveEEs,  GQ0S TEXGOVOUOUS 7! TLXkQO=
shwosovg. To 08 @i ; ai g pésov, —  .Apaie per, pas
ragegen. donicam ab @oe  ductum  putabat, de qua
dispmtavit Lobeckius, Paralip. 297, sqq.. Sed. etiamsi
admitti posset doale et dopa significatione nondiflerre,
tamen qUem SensUM TExvers GQiwey. cprieg EmmiTovs
zongas habere. possent, non liqueret,  Corruptum esse
priorem. versum , ,metrum. indicio est, cui vegeor ut
satis, consuluerit, VWellauerus seribendo réxvarse 0 epai-
az;-mam | illa, dochmiorum responsio, qua sibi in, fine
opponuntar -iambus .et. spondeus, mnisi illicitas. certe
minus usitata est 1). | Cf. Enger, 1 L. p..2&, sqq.
Quin, illa forma, quae molossum in fine habet, etiam
extra responsionem  fam rara eshy ut eo, guod oris
gpowy. secundam . syllabam producere potest,. hoc ar-
gumentunt non  prorsus infringatur. . Practerea post
exclamationem illam, (af, «i) sequi debere epexegesin,

I —

1Y 'Non omnia tamen huius respousionis éxempla rorrupla esse ,

alibi ostendam.



quae aliquid contineat praecedentibusgravius, guisque
sentity ut loeus hune legitay , - vérba® mingoyidooovy
@pis nihil afferunt novi. Longe praeférrém:

rékyord 0T ayples

fipiey  SPAbTOL: TOOGHVE.
Dirae, guibus Oedipus filios 'devoverat, in futuram per-
permiciem - eos "educasse dicuntur. - Thogovs interposi-
tuni verbis' dgaieg et apeg Taeile in rpogaz abire potuit,
similiter atque in* Aldina’ émuorey legitur. — Post
éntrgdovy, quod 'habet Reg. L. languerel zpogas )
itagque hoe et &rioxorovs, quod ex Eriozdmovs corruptum,
tanquam’ variam lectionem' affert 'Voss, 2, interpre-
tationis gratia adscripta fuisse videntur. == De Heathii
coniectura éwikoroz ‘rpopiy videndus Herm, de Trill.
Thebanis; po 15,

776. Qui ‘eum’ verbis poétae longam Schol., A ad
V2778, ‘annotationem ‘contulerit, 'ammadvértet ; Venm
sententiain afferre’, ‘quae’ verbis’, ‘ut ‘niine lepuntur,
nullo ‘pacto iriesse potest. Ad' quam’ §i poétae dicta
esgent’ accomimodanda), " novi versus U fingendi’ forént;
Non' igrioro , ‘'saepe antiquos interpretes quaddan desuo
dddere,- attamen haee semper ad poélie sentetitiam la=
tiug explanandam pertinent; velut), 'si hoc"loco’ obiter
tantum mentio facta esset deorum benevolentiae, ‘quae
urheém' servasset, reliqua facile' enarratoris logquacitati
tribuerem. ' Accedit, ‘quod versus ipsi mihi quideém
grvavem interpolationis suspicionem movent. Postquain
aperte dixit praeco, urbem servalam esse v. 775, rur-
sus idem figurate significat v. 777, sq.; idque deinde
ter inculcat, v. 786, 797, 802. Porro superyacaneum
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est, rem in qua exponenda supra iam trecenti yer-
sus copswmti sunt, hic v. 779, sq. in brevi nar-
ratione exitus  pugnae denuo commemorari, Re-
cle, credo, illis verbis virginum payorem sedasset,
qui nihil de pugna comperium haberet, nunc, vero
vix satis commoda videntur. — Versum 86, spurium
iudicarunt plerique recentiores interpretes; gqualuor
versus 800-803 Acschylo abiudicat Dindorfius, duos
postremos Butlerus quoque.  Certo definire, quae in
foto hoe loco librariorum culpae sint tribuenda ,
eo lubentius sagacioribus relinquo, quia ipsum poé-
tam non prorsus ab istivsmodi repetitionibus abhor-
rere existimo. Cf. ad v. 499.

782. Scholiastae A. ad 785. notatio d zj éFdouy
fudoe yevyydels referri tantum potest ad épdopayivys,
Itaque in scholio corrigendum est é3douayéivas, Aliam
notationem addit alter interpres o £r raiy £fdoucs
milatg fyepovsvor. Vulgata lectio omnino retinenda
est; mam etiamsi notatio Scholiastae vera non videa-
tur, poétam tamen lusu quodam ad verbum dyawy
respexisse, non improbabile est. Ceterum cf. Lobeck.
Aglaoph. p. 434, not., ubi qui alfertur Procli locus (in
Tim. HI. 200) : > Anoidove wiy intide avivay og ouré-
FOVEL TEHOUS TS cvuguries-xat idopayivay indlovy,
wul Thw Efdouny Tob Qewd icgay Eleyov. Ti yag *Amik-
Jova youskopw yiivaro Ay — hic igitur loens non
probat, in Scholiaste priore éfdopayécys lenendum esse;
nam Hesiodi versum non affert Proclus, ut: cognomen
dei quomodo compositum sit, demonsiret, sed doceat,
unde factum sit, ut septimus dies Apollini sit sacer.




129

808 A Gy et “awrijble, ' Blrad 1811 et youtovidetur ,
Aad 807 , 'L 4 (meccavios enl i okiny coryoic
i Voyrice). " Scholiastés ™ metriensy Jadiiv. 807 (p.
250) “gandm TAostrum vérkum®'dimerum andpaesticum
acataléeticmn' " dicat ehwippin legisse widetur.  Tan-
ta' 'ést “eniin “flliis ‘homiuis' inscitia'y' ut saepe non
tam" 'metiatur (syllabas’ quam numerct 1), | Sorgele
née’ mietrim’ hee sendits’ patitar. Neque ultima in
swrfgl’ coriepta’ ferri’ potesty nam’ Apgam. 347. o
Zet' Bacidet kol wE ‘qulie y Mepshow uiciwy xred-
Tetpee, FHE Viml, rell)’ similiter ut’ hie w. 806, bre-
vis' ‘syllaba “et ' hiatus ab allocutione “excusationern
habent; Euam. 301, o imivond ordaog ducy FEidy-
dics & 56pe® eivee vere fortasse” Dindorfius sta-

tait Tependum ‘esse: Eodudicuior 8 f0oued’ seiver,

1) Temere ne iodicasse videar, quaedam specimina apponam, Vs.
204. fchéll.;E',‘av z':,l;i é\u"frlu, el 211, similiter ac postremi versis re-
lypioram canticorum , v. 463, 503, et rell. el sunl ZyTioraorrice
‘E,ms'}.;y,, hos (ni praecedunt omnes GVTICTRCTIRE r,-P"#s;er jﬁpz_
wukaTEddere, velut T8y Zpdy vwy Zyriradov el (. 3989),
mpbpzyos Bpvuras vpépn & aipary- (401). Chominis) quod legi-
tur inde a. vs. 702. (uoaluordecim primi versus ei sunt anapacstici
alibi. quaenam sinl in choris metra, promiscue recenset (vide ad 72,
ut etiamsi certam melricam normam secuins estel , nihil proficere-
mus. Accuralius in carmine, quod incipit vs. 814, versatar, quod si
ad “eins mentem descripseris, videbis versus 816. et 817. ab ¢o noami-
navi sl Tpoywik EQbupipspy o aeque ac v. 823 v, 832, inmhi-
i d]mufrlun; v. 842, ]lm‘t')l:n]i-‘lt,‘lllll1 rprilms ]n]llr:l ill!{j(_‘l‘(_‘ 1;||:|Jul..
His consideralis, memo, spero, mirabitur, tam raro me ad istum

scholiasten provocare. Abest in ulrogue MS.

17
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Suspecta enim sunt duo deinceps paroemiaci, et ad-
iectivam e dvdizac. Ilaque glossemate eiecto vide ,
num ferri possit wokiws eowei;. Hoe expositum vo-
cabulo swrijpas ultimam amisit literam, unde cwrfoc,
hisque permixtis owrypie natum, Choeph. 930. ’Eaxo-
lolvEar’ o deomostivor Souwy dvaguyds raxip wal wred-
vor topis (male Well. zpifcz) 1. e. elamore celebre-
tis, *Avye pro substantivo positum genitivam habet.
Soph. EL 1379. perddpopor xexir mavovoypuérov, Am.
1413, zeirar yvrarzos iz0¢ Avpareigwoz, ib. 632, cw-
ooy 3¢ mpayudroy @ayyslor frovra.  Aswig acti-
vam vim habet Agam. 1314. dower Saipore givar. Si
tamen iota productum in dowss ferri possit, prae-
stet fortasse molews cwripus dowes.

816. A. ad 817 (cf. ad 819): 4 gofos xexoi, crri
zot wwdrfvou. Nescio, an xexoi sit varia lectio; hoc
st in nonnullis libris scriptum fuit, correctori debetur.
Recte idem interpres gdfog; xaxds xai yademi;, Supra
210. & yalemz; dvac, infra 851. gylaog mwewrr , 901.
yoog daivpowy et multa alia. — Ex verhis Schol, B.
ad 819. 6kor xal pégos apertum est, eum in libro suo
habuisse we zapdiey, quac paucorum codicum , sed
procul dubio vera lectio est. Cf. Matth. Gr, § 421,
n. 3.

819. Avguipws bis legitur in schol, A, ad 820, 1. 4 et 5.
Posterior scholii pars inde ab &Alws abest ab utroque
Vossiano ; linea 4. Voss. 1. habet dwguspovs. Sed adver-
bium ut retineatur suadet explicatio ¥md dogos cAhrlwy
rost davévreg posita. Wellauerus dvgudgovs (positum
pro adverbio) magis poéticum iudicat; mihi illud post



pracgressos accusativos obscurius videtur. Similis seri-
pturae discrepantia est Pers, 264. wlsj@ovae vexpory dus-
moTpuwg égpdapuéveor, ubi aliquot libri et lemma Schol.
B. habent dvsméruwy, quod nemo probaverit. Ceterum
nostro loco post xAdowse minor distinctio ponenda
videtur , ut sequentia verba praecedentium iy, »exp.
epexegesin contincant.

836. I'oor habet A. in lemm., yéwr B. ad 840. cum
Ar. (Seld.). Perversum illud yéor libri paene omnes
tuentur, de quo genere corruptelae insignis locus est
in Schol. ad Phoen. 688, quem Valckenaerius sic
emendat :  yéyore 0¢ mepl iy  doy (alay youg) 4y
aubprnua, “Eew; doyorros yao 'AMjryory Evxleidov
[wime vor paxpwmy eoyuévor] toly Boayicwy dvri we-
oy Eyoavro, T B dvel vot H, zal wo O drtl wob
. "Eypagor ovr w6 Ofjugy weve wvoi I Oijmor. Cf
etiam Wolf, Prolegg. p. LXIIL, n. 29. Plura
huius permutationis exempla iam supra habuimus,
velut v. 65. rowde, wsms, 434. wg pro 63, aliaque,
quae partim tamen serioris sunt originis. Hae tantum
observatione defendi potest Dindorfii sententia (ad Prom.

-~

749) ubique in Aeschylo médo: pro wédyp (& midow)

restituendum putantis (Prom. 751, ubi wedoozjy. mar-
go MS. ap. Morell., Sept. 411, Choeph. 47, Fum.
253, ubi wédoy Reg. L, 457, 623). Sed qui primi
post Euclidem tragicorum fabulas deseripserunt et
egerunt, profecto wédw non tulissent, nisi utrague
exstitisset forma. Quod si utraque forma Attica est,
TIEAOI autem aeque wédy ac wédor significare potuit,
utrum Aeschylus voluerit, non liquet, sed simul
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nihil est, quod cogat, ubigue eandem restituere
formam. Hic quidem yéwy prorsus neeessavium est;
nam contorta foret constructio ¢Aid yéoy épésoere wat’
ovgor yepoiv TOUTIROY Cupl xQaTi, qUO modo verba
ordinavit Schol. Voss. 2, in quo haec explicatio est:
d@Ma Gofjvov épéooere nal myeive (& peTagopks TV
shedyrapr) oby Ti mpoodevovsy ugovsie T@Y Yerpiy TOV
iml Tie npardy wal vig wegalfz.  Ad sequentes versus
Schol. Voss. srizvlor 63 aiév] b3rig 0 yoog alév, Suk
mwovros, Owépyerae oy CAylgoyra, o5 Eore woTauos Tol
“ Aidou 1) warve Ty molfsroror ) vaorohoy Qebpide
i Tovg vengods 8) diyoveay mwpos Tov “ Ay, Ty dGovifi
' Amodhwre, ez fv ob ouifei 4) 6 Anohdop , adl 6 Xie-
oo, Ty ovd’ 6 yliog ok, THY TEYTAS Jeyouéyyy ol amo-
Buiozovtag de dgavi) Te yoooy aucifevar ano zowvoi. Voss.
2. paulo post scholion habet ab hoe parum diversum,
in quo haee leguntur xeve vy dorovoy zal woli'Grovey
Dewpidec el vijw, THY peldyrgoxoy nat wékawer , Ty veu-
arohay, fyovy Thy Tovg verpovs drbyovaay mwoos Tov C Adyy.
Rectius &orovor interpretatur Schol. B. ad 841: xazo-
arévanroy. Acroloy (var. lect. ap. B.) originem de-
bere videtur sequenti ravsrobor, pro quo cum But-
lero legendum puto wexvosrdhoy ; nam mon tantum
interpretationes , quas modo attuli, sed etiam Schol.

1) Pro his Voss. 2. dg aifv 8¢ "Ayxépovre, GoTig éomi maTa-
woe ToU “Audov, Gueiferan wal SLEpyETUL
2) woAdoToAsy, Voss. 2. 3) 8. xzi THY v. Voss. 1.

4) 6'7&'1[3&‘.. Yoss. 2.




A. ad B842. habet iy dieyovear zovg vexpoy.  Vera
lectio facile obliterari potuit glossa sequentis vocabuli
(Fewpide) vocvy, Itaque scribo:
Tay écroroy pehiyapoxoy
Nexvooroior dewgide,

triste resonantem, nigro velo instructam, mortwos
deducentem navem. . Apeifever Schutziug vertit co-
mitatur, Blomf, dedueit: melius Ahreusius recipro-
cat, i. e. auofaiws wiwre, vel in reciproca naviga-
ttone eomitatur. Versu ultimo verba cohaerent: sig
mpdonoy el agavij yéosor. Ci. Matth, § 595. 4, et
qui ibi laudantur, Well. ad Eum. 673. otire Zud/ly-
ow ovze ITéhomos &v womowg, infra 1022, dawor 7o
%otwoy. omhicyyvor, ot meqguirauer , Myroos Tubaivys kewo
dvorijrov gsargosy ubl brevius sed plane quod sentit,
eloguitur Antigone: posterioris versus, qui alteri ex-
plicando inservit, sententiam exprimas sic: xol 70 yé-
yovévar emo pyTpos Tabeivys wal dvstivor maretg. Ce-
terum non audiendus Stanleius, qui versus 839. et
840. coniunctos unum iambicum a Scholiaste metrico
dici contendit, et inde liquere putat ravezodoy esse
glossema, Potius, si hariolari licet, inde argumentum
petas pro lectione wexvoorodor. Versus enim 836 (ubi
yooy legit) et quingue sequentes iambicos trimetros
quingue vocat; itaque si¢ cos distribuit 1. *4Ald —,
2. gl mpart—, 3. év 00 —, &, peddyzoonor vezvosr. —,
5. zav aonfij-gvehoy. Inepte; versus 836, et 842,
antigpastici sunt formae perguam usitatae, Ad cumu-
lationem epithelorum defendendan: conferri possunt Ag.

145, 186, Suppl. 105, 665, 775, Eur. Iph. T.220.
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843. Schol. Voss. 2: @l pap frovee el Eoyorra
aide zed alrar 4 ' Avveyory zal o Lowjry éxi To me-
wpoy mpicyos 1) ddedgoiy sl rav adelgpor, wmsre dobvat
éxeivorg Foippor. "I yo. adedgor (ab adedgy), xel dorw
ofizws o ovzalist alie yoo frovewy «ide xal avral 4
*Avviyivy wel 4 loujry xi o meayos o dlcdpdr”
Ti 0é fott 70 moiyos adelgmw; &g muxpdy doqror. TH
ahhe yop fmovewy «ide xel avvel éxl voy Gofjroy Tow
@dedpoy zal tor ddehquaoy, Vv’ 5 0 @d duk TOD 0 pi-
%000 79«11‘6;uwfw. ToGy03 #al WORyue TOixpoy nal yehi-
woy. — *Adedgior et adedgor correctiones videntur eius,
qui hoe scholion scripsit. Revocanda antiqua inter-
punctio post adekgoiy.

851. Schol. B. et Voss. infra apponendus legerunt
genitivam “.A«dov, vel quod probabilius, “4:de. Hanc
formam usurpavit Eurvipides [ph. T. 167. Al &dos
woe nccyyoveoy Tevyoz wul lowfar “Aide. Saepius Orci
dicuntur, quae sunt perniciosa et mortifera, aut quae
ad ‘exsequias pertinent. Herm. ad Ant. p. 136, Eur.
Hee. 1047, wény’ &gpua hmaw féeyes " Aor (feminis
Troianis in fororem actis) §xuorpasae, Cyel. 396.
T Peosrvyel “Aov peyeipw (Polypbemo), Ag. 1086.
g Otazvor wi ' “Aov. Alia suppeditabit exempla Lo-
beckius ad Ai, p. 352, e quo numero tamen eximen-
dus locus, qui est Ag. 1208, Mowoar " Adov wijren’,
ubi, ut recte monet Wellauerus sensus requirit “.4idov
danecoree.  Forlasse seribendum est &vovs dracdois ij-
Tep’, empudentis furoris (tam in ..-Jug—z'stl_w quam in

1) Hic et infra MS. 7wpayas.
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se ipsa) matrem. CI. ib. 1383. Hoc tamen loco da-
tivus praeferendus mihi videtur, cum Zmiuédaeay con-
iungendus. Blomfieldius landat Eur. Ale. 423. apy-
yNGuTE MHGre TO RETOiEr rf(inriﬂﬁq; Jew.  Trisyllabum
> Aty rarvius esse in Tragicorum senariis, monet Erf,
ad Soph. Ant. 1226; in anapaesto illam formam ha-
het Aeschylus Prom. 152. wépler 2° *Aifov, ubi non
video, quare contra librorum auctoritatem cum Blomf.
vépder & " Ardov sit corrigendum. Dindorfius hic quo-
que “ Ay praefert. .

Schol. Voss. quits 02 8iny] fuee 8¢ dixeror mpo-
Tegoy oy meplivoyr azarioyeadar Tob yoov Evera T3
prucdelons griuns Tob Gavarov tiw Pacikéey , layey
ve ual foav Tov Ovsxédador . mal waxdyyoy turov 1)
Tiie épwwwlog, Emudrray Te wel Aiyew TOw WionTow
wagve el vppoy T &dov, tyoww, tow (leg. Tov)
éml ta Pavire oy Pacidioy ywouevoy. INud émipbr-
var in Voss. 2. in #mpédoary mutatum est, adscripta
tamen var. leet. dmipdmrey , pro quo Fachs. coniicit
émpdprrar (p. 99). Nullam corruptelae suspicionem
movet émpédsrery; mirum tamen, tam vulgare voea-
bulum sie explicari potuisse.

865. In Schol. A. ad 866. legendum videtur zaly
Owechdeysy pro =axy 8. vpulchra, certa est reconciliatio
quae morte facta est; mortui enim non amplins pu-
gna congressuri cstis,”” — Schol. B. postquam expli-
cavit verba dujAleyde adipy, addit geb Towovrov dialk-

déxrov; unde mon improbabile, eum pro ey, quod

—_— -

1) ;xou Voss. 1.
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aliquot libri et ‘Schol. AL ad 870. omittunt, ged e
gisse.  Manifesto sibi tespondent’ versus *856-859" ¢t
862-865 , neque ulla wittationd opus est, modo. do-
wov: (v. 838) et 50y (864) initio’ Versus -ponantur,
qui sic constat ex duplici penthemimerd ‘inmbico ™ (cf.
Grotefend. Zeitsehr. f. die Alterthunsio, 1842, p. 6G8B).
Itaque ovv, quod in stropha et antistropha eundeém
fere tenet locum, non est sollicitanduni. Sequertes
duo versus unde nati $int, apparet ex Schol.” Al ad
870, qui, ut nominativum zervpuéror explicet ;" haec
affert . 7o &7, 7ot Aoyon eitw: voytéoy ydy Oujlleyds
oo, ovxér’ "l qikie Gl éml gove Guexglihre,
tezvpuivor aui tevowpivor 00 edwrfuemy, in quibus’ ver-
ba' ovxér’ — Oueng. explicationis gratia addita putem.
Recentior tamen Schol. (ad 866) illos versus legit.
868, Karstyuore multi codices contra metrum’ post
O 0uwode addunt. Schol. A: xapra 3¢ zal Lizy whyiy
éménpave zal imlijpwoe Ta waralyuare Tob murge; O
dimodos 7 oefucuie — *Epwyiy &xelvov. Nescio an xar-
afyuare ad explicandum @595 addiderit, adeoque ex
Schol. illud verbum a librariis sunitum sit. Sed onissione
voc. zaralyuare nondum satis loci inlegritall prospectum
esse videtur: Alrensius vertit: eerte imprecationem po-
tons patris Oedipi Furia ratam fecit, quod quomodo ex
verbis elici possit, non video. Quum verba wozys *Eper-
»0; manifesto personam Erinnyos significent, his ge-
nitivum merpds addi, miram est; eAy#i antem simpliciter
pro aiydag accipi, nema, credo, probabit; nec magis
probandum ciy®7 interpretari veras imprecaliones.

Quare pro marpos 0!mode coniicio legendum esse Tk
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ngos Oidemodiy i. €. e meos 0. AsyOévra. Nimis
veras Qedipi imprecationes veneranda Erinnys ra-
tas facit. Sic zpuivaw Aiyov, Suppl. 603,

874, A. ad 877. habet lsogérwy, quod ex inter-
pretatione fluxit; ne in Scholiaste quidem illa lectio
certa, quum Voss. 1. habeat drzupéror. Similiter
Choeph, 317. oxére ghos dyriuowgor, olim legebatur
laouocgoy,  Veram lectionem post FErfurdi. recepit
Bambergerus ex Schol. et libris nonnullis , qui habent
igoziuogor. Lum, 753 (775): drrumevdi (haec plari-
morum Jibrorum lectio est) wedeion upadics oTacAey—~
pow. Schol. loomerij, Guowa dpwvra ovig mémorde, non
prorsus recte, dvrurevdij est enim  pro meerore,
quo affecta sum. Schwenckius practerea affert Soph.
Oed. Col. 192. d@rrenizpov Biuaro;, ubi Schol, iso-
wérgou.

Versus 874, 875, 877, 878 uni Hemichorio tri-
buit Schol. A, (ad 877), aiteri v, 876. Idem inter-
pros ad 871l zervupévor 870 £y vd péve égy 70, fre
oy #uwiyopwov.  Accuratam et perpeluam in ca carmi-
nis parle, gquae VVellauero stropha est et antistropha
@, fuisse olim metrorum responsioneul, pro certo
quidem affirmare non ausim, verum magnan habet
illa res probabilitatem ex similitudine metrorum in
versibus praegressis et sequentibus, in quibus parva
mutatione stropha et antistropha possunt exaequari.
Responsio si restituenda est, Dindorfii sententiam am-
plectendam puto, qui Elmsleii potissimum rationem
secutus post v. 872. unum versum, v. 875, ante du-

véroy longam syllabam (supplet &, conira sensum,
18
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ut mihi videtur; si @rrigivwor substantivum esse¢ po-
test, #et malim) exeidisse putat, versus autem 876-
878 sic exhibet Stavraiay iéyas Souoise wel Sopaciy
mwemhaypéivovs,  Quocungue autem modo  antistrophica
restituantar, non potest ferri' illa Seholiastae descriptio
hemichoriorum |- guum in antistropha “respondeant,
guae non pessunt similiterdistribui.

885. Schol. Ay L6 : #d wréave waite, olovel To
oveidy, OmSovar peyol oy imiydvwr. Keéava 8¢ siney
@y dnl ovolagy volopet  wlunoriue Tav waldhv Lgelvoy
nal why vy ol waidi  yemjrovrar, Gvadiléusroe
Ty woy wpoyivwy drblerey. Similia sunt in Schol. B,
Utrumque. vulgatam lectionem habuisse, non’ est quod
moneam; sed  tam mira est haec interpretalio, ut
suspicer , ‘scholiasten hanc mutuatum esse ab alio in-
terprete, qui pro wered (malim péve) zsiave corra-
ptam lectionen perel weinew invenerat.

801. B:oéy Seaklunriion— Beagdi wiv oy wikos xol
dusyepel i@re gikorgy of 0¢ ydpol Ty wivdy giioww -
PfarTo; o0 pap Eniyape atrois Eofen. Legisse eum
dixeris deabhxtijor 8 odx " Apewyget, dolhors opd’ el
yapegy om. MApyzo(int. ¢ Sredlesvip).  Sediqaumsic
non - apparcat; unde verba zoiy @ilers in interpreta-
tione-profeota 'sint, probabilius 'est scliolion hoe' modo
esse corrigendam : Bhoer pidy wal Jvzyeocie Toip pilow,
unde intelligitur, sic loeum scriptum  fuisse:  curuple
qikoes, OO eniyagis “Ager.  Subsequitur glossa: {1.5)
o opeppice] GAN dmt woywy quod . nemo  probabit.
Magnam difficultatem habet. hoc loce duplex dativis

Jeahhonriipn, @ilowg, quac augeretur etiam, si paiulam



matata Scholiastze leclione seriberetur owd’ &me yéges
e (non gratiam Manti habent amiei). . Allimare
ausim. in omnibus locis, | quibus. substantivis verbali-
bus adinngatur casns verborum, nullum esse similem.
Exempla collegerunt Hermy ad. Vig.op. 714 (47) et
qui ibi; Jaudantur,, idem ad Ant. 1204, Valcken. ad
Phoen. 941, Wyttenb. ad. Plat. Phaed. p. 99,. B,
Lob..ad Ai.p. 428, Abresch. ad Aesch. vol L o5,
$q-, Gui. tamen multa, aliena, aniscet,  veluti ey &g
h@en " Amodlart, €3 Gwbder. toboe yyaw, [Beorrais
elg doww zrvraw. (Cycle 328),, in. quibus dativas non.a
substantive  pendet. sed a motione, .guam verbum et
substantivum coniuncta. habent. Non. magis huc per-
tinere credo. v. 270, supra pépuras Cwmvgoiy waebos
700 duqureeyi heo s, i €y TOW0T0E e TGPy Teils y -
Soph. Ele 122, ziy’ del tares D) EHROPEGTOV, Ol NGy

w0y — ' Ayapiuvoye, Demosth. wardc Db Li §i 45,

5 1 +

Grleaeyor Tedpace Ta Oéer Todg wOLVEOUS (I0OGTO=
Yows (w00 davérov. uahhov pofoiivrar),  quag. potius ad
anacoluthiam referenda videntur.. Ab his, guantum
differant yods mpamoumog , Choeph. 21, pugiee mepma-
ornss Pers. 942, (ozéyyy) molda cupiszoge Avrogors
e, Ag. 1061, quisque sentit. . Sed quoniam in talibus
genitivus nullo sensus discrimine poni potest, accusativus
rarior cst; frequentior dativus. Prom. 615, mvgos fgo-
Toig dorie, Plat. Phaed..p. 88. C. dmiwrie 70iz meose-
enpévorg, Legg. L po 633. C. dvev depandvzoy aizoig
cuzdy Staxorioeg, si vere coniecit Astius pro. avroig
dnyréy (an auzay favroizl), ib. B. & ze wwic medg

ahdjhovs Tais yeool wiyers ubi dativus est instrumenti,
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similiter-ut Agam. 1120, Aezch. Suppl. 808 ; Phoen.
941, Kidue (sic Valeken. pro Kaduov) mwalaiy " Aptog
& - pyyipdroyyintrac 981, dogds. ye THd | mrrgoéval.
Itague, ut.redéam unde digressus sum; apparet!recte
dici Sweddaxziign duepgio, dtem dativum et genitivum
eidem nomini posse iupgiy sed duplicem: dativum 'esse
inauditum. -Neque' eius rei causa latet; istivsmodi
enim constructio’ semper fere/ ambigua foret ; csie’ no-
stro loco sensus aeque. csse possit’ o dielddurho uéwype-
vou 70T Qlhoesy atque of i@idor wépgorrar Té Sk
#rijor. . Loci. intellectum  paulum | iuvabimus,  distin-
ctione | ante (gidows posita; nilitlominus tamen: desseri-
ptura dubito. Grotefendus L L dedit. deahhixrijgr 8
ouk- apepngel wap pikaig ovd Smiydsr Fdgery inquo
non probari potest iota dativi elisum:

905.; Vioss. 2. e 0" elmeiv) | mbpeatey - alweiv &
augorigoy tol @ " Breoxdéiovs nal Tod Holwyeizovs ©o
dya§y o3 waliowéy  Pasidhixig oy adidgor & fakivros
(MS. 2xfihd.)s woii 3¢ facidurde imorgaredoavros; or
soddcc wawd EmpaSar oty wolltee xel  Tois * daysiois,
Ineptum hoc schelion, qued in Voss. 1. omittitur,
recentioris estcoriginis. Ab eedem qui hoc scripsit,
vocabulum &yaf in textu ad &weiy adseriptum est;
geret istud hie cogilatione e praecedenti drduzowy re-
petendum. putabat, neque intelligebat @p vs. sq. ab
simely pendere. Post d@iioiger minor distinclio’ pe-
nenda ; priorvis lemichorii sententia ab altero se-
quentibus verbis absolvitur, Nam quominus quatuor
continuos versus (905-908) ab iisdem choreutis pro=-
ferri putem, prohibet stropha, in qua practer metri




aequabilitatemn soni similitndo indicare videtur, versus
894. et 895. inter hemichoria esse distribuendos. Choeph.
484, sq. Ori Mépvyoo hovrpey oy éroaplalys , whrap.
EL Méuvgoo 0 dugifiysrooy r;; o dxcimoiry ib. 488.
Tl EEepeipn <y AQ dpdoy aigere =, Aga1182; Chor.
YHOp véypenci drdéow  hoyuiyyy Cass: VHy ‘wokivecs
miprn @ amifor! wledy; supracT93y Pers. 963, 969,
et infra passim,  Cf. Arist. Ach. 1065, sqq. Porro
si. versus 895 et 897. aidagdmiarror §& wods pévover —
Thpy warpoiop hayat eiusdem sunt personae,. incom-
modum est, quod interponitur zdy’ & Teg eimor vives.
Quare  teneo Wellaueri'  divisionem.  Hemichorium
quum - dicit  odagdrlaxros 1§ rods pévover iam sepul-
chrum in animo habet, 'sed hoe: palam pronunciare
veretur; itaque abrupta oratione 'addit zay’ ér T
sior wives, faeile quis dicaé, quinam. = Altera ¢hori
pars diserte profert ominosa illa verba zdpwr warpoioy
eyl “Schol, Voss. 2 zéy’ & w13 seimory 'wivey avvoldy
wepiuévovee Gdnoon dyzror. Tolroy: déwoil Epog Ausyopor
SITOTO; CTORVIVETRL TO EFTEOOV RALGRUY 0Tk i layer
el ol droprSeg, dmd  Tob Aayaiv; 7To7 opvssw | Tiy
TRy TOY TREQWOY Tt TOV OUUETOY THY T1 TaTeD:.
Tégor yap @vrizors 10 wevol 1 orégyors TP OpuGTOY.
In vocabulo Adayal ad Leyxive respicere podtam, recte
vidity reliqua quanti sint aestimanda, quisque ani-
madvertit,

906. Hokizee, Voss. 2. (cf. supra ad 905), Buad
904, Quum et dativas cb accusativus recle usurpari

possit  (Matth, § 415, aun 1) wolivag revocandum




esk; neque, obest acc. srigas, Cf Wel, ad Ag, 645,
Choeph. 213, Lob. ad. Ai._p. 332: i
931. B. ad 928. «wzoiz] fora:. . Convenit cum hae
lectione (whoiizos &Buones «uzeis) interpretatio Schol.,
A, o piv 08 6 moldy mhoiivog auTY. Wkw pv T L
Sed ellipsis verbi substantivi in futuro insolita est. Gf.
Herm. ad Vig. p. 776, I'as cum, sdefizog coniun-
gendum, ambigue dicltum  est. Supra v., 800 2Eovoe
6y, Mooy év ragi ydords.
933, Televa O 2unhey. Boinlemm, ad 932, cum
Seld.; . zehevraio.d’ enyhddaloy, Voss. L.inlemm, Schol.
A ad 932, Utrumgue ex vera lectione zeheveg 07 aid”
(<FA L4.41d)corruptum. Pronomen hie, eodem modo,
quo apud Homerum articulus demonstrativi vice fun-
gens 5 sequens, subiectum  pragparat , ut IL, L., 488. ¢
Avwip. 61 pijyee, wyUel a0 wxvmogorss. Awoyenng [
Hyhios wios, et passim, Gf. Thierseh, Gramm, § 284. 17,
958, L@y pro ayéwy legit Schol. B, quam léctios
nem. postquam,, explicavit, addit: Edgyree 0¢ nui. du
medaid (Biphiwy dybw (sic pro:dyiow leg.) wad & yv-
Gewy Apove ix zoit - whyoloy. zatve Dogwd ,. Omen eoT
xoeizvoy.. Magrvsi 08 xal w6 Emayouevor. v0. mélus O
adehyat ddehpeiw. Versus déyéom (iv e. fgyéw) zad’ &=
y/déy cum sequenti exaequari nequit, in quo «id’ a
Scholiasta omissum , nullam habet glossematis simili-
tudinem et facile propter sequentes literas excidere
: potuit. Versus médas «il’ cdedpal 'dehgedp est ram=
bicus dimeter cum anacrust anapaestica. Huic acou-
xate respondel dyfwy volwy Téd' éyyvder, quo versu
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proptér brevitatem paulo obscuriori hoe indicare vi-
detur Antigone, fratribus, “etiamsi mutuo odio sibi
morteém consecivering , tamen sororum amorem non
decsse. T'@de (quod non dualis est sed pluralis nu-
meri) significat lamenta, et luctum. De eo genere
elisionis vel cragseos (nam litera omissa in pronunciando
nou ‘prorsus supprimenda), quod est in d@dehpel *del-
gedy cof. Matth. § 46 , Herm. ad ‘Seph. O. C. 1602
Ag. 1043, °2 ’moldor, ‘@ ‘mollov; supra 841, simi-
liter seribendum videtur' zdy aorfij *aéhloy.. Non
posse versuum strophicorum scripturam incertam esse
propter antistropham, quae ipsa’emendatione eget’,
non ‘est 'quod moneam.  FEiectis' versibus 973 ‘et '974,
ve, 971, cetribendum : dforave %3¢ opdrvue ivle, Fuk
oraroy iove o %oz T0 me midovs yeyvbuevop! (#rdziov)
miserd {uetus cognatorwm. CI. supra'9; Eum. 90,
Sequenti = versu, adscita Dindorfii “econiectura dvypd
pro divype, scribendum puto: Avygd roimeRaidroy wy-
wirwy.  Metaphora a lueta petita’,/de qua cont. Heind.
ad Plat. ‘Euthyd. p. 319, sq., Wittenb. Bibly' Crit.
vol. X.o p. 61, sq. Eum, 559. £puép o0 wdy zir
Tpeop \wahkeoparor, Ag. 165. rgiaxripos oiyerad vvyin,
Choeph. 335, o deplarros e

979. Schol. A, ad 967, 1.8y 60 8¢ a0 ' Brdovwdes ; ob
per’ oy ol 000’ deregor Fuale ; pro-priort o Voss:
1ooede; sed oi delendum @ tu brevi post | negie sé-
rius expertus es. Sehol. Bioad 967, Li11 ) sqqiodis
stinguit post oodéry dntelligens ox praegressis oivd @y’
wotprey. Putabat nimiram , Eteoclem; qui-post|fratrems
expulsum regnum tenuisset , non dici posse simul eo-
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demque tempore cuin fratre Fali vim expertum esse.
Recte atiterrt monuit Versus 978 et 980: 6¢ roivvy oi-
G0 Oaneody'y” el “Rarildes 'é wokiv, 9T et 981~
6} & oidiy voregor pedodr, Jogo: ye T@d -dvEnoiTas
cohaerers. == Idem' interpres ad v, 968. habet vove-
gos.  Cf. Matth. § 446, 8, TL XVIIL:333. \oed dare
003 e’ b paia, Soph. Ai 195. &8 dvan oy do-
iy Pliagl, ad ‘Ale. 150, fore vup elulefy pé marde-
sovufvyy Soph. EL 630, nugedons rijsds nhynins duok,
Wander. all Phil, 1062, dopasdar Teyeisy ‘Oeds T,
599, sq., Eum. 214, 'z’ pey yag 0ida néoTe & Ev-
Sinovpévyy ;s TV duqards mplcooutiy foviRiTEGER.
Adverbitin * iozégoy ex- initerpretatione’ natutny simili-
tor i loeo " Adacis laud. Tibri' dréapByre quod “falsum
¢see hiatus evincits

995. “Ilagiveaiyy B ad 982: 7o &y ol Eepe
oy “Ebvbiey' ebtoi, fyovy €#Tos. Negue - explicatio’,
neqael leéetio probari potest j nam'a ‘wégevrog non for-
sHatr verbum rrapevvén 1 (pro | mégevioy Cevaly sed
waptvyiopten  Tigivyoy bie significat quod - alibicovy-
yiviy, ‘atluprroy ‘diviter  (Soph. Oed. TL 10825 Ay,
1075867 Pinds ©0) XIIE 13); ita’ tamen/'ut s
mulad Oedipodis ‘coniugium respiciaturs  Huius ge-
neéris anibigue ' dicta ‘multa suntin his earminibus.
Qf v 897, 922, 930,971,

De distributione yversuum  huius cantiei haec babent
scholiastae. - Versum 940, mewadely Emaisag Schol. A
(ad'946)  Antigonae adseribity ' Qui sequitur versusab
éodein (ad 947) Ismenae datur.  Versum 958, Anti-
gonae tribuit B (ad 958), 963 et 964 uni personae A
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(ad. 959) quod . propter versus sirgphicos non, proba-
bile. est; 975-977 Anti:B (ad 967), sed hi xersus vel
abomtraque sorore vel.a chore, cantatic sunt; 978, Ism.
979, Axt. ‘B (ad 967).. Ceterum Schol. A ad v. 960.
ond?, Ined’ 63 wurierayep, haec habetny *Ercoxdijs moo-
Tegos yao gavizvare xoy Iodvyeizyy, Minus bene, ut
videturs nam verba illa necessario ad-idem subiectum
sunt, referenda., ac proxime praegressa mijunze | Edei-
Eaz’ (ostendit) iz guyas, &uol, id est ad Polynicen; ita-
que| c@dels V. 966, est:, incolumis reversus. in.patriam.
(Both.) In, religna carminis parte, quoties fratresqsibi
opponuntur Antigone Polynicis, Ismene Etecoclis, mor-
tem lugets Sehol, A, ad 946 : 4f " dyTiyovy, guoi., webs
wow. Hohuneinnp s, Tupdels xal meowy, Exunius., Didixis
yao Oiézaro moo: avzdy. ltaque praestat,¥s, 978 qui-
cum cohaeret 980, Antigonae jquam  cum Schols B,
Ismenae adseribere, Nullam, tamen esse inter, sorores
de; fratrum culpa .altercationem apparet praceipue, ex
vss. 900, seqq, ubi, postquam Antigone Eteoelem, tan-
quan guctorem ompium malorum designavit, Jsmene
non affert, quibus illum,excuset ;;aut, partem culpae
in Polynicen conferat, sed utriusque fratris; sortem
deplorat. Nimium igitur studium habet illud, e d¢,
vs: 941y quod , metro quogue. indicium pracbente,
omittendum videtur. Seribendum e¢um Lachmanno
Fhares warestog y vel Hepsg w.j nam. angmenti omis-
sio ‘hoe quidem. loco nullamy oflensionem habere, po-
test. .+ Hisi et sequentibug yersibus peétam ad Polyni-
cen prius occumbentem respicere, non improbabile est.

1000, Eike; B. in- lemm. ad 987, quod hic eodem

19
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gengu positnm esset, quo frequens est apud Pindarum
pro accipere, inventre (non sumere), OL L. 50, #ley
gray, Pyth, II, 30. ¥le poybor, 26. yluvwiv élav [io-
zor. Sed codicibus obsequendum est, quorum tanfum
non omnium lectio est ¢fher’ v, Eilew (elke) natum
videtur ex sequenti Z», quod non iairarer, si a li-
brariis pro correctione praecedentis vocabuli habitum
esset. Nam quid sibi velint verba &y moker, non fa-
cile dictu est. Corrigendum puto &v miaws, De per-
mutatione vocabulorum mélie et mfly docte egit Un-
gerus, Parad. Theb. p. 397, sq. Ceternm crvyow,
quod Brunckius recepit, natum est ex oréywy inter-
pretamento vocis elpyov.

1019. Kdué zwdifvg Pali> legisse Scholiasten A. (ad
1006) putat Blomf. Explicat xal &ls sivdvrov éuSako
i_ﬁavr:';vr die zToizov. oed dre exposuil zi &g, fuavs
7 autem extrinsecus assumendum putavit. Simili-
ter in fine scholil zel §lyow épeauvtiy &ve zivduvor.
Certo ex iis quae post ¢ile; sequuntur colligere licet,
in ‘monnullis libris fuisse #éy cx., in alis zdve zvdu-
voy fadm, quod recte hodie receptum. Primus Abre-
schins ohservavit, hoc dictum esse per tmesin pro
dvafuld xivduyov, me periculo obiiciam ; neque quae
Blomfieldius his opponit satis habent ponderis, ut ab
Lac' explicatione recedas. Nam si dimzawr et avagii-
mrewy wivduvor, el payyy , perieulo se obiicere, pu-
gnam lubenter suscipere recte dicuntur, imagine ab
alea sumta (Valck, ad Phoen. 1235, ad Herod. VII.
50, Pflugk. ad Heracl. 149), non est guod dubites,
quin-', quum perdar aeque ac gimray de talis usur-
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petur (Eur. Suppl. 332, Ag. 33, Myrm, frgm. 126),
@vafihlew xivduroy eadem metaphora diei potuerit.
Herodoti locus, quem affert Wellauerus (V. 49 ave-
BéideaOee uiyes) fortasse non iniuria critieis suspe=
ctus fuit.

1024, Kaxia A. ad 1011, xaxdw plures libri, idque
Wellauero placuit. Voss. 1: duct rofizo déhovor, o Yy,
xowviyer T GUyxopire goert (Exovre vaxd exgidit) fyovy
v@ Iolvyeiner nand yuouéve (leg. yev.) &xovre, Mon-
strum vocabuli cuyxogore. exslitit fortasse commixta
vera lectione cuyyore cum glossa oyppare, JIn texta
illius Jibri est cuyzére supra scripto vy yovy.— In verbis
GzovTe zotp@yee (vel, quod malim, ZOVOVET) XGADY, quem
sensum loco accommodatum vocabulum ézoyze habere
possit, non video. In altera contra lectione dxop zaxdv,
malum nolens esty quod nolentibus accidit. cf. W under,
ad Soph. Oed. T. 1206, Col. 235, 974. liague di-
cit Antigone, se mali, quod nollet aceidisse , nune,
quum acciderit, lubenter participem fieri. ~Ceterum
praeclaram esse hane Antigonae orationem , nihilque
in auyyire mutandum sentiet, qui_horum verborum
cum praegressis cohaerentiam animadverterit, Neces-
situdinem et coniunctionem fratris et sororis, auxit
parentum infortunium; verum non sanguinis {antum
fuit illa affinitas, sed animi quogue, quae facit, ut
Antigone lubenter Polynicis causa pericula suscipiat.

1027, Sméoortacy B. ad 1014, qui addit l(iﬁwm,
Paywoi, quorum posterins certe ad masoyrar releren-
dum., quod confirmat A. ad 1013. Praeter eos, quos
recenset YWell., omgoovrar efiam Hermannus scribit
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ad (SophiAi. 11064 Manifesto 'Autigone respicit ad
pracdconis verba: olre wersrdy wovd’ dn’ olavioy dousd
Tegéys &m'lrm;;, wevetiioy  MaBerr (v, 1009).  Ibi
quum $ioppidar ragiiad sit ‘alitibus devorari, no-
stroy attem ' loco xorduyiisropes’  Aifxoe voraces ' (Phis
Tostry p. 61500 & Dind) audi zoibij' yacror yoiolae e
whéinra opogayhge); mihi' mésorteasy quod ‘étiam; Me-
dicens' praebet; praeferendum: videtur: Moot pod-
ticum' est pro communi ‘gefieps Similiter dolyy;
Souraodar frequenter de canibus avibusque, © Eur.Ton,
916, Fjer mrayory domiio dely Polve waiy, 1514 olwréy
yepplary govevpe Folvewd e, B180 Bodqos mraveis
Ebpiozy Dotver ‘Wijpol we gowiny daire; Heel 1044
Qotvey ' gyl Dypby Tiléuirosl
' Schol! Bllad 1019 (1032 W) doaoriipros] Epeoyos
EpRpee N Gler el o3 Totodrous «pdpes | dpasrnt
ofots! kakvTuew \ Leg.” Evepyos ip” ebpruaray 6der, rell,
1038, In""S¢hol.” Al 'ad 1026, Veoss! "L 1{li 2)"ver-
ba sic exhibet’ 7o ‘wepl 'viz Toufe Toi Tlolvyelkovs wo-
A&y “nbubirdd fabd oty ‘Weoty, et paulo ‘post oifapds
& "To0 Tolvpii20vs B2 Oqoer.  Sed recte Voss! 2
citm editis' ‘consentit.”Nam posteriori - loco’ verum-esse
7zl ‘sehsus ‘satis’ docet, eoque probato zelds admitt
riequit! " ‘Annotationem’ Schol. ‘A. ad 1025/ male Abre-
schiué emendando “vilgatae lectioni accommodare eo-
natur , ‘hoc modo: ob zéigirer zalmg y M’ drigog wal
otizos ) Urell. " Tuterpres” iste | Searerijgval’ compositam
putdbat 'ex ‘‘pracpositione Jie et drrudw; quod mon
minus soloecum est quam freriuyrar, Heathio aliis-
que probatum, Optime vulgatam lectioném infer-
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pretatur Schol. B..ad 1025, L 3, sqq. cuius expli
catio longior = est, quam  ut hic decribatur. “Hdy
tamen pro wéha: dubito, an usurpari nequeat. Quum
tamen sequens versus lemporis definitionem necessa-
rviain reddat, non cum Alrensio 4 dy (quas particu-
las. cum . alibiy . tum . comiunctim  usurpavit  noster
Chioeph. 73 L)y rsed. potins. 7 Og» scripserim, = Verto:
profectoy -huins commoda jam pridem a diis sunt ne-
glectas” -adiiquae respondet praeco: non certe prius-
quam hanc regionem  malo  obiecisset.” Quae cum
praccedentibus ita cchaerent, ut, quum praeco mi=
retur, Polynicem: ab Antigone honorari, quem  ci-
vitas odio habeat, Antigone illius odii causam in deos
reiiciat, quo culpam fratris elevet ac diluat, In ean-
dem sententiam dictuna videtur, quod infra v. 1061
chorus ' profert, ut. Polynicis partes quare sequatur
ostendat ¢ zab . yop yeved Kowoy 760" dyos.  In Agam,
v. 1497, siq. suum scelus excusat Clytaemnestra po-
testate daemonis infesti, qui in ipsa ita_saevierit, ut ei
resistere inanis fuisset opera. Memorabilis quogue locus
est Choeph. 897. ubi Clyt. 4 woige 7oty (Agamem-
nonis interfecti) , & zéxvow , megarzia, Orest, xai Tov-
de oivuy poig’ émdgovwer pogov, quibuscum, recte Ze-
nonis/ dictum. (apud Diog. Laért. VII, 23) servo ex-
cusanti se verhis &uaozé pos xhéyee respondentis zai
decgijvace 5 contendit  Naegelsbachius in libro de reli-
gionibus Orestiam Aeschyli eontinentibus (Norimb,
1843). . Sed accuratius de his agere non est huius
logi.

1057. Schol, Voss., 2. @iz Gv ovy maadely ¢s 70
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wat &y teiva T wiles ral Tio udy ot Taveyg THg
grougs. — Tiz ovr raire habet Schol. A, ad 104%4.
Sed hoc loco statim animo obversatur conditio, quae
inest in praegressis: haec si quis reputet. Itaque
vix &p hic abesse posse putem, malimque cum Por-
sono iy & ralre mid., quam cum Well. 7i; ovr 7. m.
T, quod nonnulli libri habent, metrici correctio
esse videtar. — Vs, 1060, Schol. A. legisse fuety yaop
non improbabile est, quum wuterque Voss, in lemm.
ad v. 1047. illam Jectionem Habeat. Méy tamen
longe praeferendum.



THESES.

L.

De duplici Persarum Odworzevi quae antiquorum
grammaticorum exstant testimonia (Schol, ad Aristoph.
Ran., 1028), partim ex mera coniectura fluxisse vi-

dentur, partim ita corrupta sunt, ut eorum auctoritas
nihili sit acstimanda,

IL.
Scholiastarnm in Aeschylo variae lectiones non sunt
a diversa fabularum recensione, nedum a duplici edi-
tione ab ipso poéta facta repetendae.

IIL.

Prometheum Finctum et Solutum unius eiusdemque
trilogiae fabulas fuisse statuo,




V.

Quod Aeschylum dixisse refert Athenaeus VIII,
p. 847, C. za; alvob tpayodias waudyy avae Tow
‘Opjgov  peykhow deimpor, magis ad indolem poésis
Aeschyleae, quam ad fabularom argumentum est re-
ferendum.

¥

Longini (mepl dnpovs, c. 33, sub. £.) de Sophocle
iudicium: 67é péy whvre olov émgléiye v qooi, ofiér-
vwrar 0" aldyws mwokldxez, non confirmatur tragoediis

eius , quae aefatem tulerunt,
VI.

Valckenaerii coniectura in Eur. Phoen. v. 645, sqq.
ou xarowider wedle péy 1o Féogaror yoijve wvpogop
*Aovey, pro mwupogipe douwy, iniuria a nupero edi-

tore spreta est.
VII

In loco Ciceronis de Legp. 1. 1 § 4: Atqui multa
quaeruntur in Mario fictane an vera sint, et a non-
nullis, quod et in recenti memoria, et in Arpinati
homine, wel severitas a te postulatur” (codd. partim :
(vel) sed wveritas), pro vel severitas scribendum con-

licio verseris, veritas,




VIII.

Horatii Carm, 11, 16. 18, 5q. legendum: quid ter-
ras alio calentes. Sole mutamus. patria? ;Quis exsul

se quoque fugit?”
IX.

Suidae locus (v. Jogoxdiis, Sogidov): i aiwis (6
Sogoxdiic) noke wob OSgiape meos Oghue dyovileadui,
dhkic oy eroaloylay cum, Boeckhiol (fnd, Leott. in
Univ.- Berol. a 1841 - 18425 . p« 9). sicintelligendus
est, ut Sophecles dicatur primus, instituisse;fabulam
fabulae opponere, non ;tetralogiis. sive quadripartitis

didascaliis certare.
X

Colonias-antiquissipis temporibus ;e Phoenice,.ct Ae-
gyptoin: Graeciam deductas, esse, satis firmis, axgu=

mentis in dubinm voeari nequit.
XL

Vere Velleius Paterculus 1. 1L init.: Potentiac Ro-
manae prior- Scipio viam aperuerat , Jluxuriae-posic-
rior' aperuit; quippe: remoto Carthaginis med; .
non gradu sed 'praecipitic cursu a virtute desoduil

ad witia transcursum.”




XII

Bellum Olynthiacum jam anno 2. Olymp. CVIL
incepisse , probabilis est Boehneckii sententia (For=
schungen auf dem Gebicte der Attischen Redner,
vol. I. p. 201, sqq.)

XIII.

Veteris tribus Atticae, quae ab aliis yedéovres, ab
aliis zeAdoyreg, ab allis denique yedéopres nuncupa-
tur, postremum nomen unice verum censendum; ea
tribus utrum divites et nobiles, an sacerdotes , an

utrosque simul continuerit, hodie certo statui nequit,
XIV.

lus Senatorum’ creandorum libera Republica post
legem Ovwiniam penes Censores fuit.

XV.

Assentior Hertzbergio (de Diis Romanorum pa-
trits, p. 7, sq.) » Manes a Geniis nullo alio nomine
diversos fuisse, quam quod illi mortuorum, hi vero
in universurn humanae animae divino honore macta-

tae crederentur.”

XVL

Ad Prodiei scriptum deperditum, quod inseribeba-




tnr  Qoat cognoscendnm Themistii locus Orat. XXII,
p. 280, sqq. (ed. Hard.) nihil conducit, Xenophon
contra Memor. II. 1. 21, sqq. ‘tam' sententias Pro-

dici gquam dietionem expressit.
XVIL

In institutione observandum omnino Heracliteum

illud modvuadin vior ov diddcuer.
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